Gebruikershandleiding 2
Manuali i pérdorimit 18
Upute za upotrebu 32

46

Manuali i pérdorimit

Upute za upotrebu 60

lNpypaYHUK 3a KOPUCHUKOT 72 MAN UAL
YnyTcTBO 3a ynotpedy 84

Navodila za uporabo 98

Navod k pouziti 110

Eyxeipidio xpriong 122

User Manual 136

IHCTpyKUis 3 148
ekcnnyaTtauii

600000600066

Frigorifer
Hladnjak
Kllmutuskapp
Chladnicka
WYuyeio
Ledusskapis
Saldytuvas
Hitészekrény
Spuxuaep
Chtodziarka
Spuxugep
Hladilnik
XonogunbHUK

ZRX51100WA Z AN I
ZRX51101WA



Inhalt

Sicherheitshinweise _ _ __ 2 Reinigungund Pflege _ 8
Sicherheitshinweise _ _ __ 3 Fehlersuche _ 10
Betrieb 5 Technische Daten _ 15
Erste Inbetriebnahme _ _ 6 Umwelttipps _ _ _ _ _ __ 15
Taglicher Gebrauch _ _ 6 Informationen fir prifinstitute _ _ _ _ 15
Tipps und hinweise _ _ _ _________ 7

Anderungen vorbehalten.

BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Reparatur-Informationen zu erhalten:
www.zanussi.com/support

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und

& Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Montage und dem ersten Gebrauch des Geréts
die mitgelieferte Anleitung sorgfaltig durch. Der Hersteller Gbernimmt
keine Verantwortung fiir Verletzungen und Beschadigungen durch
unsachgemaBe Montage. Bewahren Sie die Anleitung zusammen mit
dem Gerét fir den zukiinftigen Gebrauch auf.

Sicherheit von Kindern und hilfsbediirftigen Personen

* Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit ein-
geschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkei-
ten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen benutzt
werden, wenn sie durch eine fir ihre Sicherheit zustidndige Person
beaufsichtigt werden oder von dieser Person Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche Gefahren bei
nicht ordnungsgeméBer Bedienung bestehen.

* Das Gerat kann von Kindern zwischen 3 und 8 Jahren und Personen
mit schweren Behinderungen oder Mehrfachbehinderung benutzt
werden, wenn Sie in die sichere Verwendung eingewiesen wurden.

* Halten Sie Kinder unter 3 Jahren vom Gerat fern, wenn sie nicht
standig beaufsichtigt werden.

* Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Kinder diirfen keine Reinigung und Wartung ohne Beaufsichtigung
durchfiihren.
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* Halten Sie samtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern und
entsorgen Sie es auf angemessene Weise.

Allgemeine Sicherheit
* Dieses Gerét ist fiir die Verwendung im Haushalt und dhnliche

Zwecke vorgesehen, wie z. B.:

—Bauernhdfe, Personalkiichenbereiche in Geschéften, Biiros und
anderen Arbeitsumfeldern
—Fiir Gaste in Hotels, Motels, Pensionen und anderen wohnungs-
ahnlichen Raumlichkeiten
* WARNUNG: Achten Sie darauf, dass die Belliftungstffnungen im
Gehause oder in der Einbaunische nicht blockiert sind.
 WARNUNG: Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch andere
als vom Hersteller empfohlene mechanische oder sonstige Hilfsmit-
tel zu beschleunigen.
» WARNUNG: Achten Sie darauf, den Kéltekreislauf nicht zu besché-
digen.
* WARNUNG: Betreiben Sie in den Lebensmittelfachern des Gerats
keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen Elektrogerate.
* Reinigen Sie das Gerét nicht mit einem Wasser- oder Dampfstrahl.

Reinigen Sie das Geréts mit einem weichen, feuchten Tuch. Ver-
wenden Sie ausschlieBlich Neutralreiniger. Benutzen Sie keine
Scheuermittel, scheuernde Reinigungsschwdmme, Lésungsmittel

oder Metallgegenstéande.

Bewahren Sie in dem Gerét keine explosiven Substanzen, wie
Spraydosen mit entziindlichen Treibgasen auf.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienst oder einer gleichermaBen qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahrenquellen zu vermeiden.

Sicherheitshinweise

Innenbeleuchtung
& ACHTUNG! Stromschlaggefahr

Beziiglich der Lampe(n) in diesem Gerét
und separat verkaufter Ersatzlampen: Diese
Lampen missen extremen physikalischen
Bedingungen in Haushaltsgeraten stand-
halten, wie z. B. Temperatur, Vibration,
Feuchtigkeit, oder sollen Informationen tiber
den Betriebszustand des Geréates anzeigen.
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Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fur die
Raumbeleuchtung geeignet.

Service
= Wenden Sie sich zur Reparatur des Geréts
an einen autorisierten Kundendienst. Dabei

durfen ausschlieBlich Originalersatzteile
verwendet werden.



= Bitte beachten Sie, dass selbst
durchgefiihrte bzw. nicht fachgerecht
durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit
des Geriéts beeintrachtigen und zum
Erloschen der Garantie fiihren kénnen.

= Folgende Ersatzteile sind innerhalb
von 7 Jahren nach Produkteinstellung
des Modells erhiltlich: Thermostate,
Temperatursensoren, Leiterplatten,
Lichtquellen, Turgriffe, Turscharniere,
Ablagen und Kérbe. Bitte beachten
Sie, dass einige dieser Ersatzteile nur
fir Fachwerkstéatten erhiltlich sind, und
dass nicht alle Ersatzteile fur alle Modelle
geeignet sind.

= Turdichtungen sind innerhalb von 10 Jahren
nach Produkteinstellung des Modells
erhaltlich.

Montage

/I ACHTUNG! Nur eine qualifizierte Fach-
kraft darf den elektrischen Anschluss des
Geréts vornehmen.

= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

= Stellen Sie ein beschadigtes Gerat nicht
auf und benutzen Sie es nicht.

= Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

= Seien Sie beim Umsetzen des Gerits
vorsichtig, denn es ist schwer. Tragen Sie
stets Sicherheitshandschuhe.

= Stellen Sie sicher, dass die Luft um das
Gerit zirkulieren kann.

= Warten Sie mindestens 4 Stunden,
bevor Sie das Gerit an das Stromnetz
anschlieBen. Dies ist erforderlich, damit das
Ol in den Kompressor zuriickflieBen kann.

= Stellen Sie das Gerit nicht in der Nahe
von Heizk&rpern, Herden, Backdfen oder
Kochfeldern auf.

= Die Geraterlickseite muss gegen die Wand
gestellt werden.

= Stellen Sie das Gerét nicht dort auf, wo es

direktem Sonnenlicht ausgesetzt sein konnte.

= Stellen Sie das Gerit nicht an zu feuchten
oder kalten Orten, wie Nebengeb&uden,
Garagen oder Weinkellern, auf.

= Wenn Sie das Gerat verschieben, heben
Sie es bitte an der Vorderkante an, um den
FuBboden nicht zu verkratzen.

Elektrischer Anschluss

/I ACHTUNG! Brand- und Stromschlag-
gefahr.

/I ACHTUNG! Achten Sie bei der Montage
des Gerits darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

/I ACHTUNG! Verwenden Sie keine Mehr-
fachsteckdosen oder Verldngerungskabel.

= Das Gerat muss geerdet sein.

= Alle elektrischen Anschliisse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.

= Stellen Sie sicher, dass die elektrischen
Daten auf dem Typenschild den Daten lhrer
Stromversorgung entsprechen. Wenden Sie
sich andernfalls an eine Elektrofachkraft.

= SchlieBen Sie das Gerat unbedingt an eine
ordnungsgemaB installierte Schutzkontakt-
steckdose an.

= Verwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel.

= Achten Sie darauf, elektrische Bauteile (wie
Netzstecker, Netzkabel und Kompressor)
nicht zu beschédigen. Wenden Sie sich an
den technischen Kundendienst oder einen
Elektriker, um die elektrischen Bauteile
auszutauschen.

= Das Netzkabel muss unterhalb des Netz-
steckers verlegt werden.

= Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zugénglich ist.

= Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung trennen
maochten. Ziehen Sie stets am Netzstecker.

Bedienungshinweise
ACHTUNG! Es besteht Verletzungs-,

Verbrennungs-, Stromschlag- oder
Brandgefahr.

Das Gerat enthalt Isobutan (R600a), ein
leicht entflammbares Erdgas mit einem
hohen Grad an Umweltvertraglichkeit.
Achten Sie darauf, den Kiihimittelkreis
mit dem Isobutan nicht zu beschadigen.
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Nehmen Sie keine technischen Ande-
rungen am Gert vor.

= Stellen Sie keine elektrischen Gerite (z. B.
Eisbereiter) in das Gerat, wenn solche
Gerite nicht ausdriicklich vom Hersteller
fir diesen Zweck zugelassen sind.

= Wird der Kéltekreislauf beschédigt, stellen
Sie bitte sicher, dass es keine Flammen
und Ziindquellen im Raum gibt. Den Raum
bellften.

= Stellen Sie keine heiBen Gegenstande auf
die Kunststoffteile des Geréts.

= Legen Sie keine Erfrischungsgetrénke in
das Gefrierfach. Dadurch entsteht Druck
auf den Getrankebehilter.

= Platzieren Sie keine entflammbaren Produk-
te oder Gegensténde, die mit entflammba-
ren Produkten benetzt sind, im Gerét, auf
dem Gerét oder in der Nahe des Geréts.

= Beriihren Sie nicht den Kompressor oder
den Kondensator. Sie sind heiB.

* Nehmen keine Gegensténde aus dem Ge-
frierfach oder beriihren Sie diese nicht, falls
lhre Hande nass oder feucht sind.

= Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht
wieder ein.

= Befolgen Sie die Hinweise auf der Ver-
packung zur Aufbewahrung tiefgekihlter
Lebensmittel.

Reinigung und Pflege

"\ ACHTUNG! Andernfalls besteht
> Verletzungsgefahr und das Gerit kénnte
beschadigt werden.

Betrieb

= Schalten Sie das Gerit immer aus und zie-
hen Sie den Netzstecker aus der Steckdo-
se, bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

= Der Kiltekreis des Gerates enthilt Koh-
lenwasserstoffe. Das Gerédt muss von
einer qualifizierten Fachkraft gewartet und
nachgefiillt werden.

= Prufen Sie regelmaBig den Wasserabfluss
des Gerats und reinigen Sie ihn gegebe-
nenfalls. Bei verstopftem Wasserabfluss
sammelt sich das Abtauwasser am Boden
des Geréts an.

Entsorgung

ACHTUNG! Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

= Trennen Sie das Gerit von der Stromver-
sorgung.

= Schneiden Sie das Netzkabel ab und ent-
sorgen Sie es.

= Entfernen Sie die Tur, um zu verhindern,
dass sich Kinder oder Haustiere in dem
Gerit einschlieBen.

= Der Kaltekreislauf und die Isolierungsmateri-
alien dieses Gerites sind ozonfreundlich.

= Die Isolierung enthalt entziindliches Gas.
Fir Informationen zur korrekten Entsorgung
des Geréts wenden Sie sich an lhre kommu-
nale Behorde.

= Achten Sie darauf, dass die Kiihleinheit
in der Nahe des Warmetauschers nicht
beschadigt wird.

Einschalten des Gerats
Stecken Sie den Stecker in die Netzsteckdose.

Drehen Sie den Temperaturregler auf ,Volle
Beladung” und lassen Sie das Geréat min-
destens 4 Stunden lang in Betrieb, damit die
richtige Temperatur erreicht wird, bevor Sie
Lebensmittel hinein legen.

Stellen Sie den Temperaturregler gemaB der
eingelagerten Menge Lebensmittel ein.
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= |Position ,1* — Kalt.

= |Position ,3" — Kalter. Standardeinstellung.

= |Position ,5“ — Kélteste.



Ausschalten des Gerats

Drehen Sie den Temperaturregler zum Aus-
schalten des Geriétes in die Position ,OFF".

Temperaturregelung

Die Temperatur im Gefrierraum wird durch den
Temperaturregler, der sich auf dem Bedienfeld
befindet, geregelt.

Bedienen Sie das Gerat wie folgt:

= Drehen Sie den Temperaturregler auf eine
niedrigere Einstellung, um die minimal mogli-
che Kiihlung zu erreichen.

Erste Inbetriebnahme

= Drehen Sie den Temperaturregler auf eine
héhere Einstellung, um die maximal mogli-
che Kiihlung zu erreichen.

Wenn kleinere Mengen Lebensmittel
eingefroren werden, ist die Einstellung
,Halbe Beladung“ am besten geeignet.
Wenn groBe Mengen Lebensmittel ein-
gefroren werden, ist die Einstellung ,Volle
Beladung”“ am besten geeignet.

Reinigung des Innenraums

Bevor Sie das Gerét in Betrieb nehmen,
beseitigen Sie den typischen ,Neugeruch*®
am besten durch Reinigen der Innenteile mit
lauwarmem Wasser und einer neutralen Seife.
Sorgfaltig nachtrocknen.

Taglicher Gebrauch

& VORSICHT! Verwenden Sie keine

Reinigungsmittel oder Scheuerpulver, da
hierdurch die Oberflache beschadigt wird.

& ACHTUNG! Siehe Sicherheitshinweise.

Einfrieren frischer Lebensmittel

Der Gefrierraum eignet sich zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zum langerfristigen
Lagern von bereits gefrorenen und tiefgefrore-
nen Lebensmitteln.

Fur das Einfrieren frischer Lebensmittel ist
eine Anderung der mittleren Einstellung nicht
erforderlich.

Méchten Sie den Gefriervorgang beschleuni-
gen, drehen Sie den Temperaturregler auf eine
hohere Einstellung, um die maximal mogliche
Kiihlung zu erreichen.

Legen Sie die einzufrierenden Lebensmittel
auf die Ablage des Gefrierraums. Hier befin-
det sich die kélteste Zone.

Die maximale Menge an Lebensmitteln, die in
24 Stunden eingefroren werden kann, ist auf
dem Typenschild angegeben, das sich im
Innern des Gerates befindet.

Der Gefriervorgang dauert 24 Stunden:
Legen Sie wihrend dieses Zeitraums keine
weiteren einzufrierenden Lebensmittel in den
Gefrierraum.

6

Lagerung gefrorener Lebensmittel
Lassen Sie das Gerit bei der ersten Inbe-
triebnahme oder wenn das Gerét einige Zeit
nicht benutzt wurde mindestens 4 Stunden
lang mit hohen Einstellungen laufen.

Kam es zum Beispiel durch einen
Stromausfall, der langer dauerte als der
in der Tabelle mit den technischen Daten
angegebene Wert (siehe ,Lagerzeit bei
Stérung”) zu einem ungewollten Abtauen,
dann miissen die aufgetauten Lebens-
mittel sehr rasch verbraucht oder sofort
gekocht und nach dem Abkihlen erneut
eingefroren werden.

Auftauen

Tiefgefrorene oder gefrorene Lebensmittel
kdnnen vor der Verwendung je nach der zur
Verfiigung stehenden Zeit im Kihlschrank
oder bei Raumtemperatur aufgetaut werden.

Kleinere Teile konnen sogar direkt aus dem
Gefrierraum entnommen und anschlieBend
sofort gekocht werden. In diesem Fall dauert
der Garvorgang etwas langer.
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Tipps und hinweise

Tipps zum Energiesparen

Die interne Konfiguration des Geréts
gewahrleistet die effizienteste Energienut-
zung.

Nehmen Sie die Kilteakkus nicht aus dem
Gefrierkorb.

Offnen Sie die Tiir nicht zu haufig, und
lassen Sie diese nicht langer offen als
notwendig.

Je kélter die Temperatureinstellung,
desto hoher der Energieverbrauch.

Sorgen Sie fir eine gute Beluftung.
Bedecken Sie die Beliiftungsgitter
oder -6ffnungen nicht.

Vergewissern Sie sich, dass die
Lebensmittel im Inneren des Geréts
eine Luftzirkulation durch entsprechende
Offnungen im hinteren Teil des Gerits
ermdoglichen.

Hinweise zum Einfrieren

Vor dem Einfrieren verpacken und
verschlieBen Sie frische Lebensmittel in:
Aluminiumfolie, Kunststofffolie oder -beutel,
luftdichte Behalter mit Deckel.

Teilen Sie die Lebensmittel in kleine
Portionen, um das Einfrieren und Auftauen
zu erleichtern.

Es wird empfohlen, lhre tiefgekiihlten Le-
bensmittel mit Etiketten und dem Datum zu
versehen. So kdnnen Sie die Lebensmittel
identifizieren und erkennen wann sie ver-
zehrt werden sollten, bevor sie verderben.

Die Lebensmittel sollten beim Einfrie-

ren frisch sein, um eine gute Qualitat zu
bewahren. Besonders Obst und Gemiise
sollte nach der Ernte eingefroren werden,
um alle Nahrstoffe zu erhalten.

Frieren Sie keine Flaschen oder Dosen mit
Flussigkeiten, insbesondere kohlens&ure-

haltige Getrénke, ein - die GefaBe kdnnen
beim Einfrieren explodieren.

Geben Sie keine heiBen Lebensmittel in
den Gefrierraum. Vergewissern Sie sich,
dass sie auf Raumtemperatur abgekiihlt
sind, bevor Sie sie in das Fach legen.
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= Um eine Erwdrmung bereits tiefgekiihlter
Lebensmittel zu verhindern, legen Sie
die frischen, nicht gefrorenen Lebensmit-
tel nicht direkt neben sie. Legen Sie die
Lebensmittel mit Raumtemperatur in die
Gefrierfacher, die keine gefrorenen Lebens-
mittel enthalten.

= Essen Sie keine Eiswiirfel, Wassereis
oder Eis am Stiel, wenn sie direkt aus dem
Gefriergerdt genommen wurden. Gefahr
von Erfrierungen.

= Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht
wieder ein. Wenn Lebensmittel aufgetaut
wurden, kochen Sie sie, lassen Sie sie
abkuhlen und frieren Sie sie dann ein.

Hinweise zur Lagerung gefrorener

Lebensmittel

= Eine mittlere Temperatureinstellung
stellt eine gute Konservierung von
gefrorenen Lebensmitteln sicher.
Eine héhere Temperatureinstellung im
Gerat kann die Haltbarkeit verkurzen.

= Der gesamte Gefrierraum ist fir die
Lagerung von Tiefkiihlprodukten geeignet.

= Lassen Sie ausreichend Platz um die
Lebensmittel herum, damit die Luft frei
zirkulieren kann.

= Die Haltbarkeit von Lebensmitteln ist auf
dem Etikett der Lebensmittelverpackung
angegeben.

= Es ist wichtig, die Lebensmittel so zu verpa-
cken, dass kein Wasser, Feuchtigkeit oder
Kondenswasser ins Innere gelangt.

Einkaufstipps
Nach dem Lebensmitteleinkauf:

= Achten Sie darauf, dass die Verpackung
nicht beschédigt ist - die Lebensmittel
kénnten verdorben sein. Wenn die
Verpackung aufgequollen oder nass ist,
wurde das Lebensmittel méglicherweise
nicht unter den optimalen Bedingungen
gelagert und das Auftauen hat eventuell
bereits begonnen.

= Um den Auftauprozess zu minimieren,
kaufen Sie Tiefkuihlprodukte am Ende Ihres
Einkaufs und transportieren Sie diese in
einer Isoliertasche.



= Legen Sie die Tiefkiihlprodukte sofort
nach der Riickkehr aus dem Laden in das
Gefriergerat.

= Wenn Lebensmittel auch nur teilweise
aufgetaut sind, durfen sie nicht wieder

Haltbarkeit

eingefroren werden. Verzehren Sie sie
schnell wie mdglich.

= Beachten Sie das Haltbarkeitsdatum und
die Lagerinformationen auf der Verpackung.

Brot

Obst (auBer Zitrusfriichten)
Gemise

Speisereste ohne Fleisch
Molkereiprodukte:

Butter
Weichkase (z. B. Mozzarella)
Hartkése (z. B. Parmesan, Cheddar)

Meeresfriichte:

Fette Fische (z. B. Lachs, Makrele)
Magere Fische (z. B. Kabeljau, Flunder)
Shrimps

Muscheln und Miesmuscheln ohne Schale
Gekochter Fisch

Fleisch:

Gefliigel

Rind

Schwein

Lamm

Wurst

Schinken

Speisereste mit Fleisch

Reinigung und Pflege

3
6-12
8-10
1-2
6-9
3-4
6
2-3
4-6
12
3-4
1-2
9-12
6-12
4-6
6-9
1-2
1-2
2-3

& ACHTUNG! Siehe Sicherheitshinweise.

Allgemeine Warnhinweise

/I\ VORSICHT! Ziehen Sie bitte vor jeder
WartungsmaBnahme immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.

Dieses Gerat enthélt Kohlenwasserstoffe
in seinem Kaltekreislauf. Aus diesem
Grund durfen die Wartung und das
Nachftillen ausschlieBlich durch
autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

Das Zubehor des Gerates und die
Innenteile eignen sich nicht fiir die
Reinigung im Geschirrspliler.

RegelmiBige Reinigung

Das gesamte Gerat muss regelméaBig
gereinigt werden:

= Reinigen Sie die Innenseiten und die Zubehor-
teile mit lauwarmem Wasser und etwas
Neutralseife.

= Prifen und sdubern Sie die Turdichtungen
in regelméBigen Absténden, um zu ge-
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wahrleisten, dass diese sauber und frei von
Fremdké&rpern sind.

= Spiilen und trocknen Sie sie sorgfaltig ab.

@ Ziehen Sie nicht an Leitungen und/
oder Kabeln im Innern des Gerites,
und achten Sie darauf, diese nicht zu
verschieben oder zu beschadigen.
Benutzen Sie zur Reinigung des
Innenraums keinesfalls Putzmittel,
Scheuerpulver, stark parfimierte
Reinigungsmittel oder Wachspolituren,
da diese die Oberflache des Innenraums
beschédigen und einen starken
Eigengeruch hinterlassen kénnen.

Reinigen Sie den Kondensator (schwarzes
Gitter) und den Kompressor auf der
Geréterlickseite mit einer Burste. Dadurch
verbessert sich die Leistung des Geréts und
es verbraucht weniger Strom.

@ Achten Sie darauf, das Kiihlsystem nicht
zu beschédigen. Wenn Sie das Gerét
verschieben mdchten, heben Sie es bitte
an der Vorderkante an, um den FuBboden

nicht zu verkratzen.

Abtauen des Gefriergerits

& VORSICHT! Entfernen Sie Reif und Eis
vom Verdampfer niemals mit scharfen
metallischen Gegenstéanden, da dieser
dadurch beschadigt werden kdnnte.
Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang
durch andere als vom Hersteller empfoh-
lene mechanische oder sonstige Hilfs-
mittel zu beschleunigen. Ein Tempera-
turanstieg des Gefrierguts wahrend des
Abtauens des Gerits kann die Lagerzeit
dieser Lebensmittel verkiirzen.

@ Stellen Sie den Temperaturregler
12 Stunden vor dem Abtauen auf eine
ktihlere Einstellung, damit eine ausrei-
chende Kalte als Reserve fiir die Unter-
brechung im Betrieb entstehen kann.

Auf den Ablagen des Gefriergeréts und im
Innern des oberen Fachs bildet sich stets
etwas Reif.

Tauen Sie das Gefriergerét ab, wenn die
Reifschicht eine Starke von etwa 3 bis 5 mm
erreicht hat.
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Entfernen Sie den Reif wie nachstehend
erlautert:

1. Schalten Sie das Gerét aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

2. Nehmen Sie das gesamte Gefriergut
heraus, verpacken Sie es in mehrere
Schichten Zeitungspapier und lagern
Sie es an einem kihlen Ort.

& ACHTUNG! Fassen Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit nassen Handen
an. lhre Hande kénnten an den
Lebensmitteln festfrieren.

3. Lassen Sie die Tur gedffnet und
entnehmen Sie die Gefrierablage. Es ist
maoglich, kleinere Eisstticke mit einem
Plastikschaber zu entfernen. Wischen Sie
das Tauwasser auf. Es kann aufgefangen
werden, indem eine ausreichend hohe
Schale vor dem Gerat aufgestellt wird
und das Tauwasser hineinflieBen kann.

Stellen Sie eine Schale mit warmem
Wasser in das Gefrierfach, um den Abtau-
prozess zu beschleunigen. Entfernen Sie
bereits wahrend des Abtauprozesses
vorsichtig Eisstticke, die sich I6sen lassen.

4, Ist das Gerateinnere vollstandig abgetaut,
trocken Sie die nassen Oberflachen
grundlich ab und bewahren Sie den
Kunststoffschaber fiir eine spatere
Verwendung auf.

5. Schalten Sie das Gerét ein.

Drehen Sie den Temperaturregler auf
»Volle Beladung” und lassen Sie das
Gerit mindestens 4 Stunden in Betrieb.

7. Legen Sie die ausgelagerten Lebensmittel
wieder in das Gerét.

8. Stellen Sie den Temperaturregler gemaB
der eingelagerten Menge Lebensmittel ein.
Stillstandzeiten

Bei langerem Stillstand des Gerats mussen
Sie folgende Vorkehrungen treffen:

1. Trennen Sie das Gerat von der
Netzversorgung.

2. entnehmen Sie alle Lebensmittel

3. Tauen Sie das Gerit ab (sofern
notwendig). Reinigen Sie den
Innenraum und das gesamte Zubehor.



4. Die Tir(en) offen lassen, um das
Entstehen unangenehmer Gertiche zu

vermeiden.

Fehlersuche

verdirbt.

ACHTUNG! Méchten Sie bei einer
langeren Abwesenheit das Gerat wei-
terlaufen lassen, bitten Sie jemanden,
gelegentlich die Temperatur zu prifen,
damit das Kuihlgut bei einem moglichen
Stromausfall nicht im Inneren des Geréts

& ACHTUNG! Siehe Sicherheitshinweise.

Was ist, wenn

Das Geréat funktioniert nicht.

Das Gerét ist zu laut.

Der Kompressor arbeitet
standig.

Zu starke Reif- und Eisbildung.

Die Temperatur im Gerat ist zu
hoch/niedrig.
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Das Gerat ist abgeschaltet.

Der Netzstecker wurde nicht

richtig in die Steckdose gesteckt.

Es liegt keine Spannung an der
Netzsteckdose an.

Unebenheiten im Boden wurden
nicht ausgeglichen.

Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt.

Es wurden zu groBe Mengen an
Lebensmitteln gleichzeitig zum
Einfrieren eingelegt.

Die Raumtemperatur ist zu hoch.

In das Gerét eingelegte Lebens-
mittel waren noch zu warm.

Die Tur ist nicht richtig geschlos-
sen.

Die Tur ist nicht richtig geschlos-
sen oder die Turdichtung ist
verzogen/verschmutzt.

Der Stopfen des Tauwasserab-
laufs sitzt nicht richtig.

Die Nahrungsmittel sind nicht
richtig verpackt.

Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt.

Die Temperatur ist nicht richtig
eingestellt.

Die Temperatur der Lebensmittel
ist zu hoch.

Schalten Sie das Gerit ein.

Stecken Sie den Netzstecker
richtig in die Steckdose.

Testen Sie, ob ein anderes Gerat
an dieser Steckdose funktioniert.
Wenden Sie sich an einen quali-
fizierten Elektriker.

Kontrollieren Sie, ob das Gerat
stabil steht.

Siehe hierzu ,Betrieb“.

Warten Sie einige Stunden und
prifen Sie dann die Temperatur
erneut.

Siehe Klimaklassen-Tabelle auf
dem Typenschild.

Lassen Sie die Lebensmittel vor
dem Einlagern auf Raumtempe-
ratur abkihlen.

Siehe hierzu ,SchlieBen der Tur".

Siehe hierzu ,SchlieBen der Tur".

Stecken Sie den Stopfen des
Tauwasserablaufs richtig ein.

Verpacken Sie die Nahrungs-
mittel richtig.

Siehe hierzu ,Betrieb”.
Stellen Sie eine hohere/niedrige-
re Temperatur ein.

Lassen Sie die Lebensmittel auf
Raumtemperatur abkihlen, bevor
Sie sie in das Gerit stellen.

WwWw.zanussi.com



Die Reifschicht ist dicker als Tauen Sie das Gerat ab.

4 bis 5 mm.

Die Tur wurde haufig gedffnet. Offnen Sie die Tiir nur wenn
notig.

Die Kaltluft kann im Gerét nicht Stellen Sie sicher, dass die Kalt-

zirkulieren.

Rufen Sie den nachsten Kundendienst
an, wenn alle genannten AbhilfemaB-
nahmen nicht zum gewtiinschten Erfolg
fuhren.

SchlieBen der Tir
1. Reinigen Sie die Tirdichtungen.

www.zanussi.com

luft im Gerét zirkulieren kann.

2. Stellen Sie die Tur nach Bedarf ein. Siehe
hierzu ,Montage“.

3. Ersetzen Sie die defekten Tirdichtungen,
falls erforderlich. Wenden Sie sich hierzu
an den Kundendienst.
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Installation
& ACHTUNG! Siehe Sicherheitshinweise.

Abmessungen
/ /- / /I
o x g
a
: ]
Gesamtabmessungen '
H1 510 mm
D1 520 mm
Wi1 443 mm

" Hohe, Breite und Tiefe des Gerits ohne
Griff und FiiBe

Platzbedarf im Betrieb 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 Hohe, Breite und Tiefe des Geréts
einschlieBlich Griff und zuztiglich des
notwendigen Freiraums fur die Zirkulation
der Kuhlluft

0
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Platzbedarf insgesamt im Betrieb 3

H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

3 Hohe, Breite und Tiefe des Gerats
einschlieBlich Griff plus des notwendigen
Freiraums fir die Zirkulation der Kiihlluft,
zuzuglich des Platzes, der notwendig ist, um
eine Turéffnung bis zu dem minimalen Winkel
zu ermdglichen, der die Entfernung der
Innenausstattung erlaubt

WwWw.zanussi.com



Aufstellung

Installieren Sie dieses Gerét in einem
trockenen, gut beliifteten Raum, in dem die
Umgebungstemperatur mit der Klimaklasse
Ubereinstimmt, die auf dem Typenschild des
Gerats angegeben ist:

Dieses Geriét ist nicht fur die Verwendung als
Einbaugerit vorgesehen.

Der ordnungsgemaBe Betrieb
des Geréts wird nur innerhalb des
angegebenen Temperaturbereichs
gewdhrleistet.

Bei Fragen zum Aufstellungsort des
Gerats wenden Sie sich an den
Verkaufer, unseren Kundendienst
oder nichstgelegenen autorisierten
Kundendienst.

Dieses Gerit ist flr den Einsatz bei einer
Umgebungstemperatur von 10°C bis 43°C
vorgesehen.

@ Bei einigen Modellen kénnen Funktions-
stérungen auftreten, wenn sie auBerhalb
dieses Temperaturbereichs betrieben
werden. Der ordnungsgemaBe Betrieb
wird nur innerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs gewéhrleistet. Bei
Fragen zum Aufstellungsort des Geréts
wenden Sie sich an den Verkaufer, unse-
ren Kundendienst oder nachstgelegenen
Service-Partner.

Ort:
ACHTUNG! Es muss méglich sein, das
Gerat von der Hauptstromversorgung
zu trennen; daher sollte der Netzstecker
nach der Montage leicht zugénglich sein.

Das Gerit sollte moglichst weit entfernt von
Warmequellen wie Heizungen, Boilern oder

direktem Sonnenlicht usw. aufgestellt werden.

Die Luft muss frei auf der Gerateriickseite
zirkulieren kénnen. Um einen einwandfreien
Betrieb sicherzustellen, sollte der Abstand
zwischen der Oberseite des Gehiuses und
dem Hangeschrank mindestens 100 mm be-
tragen, wenn das Gerat unter einem Hange-
schrank aufgestellt wird.

www.zanussi.com

100mm

75mm

400mm
400mmM

Allerdings sollte die Aufstellung des Geréts
unter einem Hangeschrank nach Méglichkeit
vermieden werden. Die ordnungsgeméaBe
waagrechte Ausrichtung des Gerétes kann
mithilfe eines oder mehrerer verstellbarer
FiBe am Sockel des Gehauses erfolgen.

Die Rickseite des Kiihlschranks sollte 75 mm
von der Wand entfernt sein, zu den Seiten
muss ein Mindestabstand von 100 mm ein-
gehalten werden, zur Zimmerdecke muss der
Abstand mindestens 100 mm betragen und
nach vorne muss ausreichend Platz vorhan-
den sein, um die Turen mit einem Winkel von
160° 6ffnen zu kénnen.

Wechsel des Tiiranschlags

& ACHTUNG! Vor der Durchfiihrung von
Arbeiten am Gerét ist stets der Netz-
stecker aus der Steckdose zu ziehen.

& VORSICHT! Die nachfolgend beschrie-
benen Schritte sollten von mindestens
zwei Personen durchgefiihrt werden, um
ein Herunterfallen der Tiren zu
vermeiden.

1. Nehmen Sie die obere Scharnierverklei-
dung ab.

2. Loésen Sie die 2 Halteschrauben, und neh-
men Sie das Scharnier vom Gerit ab.

3. Nehmen Sie die Tiir ab.
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4. Losen Sie die beiden Schrauben zur
Befestigung des unteren Turscharniers
(I6sen Sie nicht den BefestigungsfuB vom
Scharnier). Nehmen Sie die Tiir ab.

5. Nehmen Sie den linken FuB ab, wie in der
Abbildung dargestellt.

6. Befestigen Sie zundchst das Turscharnier
mit dem entsprechenden FuB an der ge-
gentiberliegenden Seite und anschlieBend
den anderen, abmontierten FuB an der
vorherigen Stelle. Gehen Sie dabei wie in
der Abbildung dargestellt vor.

Achten Sie darauf, dass sich die Schrau-
ben in den richtigen Léchern befin-

den, wie in der Abbildung dargestellt.
Das Scharnier muss parallel zur Geréte-
seite sein.

Stellen Sie sicher, dass der untere FuBB
unter dem Tiirscharnier befestigt wird.
Den unteren FuB erkennen Sie an den
4 Lamellen an der AuBenfldche.

7. Befestigen Sie die Tir an dem unteren
Scharnierbolzen.

8. Um das obere Tiirscharnier zu befestigen,
entfernen Sie vorsichtig die Plastik-
Schraubenlochabdeckung und bringen Sie
diese wieder in den Lochern der Halte-
schrauben des Scharniers an.

9. Bringen Sie das obere Scharnier mit den
2 Halteschrauben an. Achten Sie darauf,
dass die Turkante parallel zur Geréteseite
ausgerichtet ist.

10. Bringen Sie die Scharnierverkleidung
wieder an.

11. Montieren Sie den Giriff und die Plastik-
stopfen an der gegenuberliegenden Seite.
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ACHTUNG! Ruicken Sie das Gerat wie-
der an die richtige Stelle und richten Sie
es waagerecht aus. Warten Sie mindes-

tens vier Stunden, bevor Sie es wieder an
die Stromversorgung anschlieBen.

Fuihren Sie eine Endkontrolle durch, um

sicherzustellen, dass:

= alle Schrauben fest angezogen sind;

= die Magnetdichtung am Gerét anliegt;

= die Tur ordnungsgemaB &ffnet und
schlieBt.

Bei niedrigen Umgebungstemperaturen

(z. B. im Winter) kann es sein, dass die
Turdichtung nicht richtig am Gerét anliegt.
Warten Sie in diesem Fall auf die nattirliche
Anpassung der Dichtung.

Wenden Sie sich an den Kundendienst,
wenn Sie bei den oben beschriebe-

nen Schritten Unterstiitzung benétigen.
Ein Kundendiensttechniker wird die Tiren
dann auf ihre Kosten umbauen.

Elektrischer Anschluss
= Kontrollieren Sie vor der ersten Benutzung

des Gerits, ob die Netzspannung und
-frequenz lhres Hausanschlusses mit den auf
dem Typenschild angegebenen Anschluss-
werten Ubereinstimmen.

Das Gerat muss geerdet sein. Zu diesem
Zweck ist der Netzkabelstecker mit einem
Schutzkontakt ausgestattet. Falls die Steck-
dose lhres Hausanschlusses nicht geerdet
sein sollte, lassen Sie das Gerdt gemaB den
geltenden Vorschriften erden, und zwar von
einem qualifizierten Elektriker.

Der Hersteller Gibernimmt keinerlei Haftung
bei Missachtung der vorstehenden Sicher-
heitshinweise.

= Das Gerat entspricht den EWG-Richtlinien.
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Technische Daten

Technische Daten

Die technischen Daten befinden sich auf dem
Typenschild innen im Gerat sowie auf der
Energieplakette.

Der QR-Code auf der Energieplakette

des Gerits bietet einen Web-Link zu
Informationen tiber die Gerateleistung in der
EU EPREL-Datenbank. Bewahren Sie daher
die Energieplakette als Referenz zusammen
mit dieser Bedienungsanleitung und allen

Umwelttipps

anderen Unterlagen, die mit dem Gerét
geliefert wurden, auf.

Es ist auch mdglich, die gleichen
Informationen in EPREL zu finden, indem

Sie den Link https://eprel.ec.europa.eu sowie
den Modellnamen und die Produktnummer,
die Sie auf dem Typenschild des Geréts
finden, verwenden. Beachten Sie den Link
www.theenergylabel.eu beziiglich detaillierter
Informationen zur Energieplakette.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol O,
Entsorgen Sie die Verpackung in den ent-
sprechenden Recyclingbehaltern. Recyceln
Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerite.

Informationen fiir prifinstitute

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
Z nicht mit dem Hausmiill. Bringen Sie das
Gerét zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder
wenden Sie sich an |hr Gemeindeamt.

Die Installation und die Vorbereitung des
Gertts fiir eine eventuelle EcoDesign-Priifung
mussen mit EN 62552 ibereinstimmen.

Die Anforderungen an die Beluftung, die
Abmessungen der Aussparungen und

www.zanussi.com

die Mindestabsténde auf der Riickseite
missen den Angaben in diesem
Benutzerhandbuch in Kapitel 9 entsprechen.
Fur weitere Informationen, einschlieBlich der
Beladungsplane, wenden Sie sich bitte an
den Hersteller.
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Wijzigingen voorbehouden.

GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

& Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, onderhouds-
@ en reparatie-informatie:

www.zanussi.com/support

/\ Veiligheidsinformatie

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie en ge-
bruik van het apparaat. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor letsel
en schade veroorzaakt door een foutieve installatie. Bewaar de in-
structies van het apparaat voor toekomstig gebruik.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

* Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder
en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of verstandelij-
ke vermogens, of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebrui-
ken van het apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen tussen de 3 en 8
Jaar oud en personen met zware en complexe beperkingen, indien
ze duidelijk zijn geinstrueerd.

* Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt als zij niet onder per-
manent toezicht staan.

* Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

* Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

* Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi ze op pas-
sende wijze weg.

18 WWWw.zanussi.com



Algemene veiligheid

* Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijksoortige
toepassingen zoals:

—Boerderijen, personeelskeukens in winkels, kantoren of andere
werkomgevingen

—Door gasten in hotels, motels, bed&breakfasts en andere woon-
omgevingen

* WAARSCHUWING: Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van ob-
structies; dit geldt zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.

* WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische of andere midde-
len om het ontdooiproces te versnellen, behalve die middelen die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

» WAARSCHUWING: Let op dat u het koelcircuit niet beschadigt.

» WAARSCHUWING: Gebruik geen elektrische apparaten in de
koelkast, tenzij deze door de fabrikant worden aanbevolen.

* Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te reinigen.

* Maak het apparaat schoon met een vochtige, zachte doek. Gebruik
alleen neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen schuurmidde-
len, schuursponsijes, oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

* Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen met drijffgas
in dit apparaat.

* Als de voedingskabel is beschadigd, moet de fabrikant, diens tech-
nische dienst of een ander gekwalificeerd persoon deze vervangen,
om een gevaarlijke situatie te voorkomen.

Veiligheidsinformatie

Binnenverlichting

WAARSCHUWING! Gevaar voor
elektrische schokken

Service

= Neem contact op met een erkende servi-
cedienst voor reparatie van het apparaat.
Gebruik uitsluitend originele reserveon-

= Met betrekking tot de lamp(en) in dit derdelen.

product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn bedoeld
om bestand te zijn tegen extreme fysieke
omstandigheden in huishoudelijke appa-
raten, zoals temperatuur, trillingen, vochtig-
heid, of zijn bedoeld om informatie te
geven over de operationele status van het
apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor gebruik
in andere toepassingen en zijn niet geschikt
voor verlichting in huishoudelijke ruimten.

www.zanussi.com

Houd er rekening mee dat zelfreparatie of
niet-professionele reparatie gevolgen kan
hebben voor de veiligheid en de garantie
kan doen vervallen.
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= De volgende reserveonderdelen
zijn beschikbaar tot 7 jaar nadat het
model is stopgezet: thermostaten,
temperatuursensoren, printplaten,
lichtbronnen, deurgrepen, deurscharnieren,
platen en mandjes. Houd er rekening mee
dat sommige van deze reserveonderdelen
alleen beschikbaar zijn voor
professionele reparateurs en dat niet alle
reserveonderdelen relevant zijn voor alle
modellen.

= Deurpakkingen zijn beschikbaar tot 10 jaar
nadat het model is stopgezet.

Installatie

/\\ WAARSCHUWING! Alleen een erkende
installatietechnicus mag het apparaat
installeren.

= Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

= Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

= Volg de installatie-instructies op die zijn
meegeleverd met het apparaat.

= Wees voorzichtig met het verplaatsen van
het apparaat, het is zwaar. Draag altijd
veiligheidshandschoenen.

= Zorg ervoor dat rond het apparaat lucht kan
circuleren.

= Wacht ten minste 4 uur alvorens het
apparaat aan de netstroom aan te
sluiten. Hierdoor kan de olie terug in de
compressor stromen.

= Installeer het apparaat niet in de nabijheid
van radiators, fornuizen, ovens of
kookplaten.

= De achterzijde van het apparaat moet tegen
de muur worden geplaatst.

= Installeer het apparaat niet op een plaats
met direct zonlicht.

= Gebruik dit apparaat niet in gebieden die te
vochtig of te koud zijn, zoals bijgebouwen,
garages of kelders.

= Til de voorkant van het apparaat op als u
het wilt verplaatsen, om krassen op de vloer
te voorkomen.

Elektrische aansluiting

& WAARSCHUWING! Gevaar voor brand
en elektrische schokken.

/\ WAARSCHUWING! Zorg er bij
het plaatsen van het apparaat voor
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dat het stroomsnoer niet klem zit
of wordt beschadigd.

& WAARSCHUWING! Gebruik geen

meerwegstekkers en verlengsnoeren.

Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

Controleer of de elektrische informatie
op het typeplaatje overeenkomt met de
stroomvoorziening. Zo niet, neem dan
contact op met een elektromonteur.

Gebruik altijd een correct geinstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

Gebruik geen meerwegstekkers en ver-
lengsnoeren.

Zorg dat u de elektrische onderdelen
(hoofdstekker, kabel, compressor) niet
beschadigt. Neem contact op met de Ser-
vicedienst of een elektrotechnicus om de
elektrische onderdelen te wijzigen.

De stroomkabel moet lager blijven dan de
hoogte van het stopcontact.

Steek de stekker pas in het stopcontact als
de installatie is voltooid. Zorg ervoor dat
het netsnoer na installatie bereikbaar is.

Trek niet aan het netsnoer om het apparaat
los te koppelen. Trek altijd aan de stekker.

Toepassing
& WAARSCHUWING! Gevaar op letsel,

brandwonden of elektrische schokken.

& Het apparaat bevat brandbaar gas,

isobutaan (R600a), een aardgas met

een hoge mate van milieucompatibiliteit.
Wees voorzichtig om geen schade te
veroorzaken aan het koelcircuit dat isobu-
taan bevat.

= De specificatie van het apparaat mag niet

worden veranderd.

Plaats geen elektrische apparaten (bijv.
ijsmachines) in het apparaat tenzij uitdruk-
kelijk geschikt verklaard door de fabrikant.

Als er schade aan het koelcircuit optreedt,
zorg er dan voor dat er zich geen vlammen
en andere ontstekingsbronnen in de kamer
bevinden. Ventileer de kamer goed.
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= Zet geen hete items op de kunststofonder-
delen van het apparaat.

= Plaats geen frisdranken in het vriesvak. Dit
zal extra druk in de drankfles veroorzaken.

= Plaats geen ontvlambare producten of
items die vochtig zijn door ontvlambare
producten in, bij of op het apparaat.

= Raak de compressor of condensator niet
aan. Ze zijn heet.

= Zorg ervoor dat u nooit met natte of vochti-
ge handen items uit het vriesvak verwijdert
of aanraakt.

= Vries ontdooide voedingswaren nooit
opnieuw in.

= Bewaar de voedingswaren volgens de
instructies op de verpakking.

Onderhoud en reiniging

A WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
of schade aan het apparaat.

= Schakel het apparaat uit en trek de stekker
uit het stopcontact voordat u onderhouds-
handelingen verricht.

= Het koelcircuit van dit apparaat bevat
koolwaterstoffen. Alleen bevoegde perso-

Bediening

nen mogen de eenheid onderhouden en
herladen.

= Controleer regelmatig de afvoer van het
apparaat en reinig deze indien nodig. Indien
de afvoer verstopt is, zal er water op de
bodem van het apparaat liggen.

Verwijdering
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
of verstikking.

= Haal de stekker uit het stopcontact.

= Snijd het netsnoer van het apparaat af en
gooi dit weg.

= Verwijder de deur om te voorkomen dat
kinderen en huisdieren opgesloten raken in
het apparaat.

= Het koelcircuit en de isolatiematerialen van
dit apparaat zijn ozonvriendelijk.

= Het isolatieschuim bevat ontvlambare
gassen. Neem contact op met uw plaatse-
lijke overheid voor informatie m.b.t. correcte
afvalverwerking van het apparaat.

= Veroorzaak geen schade aan het deel van
de koeleenheid dat zich naast de warmte-
wisselaar bevindt.

Inschakelen

Steek de stekker in het stopcontact.

Draai de thermostaatknop naar de volgeladen
positie en wacht minimaal 4 uur voordat u

voedsel in de koelkast plaatst, zodat de cor-
recte temperatuur kan worden bereikt.

Pas de thermostaatknop aan volgens de
hoeveelheid opgeslagen voeding.

= [Stand “1" -Koud.

= |Stand “3" -Kouder. Normaal ingesteld in
deze stand.

= |Stand “5" -Koudst.
Uitschakelen

Draai de thermostaatknop naar de stand
"OFF" om het apparaat uit te schakelen.

Temperatuurregeling

De temperatuur in het apparaat wordt
geregeld door de thermostaatknop op het
bedieningspaneel.
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Ga als volgt te werk om het apparaat in
werking te stellen:

= Draai de thermostaatknop op een lagere
stand om de minimale koude te verkrijgen.

= Draai de thermostaatknop op een hogere
stand om de maximale koude te verkrijgen.

Bij het invriezen van kleinere voedselvo-
lumes is de stand Halfgeladen de meest
geschikte. Bij het invriezen van grote
voedselvolumes is de stand Volgeladen
de meest geschikte.
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Voor het eerste gebruik

De binnenkant schoonmaken

Voordat u het apparaat voor de eerste keer
gebruikt, dient u de binnenkant en de interne
accessoires met lauwwarm water en wat
neutrale zeep te wassen om de typische geur
van een nieuw product weg te nemen. Droog
daarna grondig af.

Dagelijks gebruik

LET OP! Gebruik geen oplosmiddelen
of schuurmiddelen. Deze beschadigen
de lak.

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken over Veiligheid.

Vers voedsel invriezen

Het vriesvak is geschikt voor het invriezen van
vers voedsel en om diepvriesvoedsel langere
tijd te bewaren.

Om vers voedsel in te vriezen, moet de ge-
middelde instelling veranderd worden.

Om het invriezen sneller te laten verlopen,
moet u de thermostaatknop echter op een
hogere stand instellen om de maximale kou te
verkrijgen.

Plaats het verse voedsel dat moet worden
ingevroren op het plateau van het vriesvak dat
het koudst is.

De maximale hoeveelheid levensmiddelen die
in 24 uur kunnen worden ingevroren, staat
aangegeven op het typeplaatje, een label
dat zich aan de binnenkant van het apparaat
bevindt.

Het invriesproces duurt 24 uur: vries tijdens
deze periode geen ander voedsel in.

Aanwijzingen en tips

Het bewaren van ingevroren voedsel

Als u het apparaat voor het eerst of na een
periode dat het niet gebruikt is inschakelt,
dient u het apparaat minstens 4 uur op een
hoge instelling te laten werken voordat u er
producten in plaatst.

In het geval van onbedoelde ontdooiing,
bijvoorbeeld als de stroom langer is uit-
gevallen dan de duur die op de kaart met
technische kenmerken onder "maximale
bewaartijd bij stroomuitval" is vermeld,
moet het ontdooide voedsel snel gecon-
sumeerd worden of onmiddellijk bereid
worden en dan weer worden ingevroren
(nadat het afgekoeld is).

Ontdooien

Diepgevroren of ingevroren voedsel kunt u,
voordat het gebruikt wordt, in het koelvak of
op kamertemperatuur laten ontdooien, af-
hankelijk van de hoeveelheid tijd die hiervoor
nodig is.

Kleine stukken kunnen zelfs rechtstreeks
vanuit de vriezer gekookt worden als ze nog
bevroren zijn: in dat geval zal de bereiding iets
langer duren.

Tips voor energiebesparing

= De interne configuratie van het
apparaat zorgt voor het meest
efficiénte energiegebruik.

= Verwijder de koelelementen niet uit de
vriesmand.

= De deur niet vaker openen of open laten
staan dan noodzakelijk.
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= Hoe kouder de temperatuurinstelling,
hoe hoger het energieverbruik.

= Zorg voor een goede ventilatie. Dek de
ventilatieroosters of -gaten niet af.

= Zorg ervoor dat voedingsmiddelen in
het apparaat lucht door speciale gaten
in de achterzijde van het apparaat laten
circuleren.
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Tips voor het invriezen

Vers voedsel moet véor het invriezen in
wordeb gewikkeld en verzegeld in: alumi-
niumfolie, plastic folie of zakjes, luchtdichte
vepakkingen met deksel.

Verdeel voor efficiénter invriezen en.
ontdooien het voedsel in kleine porties.

Het wordt aanbevolen om etiketten en
datums op al uw diepvriesproducten te
lakken. Dit zal helpen voedingsmiddelen te
identificeren en te weten wanneer ze moe-
ten worden gebruikt voordat ze bederven.

Het voedsel moet vers zijn wanneer het
wordt ingevroren om een goede kwaliteit te
behouden. Vooral groenten en fruit moeten
na de oogst worden ingevroren om al hun
voedingsstoffen te behouden.

Flessen of blikken met vloeistoffen niet
invriezen, in het bijzonder dranken die kool-
dioxide bevatten - ze kunnen exploderen
tijdens het invriezen.

Plaats geen warm voedsel in het koelvak.
Koel het af bij kamertemperatuur voordat
u het in het vak plaatst.

Om te voorkomen dat de temperatuur

van al ingevroren voedsel toeneemt, dient
u vers voedsel hier niet direct naast te
plaatsen. Plaats voedsel op kamertempera-
tuur in het deel van het vriesvak waar geen
bevroren voedsel is.

IJsblokjes, ingevroren water of waterijsjes
niet meteen nadat ze uit de vriezer zijn
gehaald opeten. Gevaar voor bevriezing.

Ontdooid voedsel niet opnieuw invriezen.
Als het voedsel ontdooid is, kook het dan,
koel het af en vries het dan in.

Tips voor het bewaren van ingevroren
voedsel

De middentemperatuurinstelling zorgt voor
een goede conservering van ingevroren
voedsel
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Een hogere temperatuurinstelling in
het apparaat kan leiden tot een kortere
houdbaarheid.

= Het hele vriesvak is geschikt voor de opslag
van diepvriesproducten.

= Laat voldoende ruimte rond het voedsel om
de lucht vrij te laten circuleren.

= Raadpleeg voor adequate opslag het etiket
van de voedselverpakking om de houdbaar-
heid van voedsel te bekijken.

= Het is belangrijk om het voedsel zodanig
in te pakken dat er geen water, vocht of
condensatie in kan komen.

Winkeltips
Na het boodschappen doen:

= Zorg ervoor dat de verpakking niet
beschadigd is - het voedsel kan bedorven
zijn. Als de verpakking gezwollen of nat
is, is deze mogelijk niet in de optimale
omstandigheden opgeslagen en is het
ontdooien mogelijk al begonnen.

= Om het ontdooiproces te beperken, koopt
u diepvriesproducten aan het einde van
uw boodschappen en vervoert u ze in een
thermische en geisoleerde koeltas.

= Plaats de diepvriesproducten onmiddellijk
na terugkomst uit de winkel in de vriezer.

= Als voedsel zelfs gedeeltelijk ontdooid is,
mag u het niet opnieuw invriezen. Consu-
meer het zo snel mogelijk.

* Respecteer de vervaldatum en de bewaar-
informatie op de verpakking.
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Houdbaarheid

Soort gerecht Houdbaarheid (maanden)

Brood

Fruit (met uitzondering van citrusvruchten)
Groenten

Restjes zonder vlees

Zuivelproducten:

Boter
Zachte kaas (bijv. mozzarella)
Harde kaas (bijv. Parmezaanse kaas, cheddar)

Vis/Zeevruchten:

Vette vis (bv. zalm, makreel)
Magere vis (bv. kabeljauw, bot)
Garnalen

Schelpdieren en mosselen
Gekookte vis

Viees:

Gevogelte
Rundsvlees
Varkensvlees
Lamsvlees

Worst

Ham

Restjes met vlees

Onderhoud en reiniging

3
6-12
8-10
1-2

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken over Veiligheid.

Algemene waarschuwingen
LET OP! Trek voordat u welke onder-
houdshandeling dan ook verricht, de
stekker uit het stopcontact.

Dit apparaat bevat koolwaterstoffen in
de koeleenheid. Onderhoud en hervul-
len mag alleen uitgevoerd worden door
bevoegde technici.

De accessoires en onderdelen van het
apparaat zijn niet geschikt om in een
afwasmachine te wassen.

Periodieke reiniging
Het apparaat moet regelmatig worden
schoongemaakt:
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* Maak de binnenkant en de accessoires
schoon met lauwwarm water en wat neutra-
le zeep.

= Controleer de afdichtingen regelmatig en
wrijf ze schoon om u ervan te verzekeren
dat ze schoon en vrij van aanslag zijn.

= Spoel ze af en maak ze grondig droog.

Trek niet aan leidingen en/of kabels aan
de binnenkant van de kast en verplaats
of beschadig ze niet. Gebruik nooit
schoonmaakmiddelen, schuurpoeders,
erg geparfumeerde reinigingsproducten
en waspolijstmiddelen om de binnenkant
schoon te maken, aangezien deze het
oppervlak beschadigen en een sterke
geur achterlaten.

Maak de condensator (zwart rooster) en de
compressor aan de achterkant van het appa-
raat schoon met een borstel. Deze handeling
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zal de prestatie van het apparaat verbeteren
en het elektriciteitsverbruik verminderen.

(1)

De

A

(1)

Zorg ervoor dat u het koelsysteem niet
beschadigt. Til de voorkant van de koel-
kast op als u hem wilt verplaatsen, om
krassen op de vloer te voorkomen.

vriezer ontdooien

LET OP! Gebruik nooit scherpe me-
talen hulpmiddelen om de rijp van de
verdamper te krabben, deze zou be-
schadigd kunnen raken. Gebruik geen
mechanische of andere middelen om
het ontdooiproces te versnellen, behalve
die middelen die door de fabrikant zijn
aanbevolen. Een temperatuurstijging
tijdens het ontdooien van de ingevroren
levensmiddelen, kan de veilige bewaartijd
verkorten.

Stel, ongeveer 12 uur voordat u gaat
ontdooien, een lagere temperatuur in, om
voldoende koudereserve op te bouwen
voor de onderbreking van de werking.

Een zekere hoeveelheid rijp zal zich altijd vor-
men op de schappen van de vriezer en rond

het

bovenste vak.

Ontdooi de vriezer wanneer de rijplaag een
dikte van ongeveer 3-5 mm bereikt heeft.

Volg onderstaande aanwijzingen om de rijp te
verwijderen:

1.

3.

Schakel het apparaat uit of trek de stekker
uit het stopcontact.

Verwijder al het ingevroren voedsel, wikkel
het in een paar lagen krantenpapier en leg
het op een koele plaats.

WAARSCHUWING! Raak ingevroren
voedsel niet met natte handen aan. Uw
handen kunnen dan aan de producten

vastvriezen.

Laat de deur open en verwijder het
vriesschap. Het is mogelijk om kleinere
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hoeveelheden rijp en ijs met een plastic
schraper weg te schrapen en te verwij-
deren. Veeg smeltwater weg. U kunt het
smeltwater verwijderen als u een voldoen-
de hoge lade voor het apparaat zet. Het
dooiwater kan daar dan in stromen.

@ Om het ontdooiproces te versnellen kunt

u een bak warm water in het vriesvak
zetten. Verwijder bovendien stukken
ijs die afbreken voordat het ontdooien
voltooid is.

Na afloop van het ontdooien de binnen-
kant grondig droog maken en de schraper
bewaren voor toekomstig gebruik.

Schakel het apparaat in.

Draai de thermostaatknop naar de stand
Volgeladen en wacht minimaal 4 uur.

Zet het eerder verwijderde voedsel terug
in de vriesvakken.

Pas de thermostaatknop aan volgens de
hoeveelheid opgeslagen voeding.

Periodes dat het apparaat niet gebruikt
wordt

Neem de volgende voorzorgsmaatregelen
als het apparaat gedurende lange tijd niet
gebruikt wordt:

1.

Trek de stekker van het apparaat uit het
stopcontact.

2. Verwijder al het voedsel.

Ontdooi het apparaat en toebehoren
(indien nodig) en maak alles schoon.

Laat de deur/deuren open staan om on-
aangename luchtjes te voorkomen.

& WAARSCHUWING! Als uw apparaat

aan blijft staan, vraag dan iemand om het
zo nu en dan te controleren, om te voor-

komen dat het bewaarde voedsel bederft
als de stroom uitvalt.
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Probleemoplossing

WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken over Veiligheid.

Wat moet u doen als...

Het apparaat werkt niet.

Het apparaat maakt lawaai.

De compressor werkt
continu.

Er is te veel rijp en ijs.

De temperatuur in het apparaat is
te laag/te hoog
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Het apparaat is uitgeschakeld.

De stekker zit niet goed in het
stopcontact.
Er staat geen spanning op het
stopcontact.

Het apparaat is niet stevig en
stabiel geplaatst.

De temperatuur is niet goed
ingesteld.

Er zijn grote hoeveelheden in
te vriezen voedsel tegelijk in de
vriezer geplaatst.

De omgevingstemperatuur is te
hoog.

Het voedsel dat in het apparaat
werd geplaatst, was te warm.

De deur is niet goed gesloten.

De deur is niet correct gesloten
of de afdichting is vervormd of
vies.

De dop van de waterafvoer be-

vindt zich niet op de juiste plaats.

De producten zijn niet op de
juiste wijze verpakt.

De temperatuur is niet goed
ingesteld.

De temperatuurknop is niet goed
ingesteld.

De temperatuur van het voedsel

is te hoog.

De dikte van de rijp bedraagt
meer dan 4-5 mm.

De deur is te vaak geopend.

Er is geen koude luchtcirculatie
in het apparaat aanwezig.

Schakel het apparaat in.

Steek de stekker goed in het
stopcontact.

Sluit een ander elektrisch
apparaat op het stopcontact
aan. Neem contact op met een
gekwalificeerd elektricien.
Controleer of het apparaat
stabiel staat.

Raadpleeg het hoofdstuk "Be-
diening".

Wacht een paar uur en contro-
leer dan nogmaals de tempe-
ratuur.

Zie de aanduiding van de kli-
maatklasse op het typeplaatje.

Laat voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u het
opslaat.

Zie "De deur sluiten".
Zie "De deur sluiten".

Plaats de dop voor de wateraf-
voer op de juiste manier.

Pak de producten beter in.

Raadpleeg het hoofdstuk "Be-
diening".
Stel een hogere/lagere tempe-
ratuur in.

Laat het voedsel afkoelen tot
kamertemperatuur voordat u het
conserveert.

Ontdooi het apparaat.

Open de deur alleen als het
nodig is.

Zorg ervoor dat er koude
luchtcirculatie in het apparaat
aanwezig is.
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Bel, wanneer het advies niet tot resulta-
ten leidt, de dichtstbijzijnde klantenser-
vice voor dit merk.

Installatie

De deur sluiten

1. Maak de afdichtingen van de deur schoon.

2. Stel de deur, indien nodig, af. Raadpleeg
"Installatie".

3. Vervang, indien nodig, de defecte deurafdichtin-
gen. Neem contact op met de serviceafdeling.

& WAARSCHUWING! Raadpleeg de
hoofdstukken over Veiligheid.

Afmetingen

S Z S /I

o x g
o |
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Totale afmetingen '

H1 510 mm
D1 520 mm
W1 443 mm

' de hoogte, breedte en diepte van het
apparaat zonder de handgreep en de voeten

Benodigde ruimte in gebruik 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 de hoogte, breedte en diepte van het ap-
paraat inclusief de handgreep, plus de ruimte
die nodig is voor de vrije circulatie van de
koellucht
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Totale benodigde ruimte in gebruik *

H2 610 mm

D3 955 mm

W3 643 mm

3 de hoogte, breedte en diepte van het
apparaat inclusief de handgreep, plus de
ruimte die nodig is voor de vrije circulatie
van de koellucht, plus de ruimte die nodig is
om de deur te openen tot de minimale hoek
waardoor alle interne apparatuur kan worden
verwijderd
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Opstelling

Het apparaat moet worden geinstalleerd op
een droge, goed geventileerde plaats binnen
waar de omgevingstemperatuur overeenkomt
met de klimaatklasse die is vermeld op het
typeplaatje van het apparaat:

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik als
een ingebouwd apparaat.

De juiste werking van het apparaat kan
enkel gegarandeerd worden als het
opgegeven temperatuurbereik wordt
gerespecteerd.

Als u twijfels hebt over waar het ap-
paraat te installeren, raadpleeg dan
de verkoper, de klantenservice of de
dichtstbijzijnde erkende servicedienst.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een

omgevingstemperatuur variérend van 10°C tot

43°C.
Bij bepaalde modeltypes kunnen er func-
tionele problemen ontstaan als deze tem-
peraturen niet worden gerespecteerd. De
juiste werking van het apparaat kan enkel
worden gegarandeerd als het opgegeven
temperatuurbereik wordt gerespecteerd.
Als u vragen hebt m.b.t. de montagelo-
catie van het apparaat, raadpleeg dan de
dealer, uw klantenservice of de dichtstbij-
zijnde technische dienst

Locatie
WAARSCHUWING! De stroomtoevoer
aan het apparaat moet verbroken kunnen
worden; de stekker moet daarom na de
installatie gemakkelijk toegankelijk zijn.

Het apparaat moet ver van hittebronnen,
zoals radiatoren, boilers, direct zonlicht enz.,
vandaan worden geinstalleerd. Zorg er voor
dat lucht vrij kan circuleren aan de achterkant
van het keukenkastje. Als het apparaat onder
een wandkast wordt geplaatst, moet de mi-
nimale afstand tussen de bovenkant van het
apparaat en de onderkant van de wandkast
ten minste 100 mm bedragen, om de beste
prestatie te garanderen.
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100mm

75mm

O ~400mMM
A00mm !

Voor de beste prestatie kunt u het apparaat

echter beter niet onder een wandkast zetten.
De afstelbare voetjes aan de onderkant van
het apparaat garanderen een nauwkeurig
horizontale uitlijning.

Het is wenselijk dat er een afstand wordt ge-
houden van 75 mm tussen de achterkant van
de koelkast en de wand, ten minste 100 mm

aan beide zijden en meer dan 100 mm vanaf

de bovenkant van het apparaat. Ook moet

er een duidelijke ruimte aan de voorkant van

het apparaat over zijn, zodat de deuren 160°
open kunnen

Omkeerbaarheid van de deur
WAARSCHUWING! Voordat werkzaam-
heden worden uitgevoerd, moet u zich
ervan verzekeren dat de stekker uit het
stopcontact is getrokken.

LET OP! Om de volgende handelingen
uit te voeren, raden we aan dit te doen
met de hulp van iemand anders die de
deuren van het apparaat tijldens de werk-
zaamheden stevig vasthoudt.

1. Verwijder de afdekking van het bovenste
scharnier.

2. Draai de 2 bevestigingsschroeven los en
verwijder het scharnier van het apparaat.

3. Verwijder de deur.
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4,

Draai de twee schroeven los waarmee het
onderste deurscharnier vast zit (er is een
voet aan het scharnier bevestigd, verwijder
deze niet). Verwijder de deur.

Verwijder vervolgens de linkervoet zoals
weergegeven in de afbeelding.

Bevestig het deurscharnier (met de bijbe-
horende voet) aan de tegenoverliggende
kant, en vervolgens de losgemaakte voet
op de vorige plek van het deurscharnier,
zoals weergegeven in de afbeelding.

Zorg ervoor dat de schroeven in de juiste
gaten worden geplaatst, zoals weerge-
geven in de afbeelding. De rand van het
scharnier is evenwijdig met de zijkant van
de kast.

Zorg dat u de onderste voet onder het
deurscharnier plaatst. De onderste voet is te
herkennen aan de 4 ribbels op het buitenvlak.

T.

10.

1.

Bevestig de deur op de onderste schar-
nierpen.

. Voor het bevestigen van het bovenste

deurscharnier verwijdert u de plastic
schroefgatafdekkingen voorzichtig, en
brengt u ze aan in de gaten die door de
bevestigingsschroeven van het scharnier
zijn achtergelaten.

Plaats het bovenscharnier terug met
behulp van de 2 bevestigingsschroeven,
waarbij u ervoor zorgt dat de rand van de
deur parallel loopt met de zijkant van de
kast.

Breng de afdekking van het scharnier weer
aan.

Plaats de hendel en de plastic pluggen op
de tegenoverliggende zijde.
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& WAARSCHUWING! Zet het apparaat

op zijn plaats, zet het waterpas, wacht
minstens vier uur en steek dan de stekker
in het stopcontact.

Voer een eindcontrole uit en verzeker u

ervan dat:

= Alle schroeven zijn aangedraaid.

= De magnetische afdichtstrip vast zit
aan de kast.

= De deur goed open en dicht gaat.

Als de omgevingstemperatuur laag is (bijv.
in de winter), kan het zijn dat het deurrub-
ber niet precies op de kast past. Wacht

in dat geval tot de deurrubber zich op een
natuurlijke wijze zet.

Als u bovenstaande handelingen liever niet
zelf uitvoert, neem dan contact op met de
dichtstbijzijnde klantenservice. Een vakman
van de klantenservice zal de draairichting
van de deuren op uw kosten veranderen.

Elektrische aansluiting
= Zorg er voor het aansluiten voor dat het

voltage en de frequentie op het typeplaatje
overeenkomen met de stroomtoevoer in uw
huis.

Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact. De netsnoerstekker
is voorzien van een contact voor dit doel.
Als het stopcontact niet geaard is, sluit het
apparaat dan aan op een afzonderlijk aarde-
punt, in overeenstemming met de geldende
regels. Raadpleeg hiervoor een gekwalifi-
ceerd elektricien.

De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden als bovenstaande veiligheidsvoor-
schriften niet opgevolgd worden.

Dit apparaat voldoet aan de Europese
Richtlijnen.
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Technische informatie

Technische gegevens

De technische gegevens staan op het type-
plaatje, aan de binnenkant van het apparaat
en op het energielabel.

De QR-code op het energielabel dat bij het
apparaat wordt geleverd, biedt een weblink
naar de informatie gerelateerd aan de presta-
ties van het apparaat in de EU-EPREL-data-
base. Bewaar het energielabel ter referentie,
samen met de gebruikershandleiding en alle

MILIEUBESCHERMING

andere documenten die met dit apparaat
worden meegeleverd.

Het is ook mogelijk om dezelfde

informatie in EPREL te vinden via de link
https://eprel.ec.europa.eu en de modelnaam
en het productnummer die u vindt op het
typeplaatje van het apparaat. Zie de link
www.theenergylabel.eu voor gedetailleerde
informatie over het energielabel.

Recycle de materialen met het symbool O,
Gooi de verpakking in een geschikte verza-
melcontainer om het te recyclen. Help om het
milieu en de volksgezondheid te beschermen
en recycle het afval van elektrische en elektro-
nische apparaten.

Gooi apparaten die zijn gemarkeerd met het
symbool X niet weg met het gewone huis-
houdelijke afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact
op met de gemeente.

AANWLZINGEN VOOR TESTINSTITUTEN

De installatie en voorbereiding van het toestel
voor elke EcoDesign-verificatie moet in over-
eenstemming zijn met EN 62552.
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De ventilatievereisten, afmetingen van
insparingen en minimale tussenruimten aan
de achterzijde zijn zoals vermeld in deze
Gebruikershandleiding in Hoofdstuk 9.
Neem contact op met de fabrikant voor meer
informatie, bijvoorbeeld over ladingsplannen.
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GELUIDEN
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

&l Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations
@ sur le service et les réparations :

www.zanussi.com/support

& Informations sur la sécurité

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement les ins-
tructions fournies. Le fabricant ne peut étre tenu pour responsable
des dommages et blessures liés & une mauvaise installation ou utilisa-
tion. Conservez toujours cette notice avec votre appareil pour vous y
référer ultérieurement.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d’expérience et de connaissances
a condition d’étre surveillées, d'avoir recu des instructions concer-
nant l'utilisation de I'appareil en toute securité et de comprendre les
dangers encourus.

* Cet appareil peut étre utilisé par des enfants entre 3 et 8 ans et des
personnes ayant un handicap trés important et complexe a condi-
tion d'avoir recu de bonnes instructions.

* Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a 'écart, & moins
d'étre surveillés en permanence.

* Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.

* Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération
de maintenance sur I'appareil sans surveillance.

* Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et jetez-les

convenablement.
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Sécurité générale

= Cet appareil est congu uniquement pour un usage domestique et

des utilisations telles que :

—dans les batiments de ferme, dans des cuisines réservées aux
employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travall ;

— Pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et
autres lieux de séjour

* AVERTISSEMENT ! Veillez a ce que les orifices de ventilation,

situés dans I'enceinte de |'appareil ou dans la structure intégrée, ne

soient pas obstrués.

» AVERTISSEMENT ! N'utilisez aucun dispositif mécanique ou autre

appareil pour accélérer le processus de dégivrage que ceux recom-

mandés par le fabricant.

* AVERTISSEMENT ! N'endommagez pas le circuit frigorifique.

» AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas d'appareils électriques a l'inté-

rieur des compartiments de conservation des aliments de I'appareil,

sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer I'appareil.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux humide. Utilisez uniquement

des produits de nettoyage neutres. N'utilisez pas de produits abra-

sifs, de tampons a récurer, de solvants ni d'objets métalliques.

Ne conservez aucune substance explosive dans cet appareil,

comme des aérosols contenant un produit inflammable.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par

le fabricant, son service apres-vente ou des personnes de qualifica-

tion similaire afin d'éviter tout risque.

Avertissements importants

Eclairage intérieur congues pour signaler des informations sur
AVERTISSEMENT ! Risque le statut opérationnel de I'appareil. Elles ne
d’électrocution sont pas prévues pour étre utilisées dans

d'autres applications et ne conviennent pas

Informations concernant les ampoules pour I'éclairage des piéces d'une maison.
contenues dans ce produit et les ampoules | gervice

de rechange vendues séparément : Ces . ) . .
= Pour réparer I'appareil, contactez un service

lampes sont congues pour résister a des apres-vente agréé. Utilisez exclusivement
conditions physiques extrémes dans les pres™ Agree.
des pieces d'origine.

appareils électroménagers, telles que la

température, les vibrations, I'humidité, ou = Veuillez noter qu'une autoréparation ou
sont congues pour signaler des informa- une réparation non professionnelle peuvent
tions sur congues pour signaler congues avoir des conséquences sur la sécurité et

annuler la garantie.
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= Les piéces d'origine suivantes seront
disponibles pendant 7 ans aprés I'arrét
du modéle : thermostats, capteurs de
température, cartes circuit imprimées,
sources lumineuses, poignées de porte,

charniéres de porte, plateaux et balconnets.

Veuillez noter que certaines de ces piéces
de rechange ne sont disponibles qu'aupres
de réparateurs professionnels et que
toutes les pieces de rechange ne sont pas
adaptées a tous les modeles.

= Les joints de portes seront disponibles
pendant 10 ans aprés I'arrét du modéle.

Installation

/N\ AVERTISSEMENT ! L'appareil doit étre
installé uniquement par un professionnel
qualifié.

= Retirez l'intégralité de I'emballage.

= N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

= Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec l'appareil.

= L'appareil est lourd, soyez toujours prudent
lorsque vous le déplacez. Portez toujours
des gants de sécurité.

= Assurez-vous que l'air circule autour de
l'appareil.

= Attendez au moins 4 heures avant de
brancher I'appareil sur le secteur. Cela
permet & I'huile de refouler dans le
compressedur.

= N'installez pas l'appareil a proximité d'un
radiateur, d'une cuisiniére, d'un four ou
d'une table de cuisson.

= La surface arriére de I'appareil doit étre
positionnée contre un mur.

= N'installez pas l'appareil dans un endroit
exposé a la lumiére directe du soleil.

= N'installez pas l'appareil dans un endroit
trop humide ou trop froid, comme une
dépendance extérieure, un garage ou une
cave.

= Lorsque vous déplacez I'appareil, veillez a le

soulever par l'avant pour éviter de rayer le sol.

Branchement électrique

/N\ AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie
ou d'électrocution.

/N\ AVERTISSEMENT ! Lorsque vous
installez I'appareil, assurez-vous que le
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céable d'alimentation n'est pas coincé ou
endommagé.

/N AVERTISSEMENT ! N'utilisez pas
d'adaptateurs multiprises ni de rallonges.

= L'appareil doit étre reli¢ a la terre.

= L'ensemble des branchements électriques
doit étre effectué par un technicien qualifié.

= Vérifiez que les données électriques
figurant sur la plaque signalétique corres-
pondent a celles de votre réseau. Si ce
n'est pas le cas, contactez un électricien.

= Utilisez toujours une prise antichoc correc-
tement installée.

= N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises ni
de rallonges.

= Veillez & ne pas endommager les compo-
sants électriques tels que la fiche secteur,
le cable d'alimentation ou le compresseur.
Contactez le service aprés-vente ou un
électricien pour changer les composants
électriques.

* Le cable d'alimentation doit rester en des-
sous du niveau de la fiche secteur.

= Ne branchez la fiche d'alimentation a la
prise de courant qu'a la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise de courant est
accessible une fois l'appareil installé.

= Ne tirez jamais sur le cable d'alimentation
pour débrancher I'appareil. Tirez toujours
sur la fiche.

Usage

& AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures, de brilures, d'¢électrocution ou
d'incendie.
L'appareil contient un gaz inflammable, I'iso-
butane (R600a), un gaz naturel possédant
un niveau élevé de compatibilité environne-
mentale. Veillez & ne pas endommager le
circuit frigorifique contenant I'isobutane.

= Ne modifiez pas les caractéristiques de cet
appareil.

* Ne placez aucun appareil électrique (sor-
betiere, etc.) dans l'appareil, en I'absence
d'indications du fabricant.

= Sile circuit frigorifique est endommage,
assurez-vous de I'absence de flammes et
de sources d'ignition dans la piéce. Aérez
la piece.
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= Evitez tout contact d'éléments chauds avec

les parties en plastique de l'appareil.

= Ne placez jamais de boissons gazeuses
dans le compartiment congélateur. Cela
engendrerait une pression sur le récipient
de la boisson.

= Ne placez pas de produits inflammables
ou d'éléments imbibés de produits in-
flammables & l'intérieur ou a proximité de
I'appareil, ni sur celui-ci.

= Ne touchez pas le compresseur ni le
condenseur. lls sont chauds.

= Ne retirez pas et ne touchez pas les élé-
ments du compartiment congélateur avec
les mains mouillées ou humides.

= Ne recongelez jamais un aliment qui a été
décongelé.

= Respectez les instructions de stockage figu-
rant sur 'emballage des aliments surgelés.

Entretien et Nettoyage
A AVERTISSEMENT ! Risque de
* blessure corporelle ou de dommages
matériels.
= Avant toute opération d'entretien, éteignez

I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

= Cet appareil contient des hydrocarbures

dans son circuit de réfrigération. L'entretien

Fonctionnement

et la recharge du circuit de réfrigération
doivent étre effectués par un professionnel
qualifié.

= Vérifiez régulierement l'orifice d'écoulement
d'eau de dégivrage de l'appareil et si né-
cessaire, nettoyez-le. Si l'orifice est bouché,
l'eau provenant du dégivrage s'écoulera en
bas de I'appareil.

Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sure ou d'asphyxie.

= Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

= Coupez le cable d'alimentation et mettez-le
au rebut.

= Retirez la porte pour empécher les enfants
et les animaux de s'enfermer dans l'appareil.

= Le circuit frigorifique et les matériaux d'iso-
lation de cet appareil préservent la couche
d'ozone.

= La mousse isolante contient un gaz inflam-
mable. Contactez votre service municipal
pour obtenir des informations sur la marche
a suivre pour mettre I'appareil au rebut.

= N'endommagez pas la partie du circuit de
réfrigération située a proximité du conden-
seur thermique.

Mise en marche
Insérez la fiche dans la prise murale.

Placez le thermostat sur la position Charge
pleine et attendez au moins 4 heures pour

que la température a l'intérieur de l'appareil
soit bonne avant d'y placer les aliments.

Ajustez le thermostat selon la quantité d'ali-
ments entreposés dans l'appareil.

>
\\5\_,4/
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= |Position « 1 » - Froid.

= |Position « 3 » - Réglage plus froid.
Positionnement normal.

= |Position « 5 » - Réglage le plus froid.

Désactivation

Pour éteindre I'appareil, tournez le thermostat
sur la position OFF.

Réglage de la température

La température a l'intérieur de l'appareil est
contr6lée par un thermostat situé sur le ban-
deau de commande.

Pour utiliser I'appareil, procédez comme suit :

= Tournez le thermostat sur la position mini-
male pour obtenir moins de froid.
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= Tournez le thermostat sur la position maxi-
male pour obtenir plus de froid.

Premiére utilisation

Si vous devez congeler de petites quan-
tités d'aliments, le réglage Demi-charge
est le plus adapté. Si vous devez conge-
ler de grandes quantités d'aliments, le
réglage Charge pleine est le plus adapté.

Nettoyage de l'intérieur

Avant d'utiliser I'appareil pour la premigére fois,
nettoyez l'intérieur et tous les accessoires
avec de l'eau tiede savonneuse (pour sup-
primer toute odeur de neuf), puis séchez-les
soigneusement.

Utilisation quotidienne

ATTENTION ! N'utilisez jamais de
produits abrasifs ou caustiques car ils
pourraient endommager le revétement.

/!\ AVERTISSEMENT ! Reportez-vous aux
chapitres concernant la sécurité.

Congeler les aliments frais

Le compartiment congélateur est idéal pour
congeler des aliments frais et conserver a
long terme des aliments congelés ou surge-
lés.

Pour congeler des aliments frais, il n'est pas
nécessaire de modifier le réglage moyen.

Toutefois, pour une congélation plus rapide,
tournez le thermostat sur la position maximale
pour obtenir plus de froid.

Placez les aliments a congeler sur la clayette
du compartiment congélateur, car il s'agit du
point le plus froid.

La quantité maximale de denrées que vous
pouvez congeler par tranche de 24 heures
figure sur la plaque signalétique, située a
l'intérieur de l'appareil.

Le processus de congélation dure

24 heures : vous ne devez ajouter aucun
autre aliment a congeler pendant cette
période.

Conseils

Conservation d'aliments congelés et
surgelés

A la mise en service ou aprés un arrét prolon-
gé, avant d'introduire les aliments dans le

compartiment, laissez I'appareil fonctionner au
moins 4 heures au réglage maximal.

@ En cas de décongélation accidentelle,
due par exemple a une coupure de cou-
rant, si la coupure a duré plus longtemps
qu'indiqué au paragraphe « Autonomie
de fonctionnement » du chapitre Ca-
ractéristiques techniques, consommez
rapidement les aliments décongelés ou
cuisez-les immédiatement avant de les
recongeler (une fois refroidis).

Décongélation

Avant utilisation, les aliments surgelés ou
congelés peuvent étre décongelés dans le
compartiment réfrigérateur ou a température
ambiante en fonction du temps disponible
pour cette opération.

Les petites portions peuvent méme étre
cuites sans décongélation préalable (la cuis-
son sera cependant un peu plus longue).

Conseils d’économie d’énergie

= La configuration interne de I'appareil est
celle qui assure I'utilisation la plus efficace
de I'énergie.
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= Ne retirez pas les accumulateurs de froid
du panier de congélation.

« Evitez d'ouvrir fréequemment la porte et ne
la laissez ouverte que le temps nécessaire.
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= Plus le réglage de la température est bas,
plus la consommation électrique est élevée.

= Assurez une bonne ventilation. Ne couvrez
pas les grilles ou les orifices de ventilation.

= Assurez-vous que les produits alimentaires
a l'intérieur de 'appareil permettent la
circulation de l'air par les orifices dédiés a
I'arriere de I'intérieur de I'appareil.

Conseils de congélation

= Avant la congélation, emballez et scellez
les aliments frais dans : un feuillet d'alumi-
nium, du film ou des poches en plastique,
des récipients étanches a I'air munis d'un
couvercle.

= Pour une congélation et une décongélation
plus efficaces, séparez les aliments en
petites portions.

= |l est recommandé de mettre des éti-
quettes et des dates sur tous vos aliments
congelés. Cela permettra d'identifier les
aliments et de savoir quand ils peuvent étre
consommeés avant leur détérioration.

= Les aliments doivent étre frais lorsqu'ils
sont congelés pour préserver leur quali-
té. En particulier, les fruits et les légumes
doivent étre congelés aprés leur récolte
pour préserver tous leurs nutriments.

= Ne congelez pas des bouteilles ou des
canettes avec des liquides, en particulier
des boissons contenant du dioxyde de
carbone : elles pourraient exploser pendant
la congélation.

= N'introduisez pas d'aliments chauds dans le
compartiment du congélateur. Laissez-les
refroidir a température ambiante avant de
les placer dans le compartiment.

= Pour éviter d'augmenter la température
des aliments déja surgelés, ne placez pas
d'aliments frais non congelés directement a
proximité. Placez les aliments a température
ambiante dans la partie du compartiment
du congélateur ou il n'y a pas d'aliments
congelés.

= Ne mangez pas les glacons, les glaces
al'eau ou les batonnets glacés dés leur
sortie du congélateur. Risque de gelure.
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= Ne recongelez pas des aliments
décongelés. Si les aliments sont
décongelés, cuisez-les, laissez-les
refroidir puis congelez-les.

Conseils sur le stockage des aliments
congelés
= Le réglage intermédiaire de la température
assure une bonne conservation des
produits alimentaires congelés.
Un réglage de température plus élevé
a l'intérieur de I'appareil peut entrainer
une durée de conservation plus courte.

= L'ensemble du compartiment du congé-
lateur est adapté a la conservation de
produits alimentaires congelés.

= Laissez suffisamment d'espace autour des
aliments pour permettre a l'air de circuler
librement.

= Pour une conservation adéquate, consultez
I'étiquette de I'emballage des aliments pour
connaitre la durée de conservation des
aliments.

= |l est important d’emballer les aliments
de maniere a empécher I'eau, I'humidité
ou la condensation de pénétrer a l'intérieur.

Conseils pour vos courses
Aprés vos courses :

= Assurez-vous que I'emballage n'est pas
endommagé : les aliments pourraient étre
détériorés. Si 'emballage est gonflé ou
mouillé, il n'a peut-étre pas été conservé
dans des conditions optimales et la dé-
congélation a peut-étre déja commenceé.

= Pour limiter le processus de décongélation,
achetez les produits congelés a la fin de
vos courses et transportez-les dans un sac
isotherme.

= Placez les aliments congelés dans
le congélateur immédiatement apres
étre revenu de vos courses.Une fois
décongelés, les aliments se détériorent
rapidement et ne peuvent étre recongelés.

= Siles aliments sont décongelés méme
partiellement, ne les recongelez pas.
Consommez-les dés que possible.

= Respectez la date d'expiration et les infor-
mations de conservation sur I'emballage.
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Durée de conservation

Type d’aliments Durée de conservation (mois)

Pain

Fruits (sauf agrumes)
Légumes

Restes sans viande
Produits laitiers :

Beurre
Fromage & pate molle (par exemple mozzarella)

Fromage & pate dure (par exemple parmesan, cheddar)

Fruits de mer :

Poisson gras (par exemple saumon, maquereau)
Poisson maigre (par exemple cabillaud, limande)
Crevettes

Palourdes et moules sans coquille

Poisson cuit

Viande :

Volaille

Viande de beeuf
Viande de porc
Agneau

Saucisses

Jambon

Restes avec viande

Entretien et Nettoyage

3
6-12
8-10
1-2

& AVERTISSEMENT ! Reportez-vous
aux chapitres concernant la sécurité.

AVERTISSEMENTS GENERAUX

/I\ ATTENTION ! Débranchez l'appareil
avant toute opération d'entretien et de
nettoyage.

Cet appareil contient des hydrocarbures
dans son circuit de réfrigération ; I'entre-
tien et la recharge ne doivent donc étre
effectués que par un personnel qualifié.

(1)

Les piéces et accessoires de I'appareil
ne doivent pas étre lavés au lave-vais-
selle.

()

Nettoyage périodique
L'appareil doit étre nettoyé régulierement :

= Nettoyez l'intérieur et les accessoires avec de
l'eau tiede additionnée d'un détergent doux.

38

= Lavez le joint de porte en caoutchouc sans
omettre de nettoyer également sous le
joint.

= Rincez et séchez soigneusement.

Veillez a ne pas tirer, déplacer ou en-
dommager les tuyaux et/ou les cables
qui se trouvent a l'intérieur de l'appa-
reil. N'utilisez jamais de détergents,

de poudres abrasives, de produits de
nettoyage tres parfumés ou de produits
caustiques pour nettoyer l'intérieur de
l'appareil car cela risque d'endommager
la surface et de laisser une forte odeur.

Nettoyez le condenseur (grille noire) et le
compresseur situés a l'arriere de l'appareil
avec une brosse. Cette opération améliore
les performances de I'appareil et permet des
économies d'électricité.
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@ Attention & ne pas endommager le
systéme de réfrigération. Lorsque vous
déplacez l'appareil, veillez & le soulever
par l'avant pour éviter de rayer le sol.

Dégivrage du congélateur

& ATTENTION ! N'utilisez en aucun cas
d'objets métalliques ou tranchants pour
gratter la couche de givre sur I'évapora-
teur, car vous risqueriez de le détériorer.
N'utilisez aucun dispositif mécanique
ou autre moyen artificiel pour accélérer
le processus de dégivrage hormis ceux
recommandés par le fabricant. Une
élévation de la température des denrées
congelées, pendant le dégivrage, peut
réduire leur durée de conservation.

@ Mettez le thermostat sur une température
basse 12 heures avant d'effectuer le
dégivrage afin d'accumuler suffisamment
de froid pour l'interruption en cours de
fonctionnement.

Une certaine quantité de givre se forme
toujours sur les clayettes du congélateur et
autour du compartiment supérieur.

Dégivrez le congélateur lorsque I'épaisseur
de la couche de givre est comprise entre 3 et
5 mm.

Pour enlever le givre, suivez les instructions
ci-dessous :

1. Eteignez I'appareil ou débranchez la fiche
de la prise secteur.

2. Sortez les denrées congelées, envelop-
pez-les dans plusieurs feuilles de papier
journal et conservez-les dans un endroit
frais.

AVERTISSEMENT ! Ne touchez pas les
produits congelés et les surfaces givrées
avec les mains humides. Risque de br(-
lures ou d'arrachement de la peau.

3. Maintenez la porte ouverte et retirez la

clayette du congélateur. Grattez la mince
couche de givre qui recouvre les parois a
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I'aide d'une spatule en plastique. Retirez
I'eau de dégivrage : placez un récipient
suffisamment élevé devant l'appareil pour
que l'eau de dégivrage s'y écoule.

@ Le dégivrage peut étre accéléré en
plagant un récipient d'eau chaude dans le
compartiment congélateur. Retirez éga-
lement les morceaux de glace au fur et &
mesure qu'ils se détachent, avant que le
processus de dégivrage ne soit terminé.

4. Une fois le dégivrage terminé, séchez
soigneusement l'intérieur et conservez la
spatule pour une utilisation ultérieure.

Mettez I'appareil en marche.

Tournez le thermostat sur la position
Charge pleine et laissez I'appareil fonc-
tionner pendant au moins 4 heures.

7. Remettez les aliments dans les comparti-
ments.

8. Ajustez le thermostat selon la quantité
d'aliments entreposés dans l'appareil.

En cas de non-utilisation prolongée
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant de
longues périodes, prenez les précautions
suivantes :

1. Débranchez l'appareil de I'alimentation
électrique.

2. Retirez tous les aliments.

3. Dégivrez (si nécessaire) et nettoyez I'ap-
pareil ainsi que tous les accessoires.

4. Laissez la porte/les portes ouverte(s) pour
éviter la formation d'odeurs désagréables.

& AVERTISSEMENT ! Sj, toutefois, vous
n'avez pas la possibilité de débrancher et
de vider l'appareil, faites vérifier régu-
lierement le bon de fonctionnement de
celui-ci et ceci en tenant compte de sa
charge et de son autonomie de fonction-
nement.
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Dépannage

& AVERTISSEMENT ! Reportez-vous aux chapitres concernant la sécurité.

Que faire si ...

L'appareil ne fonctionne pas.

L'appareil est bruyant.

Le compresseur fonctionne
en continu.

Il'y a trop de givre et de glace.

La température a l'intérieur de
I'appareil est trop basse/élevée
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L'appareil est éteint.

La fiche du cable d'alimentation
n'est pas correctement insérée
dans la prise de courant.

La prise de courant n'est pas
alimentée.

L'appareil n'est pas stable.

La température n'est pas correc-
tement réglée.

Trop de produits a congeler ont
été introduits en méme temps
dans l'appareil.

La température ambiante est trop
élevée.

Les aliments introduits dans
I'appareil étaient trop chauds.

La porte n'est pas fermée correc-
tement.

La porte n'est pas fermée cor-
rectement ou le joint de porte est
déformé ou sale.

Le bouchon de la gouttiere d'éva-
cuation de |'eau de dégivrage
n'est pas bien placé.

Les aliments ne sont pas correc-
tement emballés.

La température n'est pas correc-
tement réglée.

Le thermostat n'est pas réglé
correctement.

La température des aliments est
trop élevée.
L'épaisseur du givre dépasse

4-5 mm.

La porte a été ouverte trop
souvent.

L'air froid ne circule pas dans
l'appareil.

Mettez |'appareil en marche.

Branchez correctement la fiche
du céble d'alimentation dans la
prise de courant.

Branchez un autre appareil
électrique a la prise de courant.
Contactez un électricien qualifié.

Assurez-vous de la stabilité de
l'appareil.

Reportez-vous au chapitre
« Fonctionnement ».

Attendez quelques heures et vé-
rifiez de nouveau la température.

Consultez le tableau des classes
climatiques sur la plaque signa-
létique de l'appareil.

Laissez refroidir les aliments a
température ambiante avant de
les mettre dans l'appareil.

Reportez-vous au chapitre « Fer-
meture de la porte ».

Reportez-vous au chapitre « Fer-
meture de la porte ».

Placez correctement le bouchon
de la gouttiére d'évacuation de
l'eau.

Emballez les produits de fagon
plus adaptée.

Reportez-vous au chapitre

« Fonctionnement ».
Augmentez/réduisez la tempé-
rature.

Laissez les aliments refroidir a
température ambiante avant de
les placer dans l'appareil.

Dégivrez |'appareil.

Ne laissez la porte ouverte que
si c'est nécessaire.
Assurez-vous que de l'air froid
circule dans l'appareil.
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Si ces conseils n'apportent pas de solu-
tion a votre probleme, veuillez consulter
le service aprés-vente le plus proche.

Fermeture de la porte
1. Nettoyez les joints de la porte.

Installation

2. Sinécessaire, ajustez la porte. Repor-
tez-vous au paragraphe « Installation ».

3. Sinécessaire, remplacez les joints de
porte défectueux. Contactez votre service
aprés-vente.

& AVERTISSEMENT ! Reportez-vous aux
chapitres concernant la sécurité.

Dimensions

o E g
al
—r—— 7
Dimensions hors tout '
H1 510 mm
D1 520 mm
Wi 443 mm

" hauteur, largeur et profondeur de I'appareil
sans la poignée ni les pieds

Espace requis en service ?

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 hauteur, largeur et profondeur de
I'appareil avec la poignée, plus I'espace
nécessaire pour la libre circulation de I'air
de refroidissement

www.zanussi.com

ui 3 ui /
N I i
o B
o
[ r

Espace total requis en service *
H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

3 hauteur, largeur et profondeur de

I'appareil avec la poignée, plus I'espace
nécessaire pour la libre circulation de l'air

de refroidissement, plus I'espace nécessaire
pour autoriser I'ouverture de la porte a I'angle
minimal permettant le retrait de tous les
équipements internes
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Mise en place

Cet appareil doit étre installé dans une

piéce intérieure seche et bien ventilée ol la
température ambiante correspond a la classe
climatique indiquée sur la plagque signalétique
de l'appareil :

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé
comme un appareil encastré.

Seul le respect de la plage de
températures spécifiée peut garantir
un bon fonctionnement de I'appareil.
En cas de doute concernant le lieu
d'installation de I'appareil, veuillez
contacter le vendeur, notre service
aprés-vente ou le centre de réparation
agréé le plus proche.

Cet appareil est destiné a étre utilisé a une

température ambiante comprise entre 10 °C

et 43 °C

@ Des problémes fonctionnels peuvent se
produire sur certains types de modéles
fonctionnant hors de cette plage de
températures. Seul le respect de la plage
de températures spécifiée peut garantir
un bon fonctionnement de l'appareil.

En cas de doute concernant I'emplace-
ment d'installation de I'appareil, veuillez
contacter le vendeur, notre service apres-
vente ou le centre de maintenance le plus
proche.

Emplacement

& AVERTISSEMENT ! L'appareil doit
pouvoir étre débranché a tout moment ;
il est donc nécessaire que la prise reste
accessible aprés l'installation.

L'appareil doit étre installé & bonne distance
de toute source de chaleur telle que radia-
teurs, chauffe-eau, lumiére directe du soleil
etc. Assurez-vous que l'air circule librement a
l'arriere de l'appareil. Pour garantir un rende-
ment optimal si 'appareil est installé sous un
élément suspendu, la distance entre le haut
de l'appareil et I'élément suspendu doit étre
d'au moins 100 mm.
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Si possible, évitez de placer I'appareil sous
des éléments suspendus. La mise de niveau
se fait & I'aide d'un ou de plusieurs pieds
réglables a la base de l'appareil.

Il est recommandé de laisser 75 mm d'es-
pace entre la paroi arriére et le mur, au moins
100 mm de chaque cété, 100 mm au-dessus
et un espace suffisamment dégagé a l'avant
pour permettre 'ouverture des portes a 160 °.

Réversibilité de la porte
AVERTISSEMENT ! Avant toute
opération, débranchez la fiche de la prise
électrique.

& ATTENTION ! Pour effectuer les opéra-
tions suivantes, il est conseillé de se faire
aider par une autre personne pour main-
tenir fermement les portes de l'appareil
lors de toute manipulation.

1. Retirez le cache-charniére supérieur.

2. Dévissez les 2 vis de retenue et enlevez la
charniere de l'appareil.

3. Enlevez la porte.

4. Dévissez les deux vis fixant la charniére
inférieure & la porte (ne retirez pas le pied
de fixation qui se trouve sur la charniére).
Enlevez la porte.
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5. Retirez ensuite le pied gauche comme le
montre l'illustration.

6. Montez la charniére de la porte et le pied

correspondant sur le coté opposé, puis
montez 'autre pied desserré a I'endroit

précédent, comme le montre l'illustration.

Veillez a bien placer les vis dans l'orifice
droit comme illustré ci-contre. Le bord
de la charniere est paralléle au flanc de
l'appareil.

Veillez a bien placer le pied inférieur au-des-

sous de la charniére de la porte. Le pied
inférieur se reconnait par ses 4 nervures sur
sa surface externe.

7. Replacez la porte sur le gond de la char-
niere inférieure.

8. Pour installer la charniére supérieure de la

porte, retirez avec précaution les cache-
vis en plastique et remettez-les dans les
trous laissés par les vis de retenue de la
charniére.

9. Remontez la charniére supérieure a l'aide
p

des 2 vis de retenue en vous assurant que
le bord de la porte est parallele au flanc de

l'appareil.
10. Remettez en place le cache-charniére.

11. Déplacez la poignée et les bouchons en
plastique de l'autre cote.
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AVERTISSEMENT ! Remettez I'appareil
en place, mettez-le d'aplomb, attendez
quatre heures au moins puis branchez-le
a la prise de courant.

Faites une derniére vérification pour vous

assurer que :

= Toutes les vis sont bien serrées.

= Le joint magnétique adhére bien a
I'appareil.

= La porte s'ouvre et se ferme correcte-
ment.

Si la température ambiante est basse

(en hiver, par exemple), il se peut que le
joint n'adhére pas parfaitement. Dans ce
cas, attendez que le joint reprenne sa taille
naturelle.

Si vous ne voulez pas effectuer person-
nellement les opérations décrites ci-des-
sus, contactez votre service aprés-vente.
Un technicien du service aprés-vente
procédera a la réversibilité des portes a vos
frais.

Branchement électrique

Avant de brancher 'appareil, assurez-vous
que la tension et la fréquence indiquées
sur la plaque signalétique correspondent
a celles de votre réseau électrique domes-
tique.

L'appareil doit étre relié a la terre. La fiche
du cordon d'alimentation est fournie avec
un contact a cette fin. Si la prise de courant
n'est pas mise & la terre, branchez I'appareil
a une mise a la terre séparée conformément
aux réglementations en vigueur, en consul-
tant un électricien spécialisé.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de non-respect de ces consignes de
sécurité.
Cet appareil est conforme aux directives de
la C.E.E.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Les informations techniques figurent sur
la plaque signalétique sur le coté intérieur
de I'appareil et sur I'étiquette énergétique.

Le code QR présent sur I'étiquette
énergétique fournie avec I'appareil contient
un lien Web vers les informations relatives
aux performances de I'appareil dans la base
de données EPREL de I'UE. Conservez
I'étiquette énergétique a titre de référence

avec le manuel d'utilisation et tous les autres
documents fournis avec cet appareil.

Il est également possible de trouver

les mémes informations dans EPREL

a l'aide du lien https://eprel.ec.europa.eu
avec le nom du modéle et le numéro

de produit se trouvant sur la plaque
signalétique de I'appareil. Consultez le
lien www.theenergylabel.eu pour obtenir
des informations détaillées sur I'étiquette
énergétique.

En matiére de protection de I'environnement

Recyclez les matériaux portant le symbole {:‘)
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Merci d'aider & protéger
I'environnement et la santé de tous en recy-
clant les déchets issus d'appareils électriques
et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole X
avec les ordures ménageéres. Apportez le pro-
duit a un recycleur local ou contactez le service
municipal.

Informations pour les instituts de test

Linstallation et la préparation de I'appareil
pour une vérification EcoDesign doivent étre
conformes & la norme EN 62552.

Les exigences en matiere de ventilation, de di-
mensions de la niche et de dégagement arriére
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sont indiquées dans le Chapitre 9 de ce Manuel
d'utilisation. Veuillez contacter le fabricant pour
toute autre information, notamment les plans de
chargement.
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@ e problemeve, shérbimin dhe riparimin:
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&Té dhéna pér siguriné

Pérpara instalimit dhe pérdorimit t& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés nése shkaktohen
léndime dhe déme nga instalimi dhe pérdorimi i pasakté. Gjithmoné
mbajini udhézimet bashké me pajisjen, pér t'iu referuar né t& ardhmen.

Siguria e féemijéve dhe personave me probleme

= Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t€ moshés 8 vjeg e sipér
dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh ose mendore
ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri, nése kéta mbahen nén
mbikéqyrje ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt té€ pajisjes
dhe i kuptojné rreziget e pérdorimit.

= Fémijét nén 3 vjeg duhet t& mbahen larg nga pajisja, pérvegse
kur mbikéqyren né ményré té vazhdueshme.

= Mos lejoni fémijét té luajné me pajisjen.

= Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni sipas
rregullave.

= Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen
e pajisjes pa mbikéqyrje.

Siguria e pérgjithshme

= Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim né shtépi dhe pér
pérdorime té ngjashme, si p.sh.:
—NEé ferma; né zonat e kuzhinés pér personelin né dygane,

né zyra dhe né ambiente té tjera pune;
46 www.zanussi.com



—Nga klientét né hotele, motele, ambiente me fjetje dhe méngjes
dhe ambiente té tjera banimi.

= PARALAJMERIM: Mos i bllokoni vrimat e ventilimit né karkasén e
pajisjes ose né strukturén inkaso.

= PARALAJMERIM: Mos pérdorni asnjé pajisje mekanike apo
mjete artificiale pér té& pérshpejtuar procesin e shkrirje, veg atyre
té rekomanduara nga prodhuesi

= PARALAJMERIM: Mos e démtoni garkun e léndés ftohése.

= PARALAJMERIM: Mos pérdorni pajisje elektrike brenda
dhomézave té ruajtjes s€ ushqgimeve té pajisjes, pérveg nése
jané té llojit t& rekomanduar nga prodhuesi.

= Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull pér té pastruar pajisjen.

= Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té lagésht. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose objekte metalike.

= Mos ruani substanca plasése si kénage aerosoli me |éndé
djegése né kété pajisje.

* Nése kablloja e ushgimit &shté e démtuar, ajo duhet zévendésuar
nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona té kualifikuar, pér
té shmangur rreziget.

= Nése pajisja vjen me prodhues akulli ose shkarkues uji, mbushini
kéto vetém me ujé té pijshém.

= Nése pajisja kérkon linjé uji, lidheni vetém me linjén e ujit té
pijshém.

» Presioni né hyrjen e ujit (minimumi dhe maksimumi) duhet té jeté
midis 1 bar (0,1 MPa) dhe 10 bar (1 MPa).

Udhézimet pér siguriné
Ndricimi i brendshém

zuar informacion rreth statusit t& pérdorimit
té pajisjes. Ato nuk jané prodhuar pér t'u

& KUJDES! Rrezik goditjeje elektrike

= Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve t& kémbimit t€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet elek-
troshtépiake, si p.sh. temperaturé, dridhje,
lagéshtirg, ose jané prodhuar pér té sinjali-

WWww.zanussi.com

pérdorur né aplikacione té tjera dhe nuk
jané té pérshtatshme pér ndrigim né ambi-
ente shtépiake.

Shérbimi

= Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me njé
gendér té autorizuar shérbimi. Pérdorni
vetém pjesé kémbimi origjinale.
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= Ju lutemi vini re se vetériparimi ose riparimi
joprofesional mund t& keté pasoja sigurie
dhe mund té€ zhvlerésojé garanciné.

= Pjesét e méposhtme té kémbimit do té jené
té disponueshme pér 7 vjet pas daljes nga
garkullimi t& modelit: termostatet, sensorét
e temperaturés, garqget, burimet e drités,
dorezat e dyerve, menteshat e dyerve,
vasketat dhe koshat. Ju lutemi vini re se
disa nga kéto pjesé kémbimi jané té dis-
ponueshme vetém pér riparuesit profesion-
isté, dhe se jo t€ gjitha pjesét e kémbimit
u pérshtaten té gjitha modeleve.

= Guarnicionet e dyerve do té jené té
disponueshme pér 10 vjet pas daljes
nga garkullimi t& modelit.

Instalimi

KUJDES! Vetém nj€ person i
kualifikuar duhet ta instaloj kété pajisje.

= Higni té gjithé paketimin.

= Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

= Zbatoni udhézimet e instalimit t& dhéna me
pajisjen.

= Gjithmoné béni kujdes kur e l6vizni pajisjen
sepse &shté e réndé. Pérdorni gjithnjé
doreza sigurie.

= Sigurohuni g& ajri t&¢ mund té garkullojé
pérreth pajisjes.

= Prisni t& paktén 4 oré pérpara se té lidhni
pajisjen me energjiné elektrike. Kjo béhet
qé vaji té lejohet té rrjedhé pérséri te
kompresori.

= Mos e instaloni pajisjen prané radiatoréve,
sobave, furrave ose vatrave t€ gatimit.

= Pjesa e pasme e pajisjes duhet t& géndrojé
kundrejt murit.

= Mos e instaloni pajisjen atje ku ka drité t&
drejtpérdrejte dielli.

= Mos e instaloni kété pajisje né zona me
shumé lagéshtiré ose shumé té ftohta, si
shtesa periferike t& ndértesave, garazhe
ose qilaré.

Lidhja elektrike

& KUJDES! Rrezik zjarri dhe goditjeje

elektrike.
& KUJDES! Kur poziciononi pajisjen,
sigurohuni gé kordoni i energjisé
t€ mos ngecé ose démtohet.
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KUJDES! Mos pérdorni pérshtatés
me shumé spina dhe kabllo zgjatuese.

Pajisja duhet tokézuar.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Sigurohuni qé té dhénat elektrike né
pllakén e specifikimeve t€ pérkojné me
karakteristikat e rrjetit elektrik. Nése nuk
pérkojng, kontaktoni me njé elektricist.
Pérdorni gjithmoné njé prizé té€ tokézuar
té instaluar si duhet.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabéll zgjatues.

Sigurohuni g€ t€ mos démtoni pjesét
elektrike (p.sh. spinén e rrjetit, kabllon e
rrjetit, kompresorin). Kontaktoni Shérbimin
ose njé inxhinier elektrik pér t& ndérruar
pjesét elektrike.

Kablloja e rrjetit duhet t€ géndrojé nén
nivelin e spinés sé rrjetit.

Pajisjen futeni né priz&€ vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit t& pajisjes.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke
e térhequr nga kablli elektrik. Gjithmoné
térhigeni kabllin duke e kapur nga spina.

Pérdorimi

AN
/a\

KUJDES! Rrezik léndimi, djegiesh,
goditjeje elektrike ose zjarri.

Pajisja pérmban gaz t& ndezshém,
izobutan (R600a), nj¢ gaz natyror

me nivel té larté pajtueshmérie me
mjedisin. Béni kujdes t& mos shkaktoni
démtime te qarku i agjentit ftohés qé
pérmban izobutan.

Mos i ndryshoni specifikimet e késaj
pajisjeje.

Mos vendosni paijisje elektrike (p.sh.
making akulloresh) né& pajisje pérvegse kur
éshté shénuar nga prodhuesi se mund té
vendosen.

Nése démtohet garku i ftohjes, sigurohuni
gé té mos keté flaké dhe burime ndezjeje
né dhomé. Ajrosni dhomén.

Mos lejoni g€ ené té nxehta té prekin pjesét
plastike t&€ pajisjes.

Mos ruani gaz dhe léngje q€ marrin flaké né
pajisje.

Mos vendosni produkte t& ndezshme ose
sende té€ lagura me produkte t€ ndezshme
brenda, prané ose mbi pajisje.
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= Mos e prekni kompresorin ose
kondensatorin. Ata jané t& nxehté.

Drita e brendshme
& KUJDES! Rrezik goditjeje elektrike.

= Lloji i lambés ose llambés halogjene t&
pérdorur pér kété pajisje, &shté vetém pér
pajisje elektro-shtépiake. Mos e pérdorni
até pér ndricim banese.

Kujdesi dhe pastrimi
KUJDES! Rrezik léndimi ose démtim i
pajisjes.
= Pérpara se té kryeni mirémbajtjen,
gaktivizojeni pajisjen dhe higeni nga priza.
= Kjo pajisje pérmban hidrokarbure né
njésingé ftohése. Vetém njé person i
kualifikuar duhet ta kryejé mirémbajtjen dhe
rimbushjen e njésisé.
= Kontrolloni rregullisht tubin e shkarkimit
té pajisjes dhe, nése éshté e nevojshme,
pastrojeni. Nése tubi i shkarkimit &shté
i bllokuar, uji i shkriré do t€ mblidhet né
fundin e pajisjes.

Eliminimi i pajisjes
& KUJDES! Rrezik 16ndimi ose mbytjeje.

= Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit

elektrik.

Prisni kabllon e lidhjes me rrjetin dhe
hidheni até.

Higni derén pér té evituar ngecjen e
fémijéve dhe té kafshéve shtépiake brenda
pajisjes.

Qarku i ftohjes dhe materialet e izolimit t&
késaj pajisjeje nuk ndikojné te ozoni.
Shkuma izoluese pérmban gaz t&
ndezshém. Kontaktoni autoritetin e bashkisé
suaj pér t'u informuar mbi ményrén e duhur
té hedhjes sé pajisjes.

Mos i shkaktoni démtime pjesés sé njésisé
sé ftohjes gé éshté afér shkémbyesit té
nxehtésisé.

Funksionimi

Ndezja e Cilésimi i
Esimi i

Futeni spinén né prizé. Tee:n':g::::;: rregullatorit té

Kthejeni rregullatorin e temperaturés temperaturés

né drejtim orar né cilésimin mesatar. +10°C to +25°C 1-2

Caktivizimi +25°C to +32°C 2-3

Pér té fikur pajisjen, rrotulloni rregullatorin

e temperaturés né pozicionin "0". +32°C to +38°C 3-5

Rregullimi i temperaturés +38°C to +43°C 6

Temperatura rregullohet automatikisht. Pér
té véné né funksionim pajisjen, veproni si
mé poshté:

= Rrotullojeni rregullatorin e temperaturés
drejt cilésimeve mé té uléta pér té pérftuar
ftohjen minimale.

= Rrotullojeni rregullatorin e temperaturés
drejt cilésimeve mé té larta pér t€ pérftuar
ftohjen maksimale.

@ N& dhomézén e prodhimit t& akullit
mund té arrihet njé temperaturé
-2 °C ose mé e ulét nése rregullatori
i temperaturés €shté caktuar sipas
tabelés s& méposhtme:
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Megjithaté, duhet té zgjidhet cilésimi i sakté
duke pasur parasysh se temperatura brenda
pajisjes varet nga:

= Temperatura e dhomés.

= Shpeshtésia e hapjes sé derés.

= Sasia e ushgimit qé ruhet né té.

= Vendndodhja e pajisjes.
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Nése temperatura e ambientit Eshté

e larté ose nése pajisja €shté mbushur
plot, dhe pajisja éshté vendosur né
temperaturén mé té ulét, ajo mund

té punojé pa pushim duke shkaktuar
formimin e brymés né murin e pasmé.
Né kété rast, graduesi duhet caktuar
né temperaturé mé té larté€ pér té lejuar
shkrirjen automatike dhe si rrjedhojé
reduktimin e konsumit t€ energjisé.

Pérdorimi pér heré té paré

Pastrimi i brendésisé sé pajisjes

Pérpara s€ té pérdorni pajisjen pér heré té
paré, pjesa e saj e brendshme dhe gjithé
aksesorét e brendshém duhen laré me ujé té
vakét dhe pak sapun neutral pér t& hequr erén
tipike t& njé produkti té ri, e mé pas duhet
tharé térésisht.

Pérdorimi i pérditshém

KUJDES! Mos pérdorni detergjent
apo pluhura gérryese, pasi kéto mund
t€ démtojné pjesét e Iémuara.

KUJDES! Referojuni kapitujve pér
siguriné.

Kjo pajisje frigoriferike nuk éshté

e pérshtatshme pér ngrirjen e ushgimeve.

Udhézime dhe késhilla

Késhilla pér kursimin e energjisé
= Sigurohet pérdorimi mé efikas i energjisé né

konfigurimin me sirtarét né€ pjesén e posht-
me té pajisjes dhe raftet t& shpérndara né
ményré té njétrajtshme. Pozicioni i koshave
té dyerve nuk ndikon né konsumin e energ-
jisé.

= Mos e hapni shpesh derén ose mos e
lini hapur pér njé kohé mé té gjaté sesa
nevojitet.

= Mos e vendosni temperaturén shumé té
larté pér té kursyer energji, pérvegse kur
kété e kérkojné karakteristikat e ushgimit.

= Nése temperatura e ambientit éshté e larté,
rregullatori i temperaturés €shté caktuar
né temperaturé té ulét dhe pajisja éshté e
mbushur plot, kompresori mund té punojé
Ea ndérprerje duke shkaktuar formimin e
rymés ose akullit n€ aparatin e avullimit.
Né kété rast, vendoseni rregullatorin e
temperaturés né njé temperaturé mé té larté
Eér té lejuar shkrirjen automatike dhe pér té
ursyer energjiné né két€ ményré.
= Sigurohuni gé té keté ventilim t& miré. Mos i
mbuloni rrjetén ose vrimat e ventilimit.
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Késhilla pér ftohjen e ushgimeve
té freskéta

= Cilésimi mesatar i temperaturés siguron
ruajtjen e miré t& ushqimit té freskét.

Cilésimi mé i larté i temperaturés brenda
pajisjes mund té sjellé shkurtimin e jetég-
Jatésisé s& ushgimit.

= Mbulojeni ushgimin me paketim pér té ruaj-
tur freskiné dhe aromén e tij.

= Gjithmoné pérdorni ené t&€ mbyllura pér
léngjet dhe ushqimin, pér t& shmangur
daljen e aromave ose shijeve né ndarje.

= Pé&r t& shmangur kontaminimin mes ush-
gimit té gatuar dhe té pagatuar, mbulojini
ushgimet e gatuara dhe ndajini ato nga ato
té pagatuarat.

Rekomandohet gé ta shkrini ushgimin
brenda frigoriferit.

= Mos vendosni ushgim té nxehté brenda
né pajisje. Sigurohuni gé t&€ jeté ftohur né
temperaturé dhome pérpara se ta fusni.

= Pér té mos lejuar vajtjen dém té ushgimeve,
ushqgimet e reja duhet t€ vendosen prapa té
vjetrave.
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Késhilla pér ftohjen e ushgimeve

= Mishi (t& gjitha llojet): mbéshtilleni né
paketim t& pérshtatshém dhe vendoseni
mbi raftin e xhamit g& ndodhet mbi sirtarin e
zarzavateve. Ruajeni mishin pér maksimumi
1-2 dité.

= Frutat dhe zarzavatet: pastrojini plotésisht
(eliminoni dheun) dhe vendosini né njé sirtar
té vecanté (sirtari i zarzavateve).

Kujdesi dhe pastrimi

= Késhillohet gqé t€ mos mbani fruta ekzotike
si bananet, mangot, papajat etj. né frigorifer.

= Pér té shpejtuar ftohjen e ushgimeve, ké-
shillohet g& t& hapni ventilatorin. Aktivizimi i
ajrit dinamik lejon homogjenizim mé té madh
té temperaturave té brendshme.

= Gjithmoné referojuni datés sé skadencés sé
produkteve pér té ditur sa gjaté t'i mbani.

KUIJDES! Referojuni kapitujve pér
siguriné.

Paralajmérime té pérgjithshme

& KUJDES! Shképuteni nga korrenti
pajisjen pérpara se té kryeni cdo
veprim mirémbajtjeje.

@ Kjo pajisje pérmban hidrokarbure
brenda njésisé ftohése; pér kété arsye,

mirémbaijtja dhe rimbushja duhet té

kryhen vetém nga tekniké té autorizuar.

Aksesorét dhe pjesét e pajisjes nuk
jané té pérshtatshme pér larje né
enélarése.

(i)

Pastrimi periodik

& KUJDES! Mos térhigni, 18vizni apo
démtoni ndonjé nga tubat dhe/ose
kabllot brenda pajisjes.

KUJDES! Kujdesuni gé té mos
démtoni sistemin ftohés. Kur té I8vizni
mobilien, ngrijeni nga buza e pérparme
pér t€ evituar gérvishtjen e dyshemesé.

Pajisja duhet pastruar rregullisht:

1. Pastroni pjesén e brendshme dhe
aksesorét me ujé té vakét dhe me pak
sapun neutral.

2. Kontrolloni rregullisht dorezat e derés dhe
pastrojini pér t'u siguruar g€ jané té pastra
dhe nuk kané papastérti.

3. Shpélajeni dhe thajeni térésisht.

4. Nése mund ta arrini, pastroni
kondensatorin dhe kompresorin né pjesén
e pasme té pajisjes, me njé furgé.

Ky veprim do t€ pérmirésojé performancén

e pajisjes dhe do té kursejé energjiné.

WwWw.zanussi.com

Periudhat e mospérdorimit

Kur pajisja nuk pérdoret pér periudha té gjata,
merrni masat paraprake t€ méposhtme:

Fikni prodhuesin e akullit.

MbylIni linjén e ujit.

Zbrazni enén e akullit.

Higeni pajisjen nga priza.

nxirrni jashté gjithé ushgimet

Léreni derén/dyert hapur pér t& shmangur
erérat e pakéndshme.

Kur té rinis€ prodhuesi i akullit, mos e
pérdorni akullin e prodhuar gjaté dités sé
paré, pér té€ pasur shije té freskét.

KUJDES! Nése pajisjen do ta mbani
té ndezur, kérkojini dikujt t& kontrollojé
heré pas heré pér té shmangur prishjen
e ushqgimit brenda, né rast té luhatjeve
elektrike.

ook wn
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Zgjidhja e problemeve

KUJDES! Referojuni kapitujve pér

siguriné.

Si té veprojmé nése...

Pajisja nuk punon.

Llamba nuk punon.

Pajisja bén zhurmé.

Kompresori punon pa ndérprerije.

Eshté grumbulluar shumé akull.

Brenda né frigorifer rrjedh ujé.
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Pajisja éshté e fikur.

Spina nuk éshté futur si¢
duhet né prizén elektrike.

Né prizén elektrike nuk kalon
tension.

Llamba éshté né gjendje
gatishmérie.

Llamba éshté me defekt.

Pajisja nuk éshté mbéshtetur
miré né dysheme.

Temperatura éshté caktuar
gabim.

Shumé produkte ushgimore
pér t'u ngriré jané futur
brenda né té njéjtén kohé.

Temperatura e dhomés éshté
tepér e larté.

Produktet ushgimore té
vendosura né pajisje kané
gené shumé té ngrohta.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet ose gomina éshté e
deformuar/papastér.

Tapa e tubit t& kullimit té
ujit nuk éshté vendosur sig
duhet

Produktet ushgimore nuk
jané mbéshtjellé si¢ duhet.

Temperatura éshté caktuar
gabim.

Vrima e daljes sé ujit €shté
bllokuar.

Ndizni pajisjen.
Futeni spinén si¢ duhet né prizén
elektrike.

Lidhni njé pajisje tjetér elektrike
né prizén elektrike. Kontaktoni njé
elektricist té kualifikuar.

MbylIni dhe hapni derén.

Referojuni seksionit "Ndérrimi i
llambés".

Kontrolloni nése pajisja géndron
miré.

Referojuni kapitullit "Pé&rdorimi".

Prisni disa oré dhe mé pas
kontrollojeni temperaturén sérish.

Referojuni grafikut t€ kategorisé
klimatike né pllakén e
specifikimeve.

Lérini produktet ushgimore té
ftohen né temperaturén e dhomés
pérpara se t'i fusni né pajisje.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Vendoseni miré tapén e tubit t&
kullimit t& ujit

Mbéshtillini mé miré ushgimet.
Referojuni kapitullit "Pé&rdorimi".

Pastroni vrimén e daljes sé ujit.
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Dera nuk géndron drejt ose
interferon me grilén e ajrimit.

Temperatura né pajisje éshté
tepér e ulét/larté.

Produktet ushgimore e
pengojné ujin té rrjedhé né
kolektorin e ujit.

Pajisja nuk €shté e niveluar.

Rregulluesi i temperaturés
nuk éshté regjistruar si
duhet.

Dera nuk éshté mbyllur si¢
duhet.

Temperatura e produkteve
ushgimore éshté tepér e
larté.

Jané futur shumé produkte
ushgimore njéherésh né
pajisje.

Trashésia e akullit t& formuar
éshté mbi 4-5 mm.

Dera éshté hapur shumé
shpesh.

Né pajisje nuk garkullon ajér
i ftohte.

Sigurohuni gé produktet t& mos
prekin pllakén e pasme.

Shihni seksionin "Nivelimi'".

Vendosni njé temperaturé mé té
larté/mé té ulét.

Referojuni seksionit "Mbyllja e
derés".

Léreni temperaturén e

produkteve ushgimore té bjeré né
temperaturén e ambientit, pérpara
se ta futni né pajisje.

Ruani mé pak produkte njéherésh.

Shkrini pajisjen.
Hapni derén vetém pér sa éshté e
nevojshme.

Sigurohuni g€ né pajisje té keté
garkullim té ajrit té ftohté.

Mbyllja e derés
1. Pastroni guarnicionin e derés.

2. Nése éshté e nevojshme, rregulloni derén.
Shihni seksionin "Instalimi".

3. Nése éshté e nevojshme, zévendésoni
gominat defektoze té derés. Kontaktoni
gendrén e shérbimit.
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Instalimi

KUJDES! Referojuni kapitujve pér
siguriné.
Dimensionet

s s S LS s/ i I 1
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Dimensionet e pérgjithshme ' Hapésira e pérgjithshme e kérkuar
s ales

H1 510 mm né pérdorim
D1 590 mm H2 610 mm
W1 443 mm D3 998 mm

W3 643 mm

! lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
pa dorezén dhe kémbét

Hapésira e kérkuar né pérdorim 2

H2 610 mm
D2 595 mm
WS2 643 mm

2 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésira e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té ajrit
té ftohjes
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3 lartésia, gjerésia dhe thellésia e pajisjes
duke pérfshiré dorezén, plus hapésira e
nevojshme pér qarkullimin e lirshém té ajrit

té ftohjes, plus hapésira e nevojshme pér té
lejuar hapjen e derés né kéndin minimal gé le-
jon hegjen e t& gjitha pajisjeve t& brendshme
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Pozicionimi i pajisjes

Kjo pajisje duhet instaluar né€ ambient té
brendshém, t& thaté dhe t& mirajrosur,

ku temperatura e ambientit pérkon me
kategoriné klimatike t& shénuar né pllakén e
specifikimeve té pajisjes:

Kjo pajisje &shté prodhuar pér t'u pérdorur né
temperaturé ambienti qé varion nga 10°C né
43°C.

Mund té ndodhin probleme funksionale
pér disa modele nése punohet

jashté kétij diapazoni. Funksionimi

i sakté mund té garantohet vetém
brenda diapazonit té specifikuar t&
temperaturés. Nése keni dyshime

rreth vendit t& instalimit t€ pajisjes,
kontaktoni me shitésin, shérbimin pér
klientin ose shérbimin mé té afért.

Vendndodhja

Kjo pajisje nuk duhet t& pérdoret si pajisje
inkaso.

Nése, pér shkak té instalimit t& ndryshém,
nuk respektohen kérkesat pér ventilimin,
pajisja do té funksionojé miré, por konsumi
i energjisé mund té rritet pak.

Kjo pajisje duhet té instalohet né ambient
té brendshém né njé vend té€ thaté dhe t&
ajrosur miré.
Funksionimi i sakté i pajisjes mund
té garantohet vetém brenda diapazonit
té specifikuar té temperaturés.

Nése keni dyshime rreth vendit t& insta-
limit t& pajisjes, kontaktoni me shitésin,
shérbimin pér klientin ose Qendrén mé
té afért t& Autorizuar t& Shérbimit.

Nése e poziciononi pajisjen kundrejt
murit, pérdorni distancatorét e pasmé
té dhéné ose mbani distancén minima-
le t€ treguar né udhézimet e instalimit.

KUJDES! Pajisja duhet t& shképutet
lirisht nga burimi i energjisé; si
rriedhojé, spina duhet té jeté lehtésisht
e arritshme pas montimit.

(1)
/N
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Pajisja duhet t& montohet larg burimeve té
nxehtésisé, t& tillé si radiatoré, bojlerg, drita
e drejtpérdrejté e diellit etj. Sigurohuni gé
ajri t& qarkullojé lirshém rreth e gark pjesés
sé pasme té frigoriferit. Pér t& siguruar
performancé optimale, nése pajisja vendoset
poshté njé njésie té varur né mur, largésia
minimale midis pjesés s€ sipérme té pajisjes
dhe njésisé né mur duhet té jeté t€ paktén
100 mm.

100mm

N
400mm

400mm

Sidoqofté, né rrethana ideale, pajisja nuk
duhet t€ vendoset poshté njésive t& varura né
mur. Nivelimi i sakté sigurohet pérmes njé ose
mé shumé kémbézave té rregullueshme né
bazén e pajisjes.

Késhillohet qé té keté hapésiré 75 mm midis
shpinés sé frigoriferit dhe murit, s& paku

100 mm hapésiré né dy anét, lartési mbi
100 mm nga lart dhe hapésiré té liré pérpara
pér té lejuar hapjen e dyerve né 160°.

Ndryshimi i krahut té hapjes sé derés
KUJDES! Pérpara se té€ kryeni ¢do lloj
veprimi, higni spinén nga priza.

& KUJDES! Ju sugjerojmé qé veprimet
e méposhtme t'i kryeni sé bashku me

njé person tjetér, i cili do t'i mbajé

té palévizshme dyert e pajisjes gjaté

procesit.

1. Higni kapakun e menteshés sé sipérme.

2. Zhvidhosni 2 vidhat mbajtése dhe higni
menteshén nga pajisja.
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3. Higeni derén.

4. Zhvidhosini dy vidat gé mbajné menteshén
e derés sé poshtme (ka njé mbajtése
kémbe te mentesha, mos e higni nga
mentesha). Higeni derén.

5. Mé pas higni kémbén e majtés sipas
figurés.

6. Montoni menteshén e derés (me kémbén
fillestare né t&) pérbri dhe mé pas kémbén
e liruar né vendin e méparshém sipas
figurés.
Sigurohuni t'i vendosni vidat n& vrimat e
duhura sipas figurés. Buza e menteshés
éshté paralele me anén e mobilies.

Sigurohuni qé té vendosni kémbén e
poshtme poshté menteshés sé derés.
Kémba e poshtme dallohet nga 4 pjesét
e saj né sipérfagen e jashtme.

7. Fiksojeni derén mbi kunjin e menteshés.

8. Pér té vendosur menteshén e sipérme
té derés, higni me kujdes kapakun e
vrimave té vidave, dhe rivendosini sérish
né vrimat e mbetura nga vidat mbajtése té
menteshés.

9. Rivendosni menteshén e sipérme duke
pérdorur 2 vidat mbajtése, duke u
siguruara qé buza e derés té jeté paralele
me anén e mobilies.

10.Zévendésoni kapakun e menteshés né
vend.

11.Zhvendoseni dorezén dhe tapat plastike
né anén e kundért.
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KUJDES! Rivendoseni dhe nivelojeni
pajisjen, prisni t& paktén katér oré dhe
mé pas lidheni até né prizé.

Béni njé kontroll pérfundimtar pér t'u
siguruar gé:

Té gjitha vidat jané shtrénguar.

= Guarnicioni magnetik ngjitet né kasén
e pajisjes.
= Dera hapet dhe mbyllet miré.

Nése temperatura e ambientit &shté e
ftohté (p.sh. né dimér), guarnicioni mund
té mos vendoset miré né pajisje. Né kété
rast, prisni g€ guarnicioni té pérshtatet
natyrshém. Nése nuk déshironi t'i kryeni
veté veprimet mé sipér, kontaktoni me
gendrén mé t€ afért t€ shérbimit pas
shitjes. Specialisti i gendrés s& shérbimit
pas shitjes do té kryejé ndryshimin e
drejtimit té hapjes sé derés, me shpenzimet
tuaja.

Lidhja elektrike

= Pérpara se ta futni pajisjen né prizg,
sigurohuni gé voltazhi dhe frekuenca qé
tregohet né tabelén e vlerave pérputhet me
té dhénat e rrymés sé shtépisé tuaj.

= Pajisja duhet tokézuar. Spina e kabllos s&
ushqgimit éshté e pajisur me njé kontakt,
pikérisht pér kété géllim. Nése spina e
ushqgimit t& shtépisé nuk éshté e tokézuar,
lidheni pajisjen né njé prizé té veguar té
tokézuar né pérputhje me rregullat né fugi,
duke u késhilluar me njé elektricist.

= Prodhuesi refuzon té marré pérsipér gjithé
pérgjegjésiné nése nuk ndigen masat
paraprake té mésipérme.

= Kjo pajisje éshté né pérputhje me direktivat
E.E.C Direktivat
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Té dhéna teknike

Té dhéna teknike

Té dhénat teknike ndodhen né pllakén
e specifikimeve qé gjendet né anén

e brendshme té pajisjes dhe né etiketén
e energjisé.

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné
me pajisjen jep njé lidhje uebi te informacioni
gé lidhet me performancén e pajisjes né
databazén e EU EPREL. Ruajeni etiketén

e energjisé pér referencé sé bashku

me manualin e pérdorimit dhe té gjitha
dokumentet e tjera qé ofrohen me kété
pajisje.

Céshtje né lidhje me mjedisin

Té njéjtin informacion mund ta gjeni

gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen
https://eprel.ec.europa.eu dhe emrin e modelit
dhe numrin e produktit gé gjeni né pllakézén

e specifikimeve t& pajisjes. Shikoni lidhjen
www.theenergylabel.eu pér informacion t&
detajuar rreth etiketés s€ energjisé.

Ricikloni materialet me simbolin c’:‘_) Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése

ka. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe
shéndetit t& njerézve dhe né riciklimin e

mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike.

Mos hidhni pajisjet e shénuara me simbolin
& me mbeturinat shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose kontaktoni me
zyrén komunale.

Informacion pér institutet e testimit

Instalimi dhe pérgatitja e pajisjeve pér ¢do
verifikim EcoDesign duhet t€ jeté né pérputhje
me EN 62552.

WwWw.zanussi.com

Kérkesat pér ventilimin, dimensionet e zgavrés
dhe hapésirat minimale t& pasme duhet t€ jené
si¢ pércaktohet né kété “Manual pérdorimi” né
Kapitullin 9. Ju lutemi kontaktoni me prodhuesin
pér cdo informacion t& métejshém, duke
pérfshiré edhe planet e ngarkimit.
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Zhurmat
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Zadrzava se pravo na izmjene

bez prethodne najave.
POSJETITE NASU INTERNETSKU STRANICU RADI:

&l Dobivanja savjeta o koristenju, rjeSavanju problema, broSura i informacija
@ 0 popravcima:
www.zanussi.com/support

& Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja, pazljivo procitajte
isporuc¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i o$tecenja.
Upute uvijek Cuvajte uz uredaj za buduce potrebe.

Sigurnost djece i slabijih osoba

= Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje
ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno koristenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

= Djeca mlada od 3 godine trebaju se drzati podalje od uredaja
ako nisu pod trajnim nadzorom.

= Nemojte dopustiti djeci da se igraju s uredajem.

= Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite
ih na odgovarajuc¢i nacin.

= Bez nadzora djeca ne smiju Cistiti uredaj i vrsiti korisni¢ko
odrzavanje.

Opc¢a sigurnost

= Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kuc¢anstvu i za sli¢ne
namjene kao §to su:
—&ajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u prodavaonicama,

uredima i drugim radnim prostorima, )
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—turisticki apartmani u il izvan hotela, motela i drugih vrsta smjestaja.
= UPOZORENLIJE: Ventilacijski otvori na kuc¢istu uredaja ili
ugradnom elementu ne smiju biti blokirani.
= UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehani¢ke uredaje ni druga
sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja osim onih koje

preporucuje proizvodac.

= UPOZORENJE: Pazite da ne ostetite sustav hladenja.

= UPOZORENIJE: Nemoijte koristiti elektricne uredaje u
odjeljcima za €uvanje namirnica ako nisu preporu¢eni od strane

proizvodada.

= Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivanje vode i pare.

= Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom. Koristite isklju€ivo
neutralni deterdzent. Nemoijte koristiti abrazivne proizvode,
abrazivne spuzvice za ¢iS¢enje, otapala ni metalne predmete.

= U uredaj nemojte spremati eksplozivne tvari kao $to su
osvjezivaci zraka koji sadrze zapaljive tvari.

= Ako je kabel za napajanje o$te¢en, proizvodac ili ovlasteni
serviser ili osoba sli¢nih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako

bi se izbjegla opasnost.

= Ako je uredaj opremljen ledomatom ili spremnikom za vodu,
punite ih iskljuc¢ivo pitkom vodom.

= Ako je uredaj potrebno priklju€iti na vodu, prikljuc¢ite ga iskljugivo

na dovod pitke vode.

= Tlak dovoda vode (minimalni i maksimalni) mora biti izmedu
1 bara (0,1 MPa) i 10 bara (1 MPa).

Savjeti za sigurnost

Unutrasnje svjetlo

UPOZORENIJE! Opasnost od strujnog
udara.

» Sto se tie zarulja unutar ovog proizvoda i
rezervnih Zarulja koje se prodaju zasebno:
Te zarulje namijenjene su da izdrze ekstrem-
ne fizicke uvjete u ku¢anskim uredajima,
poput temperature, vibracija, vlage ili su
namijenjene signalizaciji informacija o
radnom stanju uredaja. Nisu namijenjene
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za druge primjene i nisu pogodne
za osvjetljavanje prostorija u ku¢anstvu.

Servisiranje

= Za popravak uredaja kontaktirajte ovlasteni
servis. Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

= Napominjemo da samostalno popravljanje ili
nestru¢no popravljanje moze imati sigurnos-
ne posljedice i moze ponistiti jamstvo.
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= Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni
7 godina nakon prekida proizvodnje ovog
modela: termostati, senzori temperature,
tiskane plocice, izvori svjetlosti, rucke vrata,
Sarke vrata, ladice i kosare. Napominjemo
da su neki od tih rezervnih dijelova dostupni
samo profesionalnim serviserima i da svi
rezervni dijelovi nisu relevantni za sve
modele.

= Brtve na vratima bit ¢e dostupne 10 godina
nakon prekida proizvodnje modela.

Postavljanje

UPOZORENIJE! Samo kvalificirana
osoba smije postaviti ovaj uredaj.

= Odstranite svu ambalaZzu.

= Nemojte postavljati ni koristiti osteceni
uredaj.

= Pridrzavajte se uputa za instalaciju
isporucenih s uredajem.

= Budite pazljivi kada pomiCete uredaj jer je
tezak. Obavezno nosite zadtitne rukavice.

= Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja.

= Pri¢ekajte najmanje 4 sata prije
priklju¢ivanja uredaja na elektricno
napajanje. Na taj nacin omogucuje
se povrat ulja u kompresor.

= Uredaj nemojte postavljati u blizini
radijatora, Stednjaka, pec¢nica ni plo¢a
za kuhanje.

= Straznji dio uredaja mora biti postavljen
uz zid.

= Uredaj nemojte postavljati na izravno

suncevo svjetlo.

= Uredaj nemojte postaviti u prostor koji je

prevlazan ili prehladan, primjerice u vanjski
prostor zgrade, garazu ili vinski podrum.

Prikljuc¢ivanje na elektricnu mrezu

& UPOZORENIJE! Opasnost od pozara
i strujnog udara.

& UPOZORENIJE! Kod postavljanja
aparata provjerite da kabel napajanja
nije presavijen ili prignjecen.

& UPOZORENIJE! Ne koristite adaptere
s vie uti¢nica i produzne kabele.

= Uredaj mora biti uzemljen.

= Sva prikljugivanja na elektriénu mrezu treba

izvrsiti kvalificirani elektri¢ar.
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= Provjerite podudaraju li se elektri¢ni podaci
na nazivnoj plocici s elektri¢nim napajanjem.
Ako to nije slucaj, kontaktirajte elektri¢ara.

= Uvijek koristite pravilno ugradenu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

= Nemojte koristiti adaptere s viSe uti¢nica ni
produzne kabele.

= Pazite da ne ostetite elektricne komponente
(npr. utikag, kabel napajanja, kompresor).
Za zamjenu elektricnih komponenti kontakti-
rajte ovlasteni servis.

= Kabel za napajanje mora biti ispod razine
utikaca.

= Utika¢ kabela za napajanje utaknite u uti¢ni-
cu tek po zavrsetku postavljanja. Provjerite
je li utika¢ dostupan nakon postavljanja.

= Nemojte povladiti kabel za napajanje kako
biste utika¢ izvukli iz uti¢nice. Uvijek uhvati-
te i povucite utikac.

Koristite

& UPOZORENIJE! Opasnost od ozljede,
opeklina, strujnog udara ili pozara.

Uredaj sadrzi zapaljivi plin izobutan
(R600a), prirodni plin s velikom razinom
ekoloske kompatibilnosti. Pazite da

ne uzrokujete ostec¢enje u rashladnom
krugu koji sadrzi izobutan.

= Nemojte mijenjati specifikacije ovog
uredaja.

= U uredaj nemoijte stavljati elektricne uredaje
(npr. aparate za izradu sladoleda) osim ako
je proizvodac naveo da je to moguce.

= Ako dode do ostecenja u sustavu hladenja,
provjerite nema li u prostoriji vatre ili izvora
plamena. Dobro prozradujte prostoriju.

* Pripazite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

= U uredaj nemojte spremati zapaljivi plin i
tekucinu.

= Zapaljive predmete ili predmete namocene
zapaljivim sredstvima nemojte stavljati u
uredaj, pored ili na njega.

= Nemojte dodirivati kompresor ni
kondenzator. Oni su vruéi.

Osvjetljenje unutrasnjosti
UPOZORENIJE! Opasnost od
elektri¢nog udara.

www.zanussi.com



= Vrsta zarulje ili halogeno svjetlo koje se
koristi u ovom uredaju namijenjeno je samo
za kucanske uredaje. Ne koristite ga za
kucno osvjetljenje.
Ciséenje i odrzavanje
UPOZORENIJE! Opasnost od ozljeda
ili o$te¢enja uredaja.

= Prije odrzavanja iskljucite uredaj i iskopcajte
utika¢ iz strujne uti¢nice.

= Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u
rashladnoj jedinici. Samo kvalificirana osoba
smije odrzavati i ponovno puniti jedinicu.

= Redovito provjeravajte ispust uredaja i po
potrebi ga ocistite. Ako je ispust zacepljen,
na dnu uredaja skupljat ¢e se odmrznuta
voda.

Rad uredaja

Odlaganje
UPOZORENIJE! Opasnost od ozljede
ili gusenja.
= Uredaj iskop&ajte iz elektricne mreze.
Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

Skinite vrata kako se djeca i ku¢ni ljubimci
ne bi mogli zatvoriti u uredaj.

Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu $tetni za ozon.

Izolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove.
Informacije o ispravnom odlaganju uredaja
zatrazite od komunalne sluzbe.

Pripazite da ne ostetite dijelove jedinice
hladenja u blizini izmjenjiva¢a topline.

Ukljucivanje
Utika& ukopé&ajte u zidnu uti¢nicu.

Okrenite regulator temperature u smjeru
kazaljke na satu do srednje vrijednosti.

Isklju¢ivanje
Za isklju¢ivanje uredaja okrenite regulator
temperature na polozaj "0".

Regulacija temperature

Temperatura se prilagodava automatski.
Uredajem upravljajte na sljedec¢i nacin:

= Okrenite regulator temperature prema nizim
postavkama kako biste postigli nizi stupanj
hladnoce.

= Okrenite regulator temperature prema vi$im
postavkama za odabir maksimalnog stupnja
hladnoce.
U odjeljku ledomata moze se postic¢i
temperatura od -2 °C ili niza ako se
regulator temperature postavi u skladu
s vrijednostima iz sljedece tablice:
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Postavka
Temperatura okoline regulatora
temperature
+10°C do +25 °C 1-2
+25°C do +32 °C 2-3
+32°C do +38 °C 825
+38 °C do +43 °C 6

Medutim, potrebno je odabrati to¢nu postavku
imajuéi u vidu da temperatura u uredaju ovisi o:

= sobnoj temperaturi,

= koliko se ¢esto otvaraju vrata,

= koli¢ini pohranjenih namirnica,

= mjestu gdje je uredaj postavljen.
Ako je temperatura u prostoriji visoka
ili je uredaj potpuno pun i postavljen
na najnizu temperaturu, on moze
neprekidno raditi pa se na straznjoj
stjenci moze stvarati inje. U tom
slu¢aju, regulator se mora postaviti na
viSu temperaturu kako bi se omogucilo
automatsko odmrzavanje te manja
potro$nja elektricne energije.
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Prva uporaba

Ciscenje unutrasnjosti

Prije prve upotrebe uredaja operite
unutradnjost i sav unutra$nji pribor toplom
vodom i neutralnim sapunom kako biste
uklonili uobi¢ajen miris novog proizvoda, zatim
ih dobro osusite.

Svakodnevna uporaba

OPREZ! Nemojte koristiti deterdzente
ni abrazivna sredstva jer ona mogu
ostetiti zavrsni sloj.

UPOZORENIJE! Pogledajte poglavlja
sa sigurnosnim uputama.

Ovaj uredaj za hladenje nije prikladan za
zamrzavanje ve¢ zamrznute hrane

Savjeti

Savjeti za ustedu energije

= Najefikasnija potrosnja energije osigurana
je u konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu
uredaja, s ravnomjerno rasporedenim poli-
cama. Polozaj ladica na vratima ne utjece
na potros$nju energije.

= Nemojte ¢esto otvarati vrata ili ih ostavljati
otvorena duze no $to je potrebno.

ne postavljajte previsoku temperaturu da
biste ustedijeli energiju osim ako to zahtije-
vaju karakteristike hrane.

= Ako je temperatura okoline visoka, a
regulator temperature postavljen na nisku
temperaturu i uredaj pun, kompresor moze
neprekidno raditi, to stvara inje ili led na
isparivacu. U tom sluc¢aju podesite regulator
temperature na viSu temperaturu kako bi se
omogucilo automatsko odmrzavanje i na taj
nadin Stedjela energija.

Osigurajte dobru ventilaciju. Ne prekrivajte
ventilacijske resetke ili rupe.

Savjeti za hladenje svjeze hrane

= Srednja postavka temperature osigurava
dobro ¢uvanje svjeze hrane.
Visa postavka temperature unutar uredaja
moze dovesti do kra¢eg roka trajanja hrane.

= Prekrijte hranu da biste sacuvali njezinu
svjezinu i aromu.

= Uvijek koristite zatvorene posude za
tekucine i hranu kako biste izbjegli mirise
ili neugodne mirise u odjeljku.
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Da biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju
kuhane i sirove hrane, prekrijte kuhanu
hranu i odvojite je od sirove.
Preporuc¢uje se odmrznuti hranu u hladn-
jaku.

Ne stavljajte vruéu hranu unutar uredaja.
Prije umetanja provjerite je li se ohladila
na sobnu temperaturu.

= Da bi se sprijecilo bacanje hrane, nove
zalihe hrane uvijek trebaju biti smjestene
iza stare.

Savjeti za zamrzavanje hrane

= Meso (sve vrste): umotajte u prikladno
pakiranje i stavite na staklenu policu iznad
ladice za povr¢e. Meso pohranite najvise
1 do 2 dana.

= Voce i povrée: temeljito ocistite (uklonite
zemlju) i stavite u posebnu ladicu (ladicu
za povrée).

= Preporutljivo je ne ¢uvati u hladnjaku egzo-
ticno voce poput banana, manga, papaje,
itd.

= Za ubrzanje hladenja namirnica preporuduje
se uklju¢ivanje ventilatora. Aktivacija pro-
toka zraka omogucuje bolje ujednagavanje
internih temperatura.

= Uvijek se pridrzavajte roka valjanosti pro-
izvoda da biste znali koliko dugo ih treba
Suvati.
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Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENIJE! Pogledajte poglavlja
sa sigurnosnim uputama.

Op¢enita upozorenja

& OPREZ! Uredaj iskljucite iz elektricne
mreze prije bilo kakvih radova na
odrzavanju.

U rashladnoj jedinici ovog uredaja
nalaze se ugljikovodici; odrzavanje i
ponovo punjenje mora izvrsiti iskljucivo
ovlasteni tehnicar.

Pribor i dijelovi uredaja ne smiju se
prati u perilici posuda.

(i)

Redovito ¢iséenje

& OPREZ! Nemojte povlagiti, pomicati ili
ostetiti cijevi i/ili kabele unutar elementa.

& OPREZ! Pazite da ne ostetite rashladni
sustav. Prilikom pomicanja kucista

podignite prednji kraj kako ne biste

ogrebali pod.

Opremu treba redovito Cistiti:

1. Ocistite unutrasnjost i pribor mlakom
vodom i neutralnim sapunom.

Rjesavanje problema

2. Redovito provjeravajte brtve na vratima
i Cistite kako biste bili sigurni da su Ciste
i bez naslaga.

3. Dobro isperite i osusite.

4. Ako je dostupan, kondenzator i kompresor
na straznjoj strani uredaja ocistite Cetkom.

To ¢e poboljsati rad uredaja te cete smanjiti
potro$nju elektricne energije.

Razdoblje nekoriStenja

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme
poduzmite sljedece mjere opreza:

Iskljugite ledomat.

Zatvorite dovod vode.

Ispraznite spremnik za led.

Iskopcajte uredaj iz elektricnog napajanja.
lzvadite svu hranu.

Ostavite vrata otvorena kako biste sprijedili
stvaranje neugodnih mirisa.

Kad ledomat ponovno poc¢ne raditi, nemojte
koristiti led proizveden prvog dana kako biste
osigurali svjez okus.

UPOZORENIJE! Ako cete uredaj
ostaviti uklju¢enim, zamolite nekoga da
ga svako toliko provjeri kako se hrana
u njemu ne bi pokvarila ako dode do
prekida napajanja.

oahon=

UPOZORENIJE! Pogledajte poglavlja
sa sigurnosnim uputama

Rjesavanje problema

Uredaj ne radi.

Elektri¢ni utika¢ nije ispravno
utaknut u uti¢nicu mreznog

napajanja.

Nema napona u uti¢nici
elektricne mreze.

Zarulja ne radi.
pripravnosti.
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Uredaj je iskljucen.

Svjetlo je u stanju

Ukljucite uredaj.

Ispravno utaknite utika¢ u uti¢nicu
mreznog napajanja.

Priklju¢ite drugi elektri¢ni uredaj
na uti¢nicu mreznog napajanja.
Obratite se ovlastenom serviseru.

Zatvorite i otvorite vrata.
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Uredaj je bucan.

Kompresor neprekidno radi.

Stvara se previse inja i leda.

Voda tede u hladnjak.

Vrata nisu ispravno poravnata ili
smetaju ventilacijskoj resetki.

Temperatura u uredaju je
preniska/previsoka.
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Zarulja nije ispravna.
Uredaj ne stoji pravilno.

Temperatura nije ispravno
postavljena.

Istovremeno je stavljena
velika koli¢ina hrane koja se
treba zamrznuti.

Sobna temperatura je
previsoka.

U uredaj je stavljena hrana
koja je pretopla.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Vrata nisu pravilno zatvorena
ili je brtva izoblicena/prljava.

Cep za ispustanje vode nije
pravilno namjesten.

Namirnice nisu ispravno
umotane.

Temperatura nije ispravno
postavljena.

Izlaz za vodu je zacepljen.

Namirnice sprje¢avaju dovod
vode u spremnik za vodu.

Uredaj nije dobro niveliran.

Regulator temperature nije
ispravno postavljen.

Vrata nisu pravilno zatvorena.

Temperatura hrane je
previsoka.

Odjednom ste spremili
previ$e namirnica.

Inje je deblje od 4 — 5 mm.

Cesto otvarate vrata.

Nema cirkulacije hladnog
zraka u uredaju.

Pogledajte poglavlje "Zamjena
Zarulje".

Provijerite stoji li uredaj stabilno.

Pogledajte odjeljak "Rad uredaja".

Pri¢ekajte nekoliko sati pa
ponovno provjerite temperaturu.

Provjerite grafikon klimatskih
razreda na nazivnoj plogici.

Hranu prije stavljanja u hladnjak
ohladite na sobnu temperaturu.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata'.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Pravilno namjestite ¢ep za
ispustanje vode.

Bolje umotajte namirnice.

Pogledajte odjeljak "Rad uredaja".
Ogistite izlaz za vodu.

Provjerite ne dodiruju li namirnice
straznju stjenku.

Pogledajte poglavlje "Niveliranje".
Postavite na visu/nizu
temperaturu.

Pogledajte poglavlje "Zatvaranje
vrata".

Hranu prije stavljanja u hladnjak
ohladite na sobnu temperaturu.

Stavljajte manje namirnica
istovremeno.

Odmrznite uredaj.

Vrata otvarajte samo kada je
potrebno.

Provjerite kruzi li hladan zrak
unutar uredaja.
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Zatvaranje vrata
1. Ogistite brtve na vratima.

3. Ako je potrebno, zamijenite neispravne
brtve na vratima. Obratite se servisnom

2. Ako je potrebno, podesite vrata. centru.
Pogledajte "Postavljanje".
Postavljanje
UPOZORENIJE! Pogledajte poglavlja
sa sigurnosnim uputama.
Dimenzije
] i I g
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Ukupne dimenzije ' Ukupni prostor potreban prilikom uporabe 3
H1 510 mm H2 610 mm
D1 520 mm D3 955 mm
Wi 443 mm W3 643 mm

' visina, $irina i dubina uredaja bez rukohvata
i nozica

Prostor potreban prilikom uporabe 2

H2 610 mm

D2 595 mm
W2 643 mm

2 visina, $irina i dubina uredaja ukljucujuéi
rukohvat, plus prostor potreban za slobodnu
cirkulaciju zraka za hladenje
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3 visina, Sirina i dubina uredaja uklju¢ujuci
rukohvat, plus prostor potreban za slo-
bodnu cirkulaciju zraka za hladenje te prostor
potreban za minimalni kut otvaranja vrata koji
omogucuje vadenje unutarnje opreme
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Postavljanje

Postavite uredaj na suho mjesto s dobrom
ventilacijom gdje sobna temperatura odgovara
klimatskom razredu ozna¢enom na nazivnoj
plogici uredaja:

Ovaj uredaj namijenjen je za uporabu pri
temperaturama okolisa od 10 °C do 43 °C.

Moze do¢i do pojave odredenih
problema u radu na nekim modelima
kada rade izvan ovog raspona. Ispravan
rad moze se zajam¢iti samo unutar
navedenog raspona temperature. U
slu¢aju nedoumica po pitanju mjesta
postavljanja uredaja, obratite se
prodavacu, nasoj sluzbi za korisnike ili
najblizem ovlastenom servisnom centru.

Polozaj
Uredaj nije predviden za ugradnju u ormaric.

U slu¢aju da se postavljanje razlikuje od
samostojeceg u odnosu na prostor potreban
za dimenzije, uredaj ¢e raditi ispravno, ali
potro$nja energije moze se malo povecati.

Ovaj uredaj treba biti postavljen u suhom,
dobro ventiliranom unutarnjem prostoru.

(1)
(1)

Ispravan rad uredaja moze se zajam-
¢iti samo unutar navedenog raspona
temperature.

U slucaju nedoumica po pitanju mjesta
postavljanja uredaja, obratite se proda-
vadu, nasoj sluzbi za korisnike ili najbli-
zem ovlastenom servisu.

Ako uredaj postavljate uza zid, koris-
tite isporucene straznje odstojnike ili
odrzavajte minimalan razmak kako je
navedeno u uputama za postavljanje.

UPOZORENIJE! Mora biti omoguc¢eno
iskop&avanje uredaja iz elektri¢ne
mreZe: utika¢ zato mora biti lako
dostupan nakon postavljanja.

/N
/N

Uredaj udaljite od izvora topline, kao $to su
radijatori, bojleri, izravna sunceva svjetlost,

itd. Osigurajte slobodan protok zraka oko
straznjeg dijela kucista uredaja. Za osiguranje
najbolje djelotvornosti, ako se uredaj nalazi
ispod vise¢eg zidnog elementa, minimalna
udaljenost izmedu vrha ormari¢a uredaja i
viseéeg elementa treba biti najmanje 100 mm.
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Medutim, u savr$enim se uvjetima uredaj ne bi
smio nalaziti ispod vise¢ih zidnih elemenata.
Toc¢no niveliranje osigurava se pomoc¢u jedne
ili viSe podesivih nozica na podnozju kucista
uredaja.

Preporuc¢a se da izmedu poledine hladnjaka i
zida bude 75 mm praznog prostora, najmanje
100 mm slobodnog prostora s bo¢ne strane
hladnjaka, 100 mm od gornje strane te
dovoljno slobodnog prostora ispred hladnjaka
kako bi se vrata mogla otvoriti do 160°.

Promjena smjera otvaranja vrata
UPOZORENIJE! Prije obavljanja bilo
koje radnje izvucite utika¢ iz uti¢nice.

& OPREZ! Savjetujemo vam da radnje
koje slijede obavite u prisutnosti druge

osobe koja ¢e &vrsto drzati vrata

uredaja tijekom izvodenja postupka.

1. Skinite poklopac gornje $arke.

2. Otpustite 2 pri¢vrsna vijka i skinite $arku s
uredaja.

3. Skinite vrata.

4. Otpustite dva vijka kojima je priévré¢ena
donja Sarka vrata (za Sarku je pricvrscena
noZica, nemojte je odvajati od Sarke).
Skinite vrata.
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5. Zatim skinite lijevu noZicu kao $to je
prikazano na slici.

6. Sarku (zajedno s nozicom) pri¢vrstite na
suprotnu stranu vrata, a zatim skinutu
nozicu pri¢vrstite na slobodno mjesto kao
$to je prikazano na slici.

Pripazite da vijke postavite u odgovarajuce
otvore kao $to je prikazano na slici. Rub
Sarke treba biti paralelan s boénom
stranom kucista.

Provjerite jeste li stavili donju nozicu

ispod Sarke vrata. Donju nozicu mozete

prepoznati po njezina 4 rebra na
vanjskoj povrsini.

7. Pricvrstite vrata na doniji klin Sarke.

8. Za pri¢vrscivanje gornje Sarke pazljivo
skinite plasti¢ni pokrov otvora za vijak i
postavite ga na prazne otvore vijaka za
pricvrscivanje Sarke.

9. Ponovno postavite gornju $arku pomocu

2 pri¢vrsna vijka pazec¢i da je rub vrata
paralelan sa stranom kucista.

10.Ponovno postavite poklopac $arke.

11.Premjestite rucku i plasti¢ne ¢epove na
suprotnu stranu.

WwWw.zanussi.com

UPOZORENIJE! Ponovno namjestite i
poravnajte uredaj, pricekajte najmanje
Cetiri sata i zatim ga prikljucite na
utinicu elektricne mreze.

AN

lzvrsite zavrs$nu provjeru kako biste
provijerili:

(i)

= jesu li svi vijci pritegnuti,
= prianja li magnetna brtva na kuciste,

= mogu li sa vrata ispravno otvoriti i
zatvoriti.

Pri niskim temperaturama (tj. zimi) moze
se dogoditi da brtva ne pristaje savr§eno
na kuciste. U tom sluéaju pri¢ekajte da
se brtva prirodno prilagodi vratima. Ako
ne Zzelite izvrsiti gore navedene postupke,
obratite se najblizoj servisnoj sluzbi.
Serviser postprodajnog servisa na vas ¢e
radun obaviti promjenu smjera otvaranja
vrata.

Prikljuc¢ivanje na elektri¢cnu mrezu

= Prije priklju¢ivanja provjerite odgovaraju
li napon i frekvencija na nazivnoj plocici
elektricnom napajanju u vaSem domu.

= Uredaj mora biti uzemljen. Utika¢ na
elektricnom kabelu isporugen je s kontaktom
za tu svrhu. Ako vas$a ku¢na elektri¢na
uti¢nica nije uzemljena, prikljudite uredaj
na odvojeno uzemljenje u skladu s vazec¢im
propisima te se obratite kvalificiranom
elektri¢aru.

= Proizvoda¢ odbija svaku odgovornost ako se
korisnik nije pridrzavao gore navedenih mjera
opreza.

= Ovaj je uredaj u skladu sa sliede¢im EU
direktivama.
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Tehnicke informacije

Tehnicki podaci

Tehnicke informacije nalaze se na natpisnoj
plo¢ici na unutrasnjoj strani uredaja i na
energetskoj naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj
s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse
uredaja u EU EPREL bazi podataka.
Energetsku naljepnicu drzite za referencu
zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim
ostalim dokumentima koji se isporu¢uju s ovim
uredajem.

Briga za okolis

Informacije poput naziva modela i broja
proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u
pomocu poveznice https://eprel.ec.europa.
eu. Za detaljne informacije o energetskoj
naljepnici pogledajte poveznicu www.
theenergylabel.eu.

Reciklirajte materijale koji na sebi imaju oznaku
¢3. Ambalazu za recikliranje odloite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okolisa
i ljudskog zdravlja te u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja.

Uredaje oznagene simbolom pid nemojte
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.

Informacije za ustanove za testiranje

Postavljanje i priprema uredaja za svaku
EcoDesign potvrdu mora biti u skladu
sa standardom EN 62552.
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Zahtjevi za ventilaciju, dimenzije ni$e i minimalni
razmak na straznjoj strani moraju biti u skladu
sa specifikacijama navedenim u 9. poglavlju
ovog korisni¢kog priru¢nika. Kontaktirajte
proizvodaca za sve dodatne informacije,
ukljuéujuci planove postavljanja opreme.
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Mopnexat Ha npomeHu 6e3
HWKaKBO U3BECTYBatbE.

NMOCETETE JA HALWATA CTPAHULIA 3A:

G [o6ujTe coBeTH 3a KOpUCTEHE, BPOLLYPH, BOAMY 3a peluaBare Npobnemu,
@ MHPOpMaLMK 3a CEpBUCHpPatLE M MOMpaBKa:

www.zanussi.com/support

& be36eaHOCHHN HHPOpPMaLUH

MNpen MoHTaxata 1 ynotpebata Ha OBOj anapaT, BHUMATENHO
npoyYunTajTe r'v NpUnoxeHUTe ynatcrea. [ponssoauTenot He e
OLrOBOPEH aKo HenpasuiHaTa MOHTaka 1 ynotpeba npeansBmKaaTt
noepeau 1 owTteTyBara. CeKorall yyBajTe ro ynaTtcTBOTO CO
anaparoT 3a uaHa ynotpeba.

Be36eaHOCT Ha Aeua U paH/IMBH N1ua

» OBOj anapat Moxart Aa ro KopucTaTt Aela Haj, 8 roamHu 1 nuvua
CO HamaneHu GpU3NYKKU, CETUITHU UM MEHTANIHW CNOCOBHOCTH MK
nvua 6e3 UCKYCTBO W 3HaeHe AOKOSKY Toa ro npaeart nof Haa3op
unu um 6rne gageHy ynaTcTea Kako 6e3beaHo aa ro ynotpebysaar
anapatoT 1 rv pasbupaar onacHOCTUTE NOBP3aHK CO HEero.

» [leuata nomanu og, 3 roamHu Tpeba aa ce ApwaT noHacTpaHa
OZ, anapaToT OCBEH aKO He Ce MOJ NoCcTojaH Haa3op.

* He posBonysajte UM Ha geuarta aa urpaat co anaparor.

= YygajTe ja ambanaxkara noganeky og nodar Ha geua u oTcTpaHeTe
|a Ha COOABETEH HauMH.

» [leua He cmeat fa cnpoBeflyBaaT akTMBHOCTM 3a YUCTEHE
Y OLpHKYyBake Ha anapatoT 6e3 Haa30p.

OnuwTa 6e3begHocT

* OBoj anapart e HameHeT 3a yrnoTpeba BO JOMaKMHCTBO U 3a ApYru
CIIMYHM MPUMEHHM, KaKo Ha np.:
—Ha dapmu; KyjHCKKM npocTop 3a BpaboTeHW BO NPOAABHMLM,
KaHuenapuv v apyrv paboTHW OKONMHM
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— Of KNMEeHTH BO XOTENW, MOTENW, CMECTYBauyKK 06jeKTH Ha 6a3a
Ha Crnuere CO NojaaoK U ApYrvu cTaHbeHn cperHu
NPEAYMPEOYBAHSE: OtBopuTte 3a BEHTUNAUM]a, BO
OMKPYKYBar-ETO HA anapaToT UK BO BrpafeHaTta KOHCTPYKLM]a,
Tpeba fa ce ocnoboaeHn of, NPEYKM.
NPEOYINPEOYBAHSE: He KopucTeTe MexaHUYKK ypeau mim
BELUTaYKM CPeAcTBa 3a 3abp3yBarbe Ha TOMEHETO OCBEH OHWE LUTO
MM npenopavysa NPoOn3BOAWUTENOT.
MNPEOYIPEOYBAHSE: He owTteTtyBajTe rv BopoBuTE 3a Nagerse.
NPEAYMNPEOAYBAHSE: He kopucTeTe enekTpmyHm anapatu BO
nperpaauTe 3a YyBarbe XpaHa Ha anapartoT, OCBEH aKo TWeE Ce 0f,
OHWe LUTO Ce MpernopayaHn o, NPOU3BOLUTENOT.
He KopucTeTe BoaeH cnpej M napea 3a YMCTerbe Ha anaparor.
YucTteTe ro anapatoT co MeKa, BnaxHa Kpna. Kopuctete camo
HeyTpanHu getepreHTy. He KoprcTteTe abpas3vBHWM NPOM3BOAM,
abpasvBHK CyHIepH 3a YNCTEHE, PACTBOPYBAYU UK METaTHK
npeameTw.
He yyBajTe eKCnno3nBHM CyNCTaHLMK KaKo LUTO Ce CMPejoBM MOA,
NPWUTUCOK CO 3ananvBK racoBW BO OBOj anapar.
Horonky KabenoT 3a HanojyBarbe ce owTeTH, Tpeba Aa ce 3ameHu
OZ, CTpaHa Ha NPOM3BOAMTENOT, HErOB CEPBUCEH NPETCTABHUK MU
CIIMYHO KBanMMKyBaHW Nvua 3a Aa ce u3berHe onacHoCT.
[loKonKy anapatoT € onpemMeH Co NefoMaT MK AMCNEeH3ep 3a BoAa,
NOMHETE M CamMo CO BOAA 3a MUEHE.
Hokonky 3a anapatoT Tpeba nNoBp3yBarbe Ha BOAATA, NOBP3ETE ro
caMmo CO [0BOJ, Ha BOAa 3a NueHse.
PaGoTHMOT NPUTUCOK Ha BogdaTa BO 40BOAOT (MUHUMYM K
MakcumyMm) mopa aa 6uae mery 1 bar (0,1 MPa) 1 10 bar (1 MPa).

Be36eAHOCHHU UHCTPYKLHUH

BHaTpelluHa cBeTUNKa 3a paboTHata cocToj6a Ha anaparor.
NPEOYMNPEOYBAHE! OnacHoct Tue He ce HameHeTH Aa ce KopucTat
OA, CTPYEH yaoap BO Jpyrv anivkaumn U He ce NorogHu

3a ocBeTyBaHth€ Ha MpoCTOpUKU BO

Bo OAHOC Ha CBETUNMTE BO BHATPELUHOCTa ,
OOMaKMHCTBaA.

Ha OBOj NPOM3BOZ, U PE3EPBHUTE

CBETWIIKM LUTO Ce NpoaaBaaT NnocebHo: Cepsucupatme

OBwe CBETUNKKU Ce NpeaBuaeHU fa = 3a fda ro nonpasuTe anapartor,

M3OpMHaT eKCTPEMHKU GpUBUYKM YCIIOBM BO KOHTaKTUPajTE CO OBMNACTEHWOT CEPBUCEH
anapartuTe 3a OMaKkMHCTBO, KaKO LITO ueHTap. KopucteTe camo opuUrHanHm

ce Temnepatypa, Bubpauuu, BNamHOCT pes3epBHU OEN0OBU.

nnu ce npeasuaeHn 3a gaBarbe CUrHanu
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= Tpeba na 3HaeTe AeKa camocTojHaTa
nonpaeka unu HerpopecHoHanHarta
nornpasKa MOXe [ja MMaaT NocreanLm
Bp3 6e36eAHOCTa M MOMe Aa ja MoHWWTaT
rapaHuujaTa.

= CnepHviBe pesepBHM AenoBM Ke buaar
LLOCTarnHW BO POK Of, 7 rOAMHM OTKaKo Ke
NPEeKMHEe NPOM3BOACTBOTO HA MOLENOT:
TepMOoCTaTH, CEH30pHU 3a TemnepaTypa,
neyaTeH Mo4M, U3BOPH Ha CBETIMHA,
payku 3a Bparta, LWapKK 3a Bpata, NiexoBu
n Kopnu. Tpeba fa 3HaeTe AeKa HEKoM of,
OBWE pe3epBHM Ae/I0BM Ce AOCTarHK Camo
Kaj NpodecHoHanH1 CepBUCEPH, U AiEKa He
CUTE pe3epBHU EN0BM Ce PENeBaHTHU 3a
cvTE MOAENH.

= [unxTyH3uTe 3a BpaTuTe Ke buaat
pocTanHu 10 roaMHK OTKaKo Ke NpekrHe
NPOM3BOACTBOTO Ha MOAESOT.

MoHTaxa

NPEAYNPEAYBAHE! Anapatot
Mopa fa ro MOHTHpa camo
KBaNIMPUKYBaHO NHLLE.

= UsBagete ja uenata ambanaxka.

= Hemojte Aa MOHTMpaTE HUTY Ja KopUCTHUTE
OLUTETeH anapar.

= [NpuapxyBajTe ce A0 ynaTcTBOTO 3a
MOHTaa MPUIIOKEHO CO anaparor.

= CeKoralu BH/MaBajTe Kora ro
npemecTyBaTe anapaTtoT 3aToa LITo
e TexoK. CeKorall HoceTe 3alUTUTHK
paKaBuLM.

= OBO3MOXeTE KPYHEHE Ha BO3AYX OKONY
anaparor.

= [NoyekajTe 6apem 4 yaca npes Aa ro
nosp3eTe anaparot co cTpyja. Osa
OBO3MOMYyBa MacnoTo Aa UcTeve Hasaj,
BO KOMMPECOPOT.

* He ro moHTHpajTe anapatoT Bo 61m3MHa
Ha paamjaTopy UK WNOPETH, NeYKa Um
MJIOTHMW.

= 3apHata NoBpLUMHA Ha anapartoT Mopa Aa
Ce CTaBW KOH SMAOT.

* He ro moHTHpajTe anapatoT Ha MecTa

KagewTo nMa AMpPEeRTHa CoHYeBa CBEeT/IMHA.

* He ro moHTMpajTe anapatoT Ha MecTa LUTo

Ce NpemMHOory BliaHW Unn NpemMHory nagHu,

KaKo LUTO Ce A0rpanbu Ha KyKu, rapamu
WK BUHCKK MOAPYMM.
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MoBp3yBamwe Ha cTpyjaTa

& NMPEAYNPEOYBAME! Puauk
O[l MoMap 1 CTpyeH yaap.

& NPEAYNPEOYBAME! Kora ro
rnocrasyBaTe anapaToT, npoBepeTe
fanv Kabenot 3a CcTpyja e 3anneTkaH
WITN OLWUTETEH.

& NMPEAYNPEAYBAME! He rkopucteTte
aganTtepu co noseKe MPUKITY4OLIM
1 NPOAOMKHM Kabnu.
= AnapatoT mopa Aa 6uae 3asemjeH.
= CeKoe noBpayBarse CO CTpyja Tpeba Aa buae
HanpaBeHO 0f, KBaNMHKyBaH eNlekTpryap.
= [NpoBepeTe panu HpopmaLmjaTa 3a
HarnojyBarbe CO CTpyja Ha nioykaTa co
cneuMdurKaLMM ce coBnara Co HarojyBarbeTo
co cTpyja. [lokonKy He ce coBnara,
KOHTaKTUpPajTe CO eNeKkTpuyap.
= CeKorall KopucTeTE NMPaBUIIHO MOHTUPAH
LUTEKEP OTMOPEH Ha CTPYjHW yAAPU.
= He KopwucTeTe aganTepu co noseke
MPUKNYYOLIM M NPOAOIIKEHN Kabnu.
= BnumaBajTe ga He ru owTeTUTe
eNEKTPUYHKUTE KOMMOHEHTH (Ha np.
NPUKIYYOKOT 3a CTpYyja, Kabenor,
KomnpecopoT). KoHTakTupajte co
CEPBMCHWOT LIEHTAp UK CO eNeKTpryap 3a
[la MM CMEHW eNEKTPUYHUTE KOMMOHEHTH.
= Ka6enot 3a cTpyja Mopa fa CToM Nnoj, HUBOTO
Ha MPUKNYYOKOT.
= [NoBp3eTe ro NpUKIY4OKOT 3a CTpyja
CO LUTEKEePOT Ha KPajoT Of, MOHTaaTa.
MpoBepeTe pany NpUKNYYOKOT 3a CTpyja
€ MPUCTaNeH No MOHTUPaH-ETO.
= He nosnekysajte ro kabenot 3a cTpyja
3a fa ro ucknyuute anapatot. Cekoratu
MOBJ/IEKYBa|TE IO MPUKNYYOKOT.

Kopucremwe
NPEAYNPEOYBAME! MocTou
OnacHOCT oA, noBpea, N3ropeHnum,
CTPYEH yaap uniu noxap.

& AnapatoT coapm 3ananme rac,
usobyTaH (R600a), NpupoaeH rac Koj e
BMCOKO KOMMaTUOWIIEH CO HMBOTHATA
cpeauHa. buaeTe BHUMaTenHK 3a fa He
npeav3BMKaTe OLTETYBaHE Ha KOMOTO
Ha GPUKMOEPOT KOE COAPHKN U30BYTaH.

= He menyBajte rv cneundurKaummte Ha OBOj
anapar.

= He cTaBajTe enekTpuyHmn anapatu (Ha np.
ypen 3a npasekse Cnajones) Bo anaparor
OCBEH aKo Toa He e HaBeJEeHo oA CTpaHa Ha
NPOU3BOAMUTENOT.

www.zanussi.com



AKo fojoe [0 owTeTyBake Ha BOAOBUTE

3a nafetbe, NpoBepeTe Aanu nocrojar
nnameH U M3BOPK Ha OraH BO MpocTopwjaTa.
MNposeTpyBajTe ja npocTopujata.

He po3BonysajTe ®eLK1Te AENOBM Aa 1
AoMpaT MnacTUYHUTe AeNOBK Ha anapartorT.
He uyBajTe 3ananuB rac unmn Te4HOCT BO
anaparor.

He cTaBajTe 3anan1sv npon3Boau Unm
NPeAMETH HATOMEHW CO 3ananvBK CpeacTBa
BO, 6/IMCKY [10, MNW Ha anapaTor.

He ponupajte ro KOMnpecopoT vnu
KOHZEH3aTopoT. The Ce KeLLKH.

BHaTpeluHa cBeTUINKa

NPEOYNPEAYBAHE! OnacHoct
Of CTpYeH yaap.
TunoT Ha cujanMuaTa 1nu Ha xanoreHarta
namna LUTO Ce KOPUCTH 3a OBOj anapar
€ camo 3a ynoTpeba BoO anapaTu 3a
fomakuHeTBo. He ynoTpebyBsajTe ja 3a
0CBeTNyBatbe BO KyKaTa.

Hera v yncrewe

NPEAYNPEAYBAE! Pusvk of,
noBpesa WM oWTeTyBake Ha anapartor.

I'Ipe,u, O4pHyBaHE€TO, UCKITyHeTe ro anapartoT
N UCKNy4eTe ro kabenot o[, WTEeKepoT 3a

cTpyja.

PakyBamwe

AnapatoT CoApHH jarneBoaopOan BO ypesoT
3a naperse. Camo KBanndrKyBaHo nuLe
CMee Aa ro oApyBa anaparoT U NOBTOPHO
[a ja NosHK eauHMLaTa.

PenoBHo BpLueTe NpoBepKa Ha OABOAOT Ha
bpHKMAEPOT 1 aKo € NOTPe6HO UcUUcTETE
ro. Ako 0ABofOT e B6MoKUpaH, ke ce cobrpa
BOAA Ha AHOTO Ha anapartor.

PacxopyBawe

NMPEOYMNPELOYBAME! Pusvk of,
nospena 1nu 3agyllyBarbe.

McknyyeTe ro anapaToT of, MPUKIYYOKOT

3a cTpyja.

OrtceyeTe ro kabenot 3a cTpyja 1 ppneTe ro.
M3BapeTe ja paykaTa Ha BpaTaTa 3a

[la cripeyuTe 3aTBOparbe Ha Aela U
MUIIEHN4YMHA BO BHATPELHOCTA Ha anapartorT.
BoposwTe 3a nagerbe M M3onMpaH1Te
maTtepujasiv Ha 0BOj anapar ce eKOJOLLKH
NPOU3BOAM.

M3onauuckaTa neHa COAPHM 3ananme rac.
HoHTaKTWpajTe co onwTMHCKaTa BNacT 3a

fAa pobueTte MHdopMaLMK 3a NPaBUITHO
pacxofyBar-€ Ha anapartor.

He owTeTyBajTe ro Aenot 3a nagere KojwTo
ce Haora BO 6nvM3nHa Ha pa3MeHyBayoT Ha
TOMNMHa.

BxnyuyBamwe
CraBeTe ro eNnekTPUMYHUOT MPUKIYHOK BO
SUIHWOT LUTEKEP.

CeprteTe ro perynatopoT Ha Temneparypara
HAZLECHO 0 CpeaHaTa nocTasKa.

UcknyuyBawe
3a [a ro “cKNyYWTE anapaToT, CBpTeTe ro

perynatopoT Ha Temnepatypata Bo nonox6a
OIL
” .

Perynupame Ha Temnepartypara
Temnepatypata ce perynvpa aBTOMaTCKM.
3a aa paGOTMTe CO anapatoT, nocTtaneTe Ha
CnegHnoB Ha4YnH:

CsapteTte ro Perynatopot Ha Temnepatyparta
KOH MomaraTa nocTaBKa 3a Aa NocTUrHete
MUHWMaITHO NnafgeHbe.

CsapteTe ro PerynatopoT Ha Temnepatyparta
KOH norofiemMarta nNocTaBKa 3a Ja NoCTUrHeTe
MaKCHMarHo naseme.

WwWw.zanussi.com

Bo cagot 3a 3amp3HyBarbe MOKeTe
fa nocturHeTe Temnepartypa og -2°C
MMM MOHMCKa aKo PerynaTopoT Ha
Temnepatypara ro nocTaBuTe Cropeg,
cnepHata Tabena:

MocTaBKku 3a

perynaToporT Ha
TemnepaTypa

TemnepaTtypa Ha

OKOJIHHaTa

+10°C po +25°C 1-2 napuunrba

+25°C po +32°C 2-3 napuuba

+32°C po +38°C 3-5 napuntba

+38°C o +43°C 6

MeryToa, TouHaTa nocTaska Tpeba fa ce
opbepe MMajiiM NpeaBMA, AeKa Temnepatypara
BO BHaTPELIHOCTa Ha anapaToT 3aBUCK OA:

Co6Ha Temnepartypa.
Honky yecTo ce oTBopa BpaTtarta.
HonnyecTBoTo XpaHa WTO ce YyBa.
MecTononox6ara Ha anapartor.
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AKo oKonHaTa Temnepartypa e BUCOKa
WK anapatoT € LENOCHO HarosHeT, a
anapatoT e MoCTaBeH Ha HajHUCKaTa
Temneparypa, Moxe Aa paboTu 6e3
MPEeKKWH LWTO Ke Npean3BrKa popmuparse
Mpa3 Ha 3agHWoT sua. Bo Toj cnyyaj,
TPKasiLeTo Mopa Aa Ce NocTaBu Ha
MOBMCOKa Temnepatypa 3a aa ce
OBO3MOMM aBTOMATCKO OMP3HYBaHs€,
a co Toa 1 nomana noTpoLLyBayka Ha
eHepruja.

MpBa ynotpeba

YucTewe Ha BHaTpeLIHOCTa

lMpen NpBOTO KOpUCTEHE Ha anapartor,
M3MU[TE ja BHATPELLHOCTA U CUTE BHATPELLHM
[0AATOLIM CO Maka BOAA W HeyTpaseH carnyH
3a [la Ce OTCTPaHW KapaKTEPUCTUYHMOT MUPHC
Ha HOBWTE NMPOM3BOAM, & NOTOa TEMENTHO
n3bpuLieTe ry.

OHeBHa ynoTpeba

BHUMAHME! He rkopwcTeTe
[eTEPreHTH U abpasvBHK NpPaLLOLIM
6vaejku MoxaT Aa ja owTerar
nonuTypara.

NMPEAYNPEOYBAME! Bugete Bo
nornaejara 3a 3alTuTa U CUrypHOCT.

OBoj ¢ppuKMaEp He e NOroAeH 3a 3aMp3HyBaHse
npexpambeHy Npon3BoaM

Momow 1 coBeTH

CoBeTH 3a WITeaeHwe eHepruja

HajedpuracHa ynotpeba Ha eHeprija

e obesbeneHa Bo KOHdUrypaLuujaTa co
¢$HOKUTE BO JONHMOT Aen Ha anapaToT

M CO PaMHOMEPHO pacrnopeneH MOMLM.
[Mosunuujata Ha KopnWTe Ha BpaTUTe He
B/iMjae Ha NOTpoOLLyBayKaTta Ha eHeprija.

He otBOpajTe ja BpaTata 4eCTO U HE
ocTaBajTe ja OTBOPEHA NOA0NIO OTKOSKY
LUTO € HEOMNXOAHO.

He noctasysajTe npesrcoxa Temnepatypa
3a WTeAeHe eHepruja OCBEH ako Toa He
ro 6apaaT KapaKTEPUCTUKMTE Ha XpaHaTa.

Hokonky cobHaTa Temneparypa e

BMCOKa W PerynaTopoT 3a TemMneparypa

€ Ha HMCKa TemmepaTypa 1 anapaToT

€ LieSIOCHO HarmnoJsiHeT, KOMMPEeCcopPOoT

MOMe Aa paboTu HenpecTaHo, LWTOo Ke
npean3Brka popmmparbe cnaHa M mpas
Ha ucnapysadoT. Bo oBoj cnyyaj, noctaseTe
ja KOHTponaTa Ha TemnepaTypaTa KoH
NoBWCOKa TemnepaTtypa 3a Aa [03BoSuTe
aBTOMATCKO OAMP3HYBarbe W Aa 3alTeauTe
eHepruja Ha 0BO] HauYMH.

Ob6e3benete [o6po NpoBETPYBaH-E.

He nokpuBajTe rv peLweTkUTe UM OTBOPUTE
3a NpoBETPyBaH-€.
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CoBeTH 3a nagewe CBeHa xpaHa

MocTaBKata 3a cpefHa Temneparypa
06e36enyBa 1,06pO 3ayyByBarbe Ha
CcBexarta xpaHa.

MocTaBKa 3a nosrcoka TeMmneparypa BO
anapaTtot MOXe fa AoBene A0 NOKpPaToK
POK Ha Tpaere Ha XpaHaTta.

lNoxpujTe ja xpaHaTta co ambanama 3a fa
ja 3avyBaTe HejanHaTa CBEXMHa M apoma.

CeKorall KOpUCTETE 3aTBOPEHW Ca0BU
3a TEYHOCTH U1 3a XpaHa 3a Ja rv usberHete
MWUpU36MTE BO Nperpagata.

3a pa n3berHeTe BKPCTEHA KOHTaMUHaLMja
Mery roteeHaTa u cyposaTa xpaHa,
MNOKpK|Te ja roTBeHaTa XxpaHa 1 ofiBojTe

ja on, cypoBarta.

Ce npenopadyBa xpaHaTta fa ce 0ogMp3HyBa
BO GppUKMAEPOT.

He cTaBajte Tonna xpaHa Bo anaparor.
YBepeTe ce Aeka e uanaaeHa Ha cobHa
TemnepaTypa npea, fa ja cTaBuTe.

3a pa cnpeunTe ppnarse Ha xpaHaTa,
HOBMWTE 3a/IMXM XpaHa Tpeba ceroralu
[la ce CTaBaart 3aj, cTapuTe.
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CoBeTH 3a napgewe xpaHa

= Meco (cuTe BUOOBM): BUTKajTE MO BO
MOrOAHO MaKyBarbe W CTaBajTe ro Ha
CTaKk/eHara nonvua Hag, ¢puokara 3a
3eneHyyK. Mecoto uyBajTe ro HajMHory
on 1-2 peHa.

= OBoLLje W 3e/IEHYYK: UCUNUCTETE MM TEMESTHO
(otcTpaHeTe ja 3emjaTa) v cTaBeTe 1 BO
creumjanHa duoka (proka 3a seneHuyk).

Hera v yuctemwe

= Npenopaynveo e Aa He ce YyBa jyHKHO
0BOLUje Kako GaHaHW, MaHro, nanaja uUTH.
BO GppPUHKMOEPOT.

= 3a pa ro 3abpaaTe nager-eTo Ha
NPOAyKTUTE, Ce Mpenopayysa aa ro
BKJTy4YMTE BEHTUNATOPOT. AKTUBMPAHETO
Ha OMHAMMWYKMOT BO34yX OBO3MOMKYBA
norofieMa XoMoreHu3aumja Ha BHaTPeLHWUTe
TemnepaTypm.

= CeKoraul rmeaajTe ro poKoT Ha Tpaerbe
Ha NPOV3BOAMTE 3a [ia 3HAETE KOJKY AOMr0
[a ruv yyeare.

NMPEAYNPEAYBAME! Bupete Bo
rornaejaTa 3a 3allTuTa U CUrypHOCT.

OnwTH npeaynpeaysatba
& BHUMAHME! Vcknyyete ro anapatot

o[, CTpyja npea Aa BpLUMTE Kaksa 61o
nocTanka 3a ofpHyBarbe.

Ogoj anapat cogp*u x1apokapboHaTu
BO OA/€/10T 3a lafetbe; 3aToa
OL/PHYBaHETO M NOBTOPHOTO MOMHEHE
Mopa fda 6uae HanpaBeHO Of, OBNACTEHH
TeXHUYapH.

JopnatoumnTte v AenosuTte of yperoT He
Ce COOBETHU 32 MUEHE BO MallWHa 3a
MWEeHEe CaZloBM.

(1)

Meproau4HO YncTEH:E

& BHUMAHME! He Bneuete ru, He
NMOMECTYBA|TE MM U He OLITETYBajTe 1
LieBK1TE W/Unn Kabnmte BO GpUHMOEPOT.

BHUMAHME! Brumasajte na He ro
oLITETUTE CUCTEMOT 3a nagerse. Kora
ro NPeMecTyBaTe anaparoT, KPeHeTe ro
3a npefdHWoT pab 3a aa He ro usrpeberte
noaoT.

Onpewmata Tpeba peaoBHO Aa Ce YMCTH:

1. M3mujTe rv BHaTpeLWwHOCTa M A0AATOLMTE CO
Mraka Boga M Masky HeyTpaneH canyH.

2. PepoBHO NpoBepyBajTe M1 3anTMBKUTE Ha
Bpatara 1 bpuiieTe rv 3a aa 6uaaT YACTU 1
6e3 ocTaTouy of, XpaHa.
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3. WN36puieTe 1 1cyLleTe LENOCHO.

4. [loKOsnKy CTe BO MOXHOCT, YACTETE MM CO
YeTKa KOHAEeH3aTOPOT M KOMMPECOPOT Ha
3ajlHaTa CTpaHa Ha anaparor.

Co T0a ce nonobpyea paGoTereTo Ha anapaToT
W Ce WTeam eNeKTprUYHa eHepryja.

Mepuoau Ha HepaboTewe

Hora anapaToT He ce KOPUCTH NOAONTO BPEME,

npe3emeTe r'M CNeAHUBE MEPKM 3a 3aLTHTA!

1. Ucknyyete ro negomartor.

2. 3atBoperTe ja BoAaTa.

3. McnpasHeTe ro capot 3a mMpas.

4. OrtkayeTe ro anaparoT Of, ENEeKTpHUYHaTa
Mpea

5. WN3BapeTe ja ceTa xpaHa.

6. OcraBeTe ja BpaTata/BpaTvTe OTBOPEHH
3a [a CnpeynTe HenpujaTHA MUPU36HK.

Hora noeTopHo Ke ce aKkTMBKpa neaomaroT,
HEMOjTe ja KOPUCTUTE Mpa3 HanpaBeH 3a
BpemMe Ha NPBUOT AeH 3a fa fobuete cBex
BKYC.
NPEOYNPEOYBAME! Axo
bpukMaepoT Tpeba Aa OCTaHe BKNYYeH,
3aMosieTe HEKOro Aa ro nposepysa
NOBPEMEHO 3a [a He Ce ClyyuM xpaHaTa
[la Ce pacwre BO C/yyaj Ha CHeMyBabe
cTpyja.
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PewaBawe npobnemu

& MPEAYNPEAOYBAME! Bupete Bo nornasjara 3a 3altuTa v CUrypHOCT.

LlTo na HanpaBUTe aKo...

AnapatoT He paboTy.

CBeT/10T0 He paboTu.

Anapator e Gy4eH.

Homnpecopot pa6otu
HernpekuHaro.

Mwma npemHory cnaHa u Mpas.

Bo ¢pvwnaeport Teye Boga.
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AnapatoT e 1CKITy4eH.
[MpuKNy4HUKOT 3a CTpyja He e
MPaBMITHO CTaBEH BO LUTEKEPOT.

Bo LUTEKepPOT HemMa HamnoH.

CgeT/10T0 € Bo cocToj6a Ha
MUpYBatbe.

CBeTnoTo He € UCrpaBHo.

AnapatoT He e 06pO NOTMNPeH.

Temnepartypara e norpeLHo
nocTaBeHa.

Bune ctaBeHu ronemm
KonMyecTBa xpaHa 3a
CMp3HyBatse MCTOBPEMEHO.

Cob6Harta Temneparypa e
NPEMHOTy BUCOKa.

XpaHarta cTaBeHa BO anaparor
61na MHory Tonna.

Bparara He e npasunHo
3aTBOpeHa.

BpaTaTa He € npasuIHO
3aTBOpPEHa UIMN OUXTYHIOT €
HeMCI'IpaBeH/BaﬂKaH.

Kanakot Ha ogBoaoT 3a
MCnyLITare BOAA HE €
NPaBUIIHO HAMECTEH.

XpaHata He e NpaB1HO
3aBMTKaHa.

Temnepartypara e norpeLwHo
nocTaBeHa.

OpBonoT 3a BoJja € 3aTHar.

XpaHa cnpedyBa Bogata Aa
Teye BO CafoT 3a BOAaA.

Brnyyete ro anaparor.
[paBunHO cTaBeTe ro NPUKIYYHUKOT
3a CTpyja BO LUTEKEpOT.

[purKnyyeTe HEKOj Apyr eneKTpUYeH
amapart Bo WTeKeporT. [obapajte
KBaNIMpUKYBaH ENeKTpu4ap.

3arBopeTe ja v OTBOpETE ja BpaTara.

Buperte Bo ,3ameHyBatbe Ha
CBETNIOTO".

MpoBepeTe panu anapatot cTou
cTabunHo.

BVID,eTe BO nornaBjeTo 3a pakyBam-€e.

[MoyekajTe HeKonky Yaca M MOBTOPHO
npoBepeTe ja Temnepartypara.

Morneaxerte ja Tabenara co
KIMMaTCKaTa Knaca Ha nioykarta co
crneundrKaLmnm.

OcraBeTe xpaHara fja ce 1anagm
[0 cobHa TemMnepartypa npeg fa ja
CTaBuTe BHATPe.

Buperte Bo ,3atBOpatbe Ha Bpatara“.

Buperte Bo ,3aTBOpatbe Ha Bpatata“.

Hamectete ro Kanakot Ha oaBoAOT
3a UCMyLUTabe BOAA NPaBUIHO.

3aBuTKajTe ja xpaHata nogo6po.
Bupete Bo nornasjeto 3a pakysarse.
WcuncTeTe ro o4BoaoT 3a BoAa.

[MorpumeTe ce xpaHata ga He ja
[onMpa 3azHara nnova.
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Bpara e norpelHo nocraseHa
WK Npeyy Ha pelleTkara 3a
MPOBETPYBAHbE.

Temnepatypata Bo anaparot e
MPeMHOry HUCKa/B1COKa.

3aTBOopake Ha BpaTaTa
1. HcuucteTe rv 3anTmBKKUTE Ha BpaTara.

2. Ako e noTpe6Ho, NpuUcrnocobeTe ja
Bpatata. Bugete Bo ,MoHTamka".

MoHTaxa

AnapartoT He e £06po
HUBENMPaH.

Perynatopot Ha
Temneparypata He € NpaBuIHo
NOCTaBeH.

Bpararta He e npaBunHo
3aTBOpeHa.

Temnepatypata Ha xpaHata e
NPEeB1COKa.

McToBpemeHo ce cknagnpaxu
MHOTY MPOM3BOAN.

[ebenvHata Ha Mpa3oT e
noronema o 4-5 mm.

BpaTaTa Ce oTBOpana 4ecTo.

Bo anapatoT He Kpyu CTyAeH
BO3AYX.

Buaoete Bo ,HuBenvparse”.

lMocraseTe noBMcoKa/noHUCKa
Temneparypa.

Bupete Bo ,3atBoparbe Ha Bpatara“.

OcraBeTe ja xpaHata fa ce 1anagu
[0 cobHa Temnepartypa npeg Aa ja
CTaBUTE BHATpE.

CraBajTe nomarky xpaHa
MCTOBPEMEHO.

OpnmpaHeTe ro anaparor.

OrtBopajTe ja Bpatara camo Kora e
TOa HEOMXOAHO.

[MorpuikeTe ce pa Ma KpyKere Ha
CTy[EH1OT BO3AyX BO anaparor.

3. Ako e noTtpebHo, 3ameHeTe ja
HeucrnpaBHaTa 3anTMBKa Ha BpaTaTa.
HoHTaKTHpajTe co CepBUCHUOT LieHTap.

NMPEOYNPEAOYBAKE! Bupete Bo
rornasjaTa 3a 3allT1Ta 1 CUrypHOCT.
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H1 510 mm
D1 520 mm
Wi1 443 mm

! BUCHMHATa, LUMPOYMHATA W JOMKMHATA
Ha anapaToT 6e3 paykara U HorapKuTe

Motpe6eH npocTop npu ynoTtpe6ara 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 BUCMHATa, LIMPOYMHATA U AOSKUHATA Ha
anapaTtoT BKIy4yBajKkM ja paykata, rniyc
NoTPe6HMOT NPOCTOP 3a CNOBOAHO KpyHerhe
Ha BO3/yXOT 3a Nlaerbe

BKyneH npocTtop noTpe6eH npu
ynotpeb6ara 3

H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

8 BUCMHaTa, WMPOYMHATA M LOSKMHATA Ha
anapatoT BKNy4yBajKkH1 ja paykara, niyc
NoTPe6HMOT NPOCTOP 3a CNOBOAHO KpyHerbe
Ha BO34yXOT 3a flafetbe, Myc noTpeGHUoT
NpoCTOp 3a Aa Ce 0BO3MOMKM OTBOparbe

Ha BpaTaTta 0 MMHUMaTHWOT aron LWTo
[l03BOJlyBa BaAeH-€ Ha Lienarta BHaTpeLHa
onpema

MocTaByBakwe BO nonoxba

Ogoj anapar Tpeba na 6vae noctaseH
BHaTpe, Ha CyBO 1M A,06PO NPOBETPEHO
MecCTO, Kafie LITO OKOoJHaTa Temneparypa e
COOZBETHA Ha KMMaTCKaTa Kaca yKamaHa
Ha Mn/joyKaTa co crneuudmKaLmMm Ha anapartoT:

OBoj anapart e NpeaBHAEH 3a KOPUCTEHE Ha
cobHa Temnepartypa Bo oncer og 10°C go
43°C.

Hekown ¢yHKUMOHaNHW npobnemu
MOMKaT [a HacTaHaT Kaj HEKoM
MOZeNM AOKOMKY TUe paboTaT BOH
Toj oncer. [paBunHoTo paboTerbe
MOMe [a ce rapaHT1pa camo BO
HaBeLEHWOT TemrnepaTypeH orncer.
AKo ce gBoymMKTe OKOJy Toa Kaae Aa
ce nocTaeu anaparot, Be monunme
obparare ce Kaj NpoAaBayoT, Hawarta
cnyx6a 3a KOPUCHULMUTE MK BO
Haj6TMCKMOT CEPBUCEH LieHTap.

MecTononox6a

AnapartoT He e NpeaBHUAeH 3a KOPUCTEHE
KaKko BrpafeH anapar.

Mpu MOHTaxka Kora anapaToT HE € CaMOCTOEH,
MOYMTYBajKM IO MOTPEBGHHUOT NPOCTOp 3a
AWMeH3uWTe Npu ynotpeba, anapatoT Ke
paboTH NpaBMIHO, HO MOTPOLLYBaYKaTa

Ha eHepruja MoXe Masiky Aa ce 3rofemu.

Anaparor Tpeba fa ce NocTaBum Ha CyBo,
L,06pO NPOBETPEHO MECTO, BO 3aTBOPEHO.

MpaBunHoTo paboterse Ha anapatoT
MOMXe [a ce rapaHTipa camo BO
HaBeAEeHWOT TeMnepaTypeH orncer.

AKO He cTe cUrypHM OKosy Toa

KaZe Aa ro MOHTMpaTe anapartor,
nobapajTe COBET Of, NPOAABayoT, Of,
HawaTa cnyxba 3a KOPUCHULM MK
0f, HajGNMCKMOT OBACTEH CEPBUCEH
LeHTap.

(i)

AKO ro noctasuTe anapaToT HacnpoTH
svpoT, ynotpebeTe rv 3agHuTe
pasfesnyBayn Kou ce McriopayaHu Uim
0fPKYBajTE MMHUMYM PacTojaHUe KaKo
LITO € MPUKaxaHo BO ynaTtcTeaTa 3a
MOHTaa.

NPEAYNPEAYBAHME! o moHTaxkata
MPWKIY4YOKOT Mopa Aa buae necHo
[0CTaneH 3a fa Moxe anapartoT Aa ce
MCKITy4M O, MPUKIYYOKOT 3a Harojysakse.
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AnapartoT Tpeba aa ce nocTtaBu Ha fo6pa
OAJaNneyYeHoCT o, U3BOPH Ha TOMNIMHA, KaKOo
LITO ce paaujatopy, 6ojnepw, AMpeKTHa
COHYeBa CBETNIMHA WUTH. [MorpukeTe ce BO3ayxoT
[la MOXe CroboAHO fia CTPYW OKOMy 3afHWUOT
fen Ha anapartoT. 3a fa 06e36eauTe Hajaobpa
paboTa Kora anapaToT € MOHTUPaH MOA HEKOj
BWUCEYKW €NEMEHT, MUHUMAIHOTO pacTojaHne
nomery ropHara cTpaHa Ha Komopara v SMgoT
Mopa aa 6uae Hajmanky 100 mm.

100mm

75mms |

oomm
400mm !

Bo naeantu ycnosw, oBoj anapat He 61
Tpebano Aa ce nocTasyBa Mo, BUCEUKH
enemeHTH. [paBMIHOTO HUBENMpPatLE Ce
06e36enyBa CO enHa UK NMoBeEKe NPUNarofMBm
HOrafikM BO OCHOBATa Ha BUTPMUHATA.

Mpenopaunveo e aa uma 75 mm nomery
3apHaTa cTpaHa Ha GPUHKMAEpPOT U SUAOT,
Hajmanky 100 mm npocTop of, cTpaHuTe,

100 mm BO BUCKHA Of, FOPHMOT Aen U
cnobopeH NPoCTop OAHANPES, 3a 42 OBO3MOKM
oTBOparbe Ha BpatuTe oa 160°.

MeHyBae Ha CTpaHaTa Ha OTBOpake Ha
BpartaTa

& NPEAYNPEAYBAHE! Mpex aa
paBoTHTe CO anapaTtoT, U3BaaeTe ro
MPUKIYYOKOT Of LITEKEPOT.

& BHUMAHME! 3a na rv ussenete
CReIHWTE OnepaLMm, Mpeasiarame osa

/1a ro HanpaBuTe CO MOMOL Ha fIPYro

NMLLE Koe Ke M ApHM LIBPCTO BpaTUTe Ha

anapartot fofeKa paboTuTe.

1. OrtctpaHeTe ro ropHoTO Kanaye o,
Lwapkara.

2. OgppTeTe rv 2-Te NOTNOPHKU 3aBPTKU U
OTCTpaHeTe ja LapKaTa of, anaparor.
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3. WUasBaperte ja Bpararta.

4. OgswWTKajTe MM ABeTe 3aBPTKM LITO ja ApHKaT
[onHaTa Wwapka Ha spatata (Mma Horapka Ha
Wwapkata, He OTCTPaHyBajTe ja g, LapKara).
WaBagerte ja BpataTta.

5. lMotoa OTCTpaHeTe ja NieBata HOrapka Kaxko
LWTO € MPMKarKaHO BO ClMKaTa.

6. HawmecTteTe ja wapkata Ha Bparata
(co opurvHanHaTa Horapka) Ha cnpoTHBHaTa
CTpaHa, a NoToa HamecTeTe ja Apyrata
pa3nabaBeHa Horapka Ha MecToTo Kafie
LITO NPETXOLHO CTOENA LapKaTta Ha BpaTata
KaKo LUTO € MPUKaKaHo Ha CriMKara.

MposepeTe panu cTe rv noctasune
3aBPTKMTE BO BUCTUHCKUTE AYMKM KaKO LUTO
€ NpUKaaHo Ha cnukata. PaboT Ha Wwapkata
€ naparneneH co cTpaHaTa Ha KyTujaTa.

Be monume CO CUrypHOCT HamMmecTeTe
ja ponHaTa HOorapKa nop WwapkKarta
Ha BpaTtaTta. [lonHaTa HorapkKa ce
npenosHaBa no cBouTe 4 pebpa Ha
HaaBoOpellHaTa NoBpLUKMHA.

7. HawmecTerte ja BpaTata Ha urnata og,
[0MHaTa Wwapka.

8. 3a paja HamecTWTe ropHata Luapka Ha
BpaTtara, BHUMATE/IHO OTCTpaHeTe rv
nnacTnM4yHUTE KanadrMma 1 NOBTOPHO
nocTaBeTe M BO AYMKUTE Of, OTCTPaHETUTE
MOTMNOPHKW 3aBPTKM.
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9. [loBTOPHO HamMeCTeTe M rOPHUTE LIAPKK
ynoTpebyBajku rv 2-Te NnpeocTaHaTy
3aBPTKK W NorpuxeTe ce paboT of, Bpatata
Aa 6uae napanenieH co cTpaHata Ha
KyTvjaTa.

10. 3ameHeTe ro Kana4eTo Ha LiapKarta.

11.TlpemvecTeTe ja paukarta U NIACTUYHUTE
Kanauurba Ha CMPOTHBHATA CTpaHa.

NMPEAYNPEAOYBAHME! Bpatete ro
anapatoT BO MCMpaBeHa nosnox6a,

HUBENMPAjTE rO 1 NOoYeKajTe HajMasKy
4eTUpM yaca npepa Aa ro BKIy4MTe BO

cTpyja.
MpoBeperte ywTe egHaw ganu:

= CwTe 3aBPTKM Ce CTErHaTu.

= MarHeTHaTa 3anTvBKa ce nenu Ha
Komopara.

= Bpartara ce oTBopa 1 3aTBOpa NPaBMIHO.

TexHUWYKH HHPopmaLrHn

AKo TemnepaTypaTa BO OKONIMHATA € HACKA
(Ha np. a1me), 3anTHBKaTa MOHeE Aa He
nerHyea uaeanHo Ha Komopara. Bo Toj
Cryyaj, MoyeKajTe 3anTMBKaTa NPMPOAHO
na nertHe. [JOKonKy He cakaTe camu aa rv
13BeAyBaTe ropeHaBeeH1Te onepaLmy,
obpateTe ce BO CepBMCHaTa Cryxba 3a
npopamba. CTpydrak of, cepBrcHaTa
cnyxba 3a npogaxba fe ro naseae
MEHyBar-€TO Ha HacoKaTa Ha BpaTWUTe Ha
Balll TPOLLOK.

Mospsyeame Ha cTpyjaTta

= [lpen Aa ro npuknyyuTe, NpoBepeTe fanu
HarnoHOT M ppPEeKBEHLIMjaTa NPUKaKaH1 Ha
nnoykaTta co crneuuduKaLmMmu oaroapaat Ha
BallaTa JoMallHa eNEKTPUYHA MPEera.

= AnapatoT Mopa Aa 6uae 3a3emjeH.
MpuKkny4oKoT Ha KabenoT 3a HamnojyBarse
CO CTpyja e co B3emjyBarbe. AKO LITEKEPOT
0A, AOMALLHATA eNIeKTPUYHA Mpea He e
B3EMjeH, MOBP3eTe ro anapatoT Co nocebHo
B3eMjyBatbe BO COrMacHOCT CO NPOMUCKUTE
3a ENIEKTPUYHA EHEPrHja U OTKaKo Ke ce
NOCOBETYBaTe CO KBANMPUKYBAH ENEKTPUYAP.

= [NpousBoanTenoT onbmea Kaksa 6uno
OArOBOPHOCT aKO ropeHaBefeH!Te
6e36eHOCHM MEPKM HE Ce UCMOYUTYBaHM.

= AnapatoT e Bo cornacHocT co [upektvsuTe
Ha EE3.

TexHU4YKH noaaTouu

TexHWuKMTE MHOPMALIMM Ce HaoraaT
Ha MioYKaTa co cneumduKaLmm Ha
BHaTpeLUHaTa cTpaHa Ha anapaTtoT

W Ha eTWKeTaTa 3a eHepruja.

Ha QR-KkopoT Ha eTWKeTaTa 3a eHepruja Koja
€ AOoCTaBeHa CO anapatoT MMa MHTEPHET-
BPCKa Koja BOAM 40 MHOpMaLMUTE NMOBP3aHN
Co neppopmaHcuTe Ha anapartoT Bo 6asarta
Ha nopatoum EPREL Ha EY (Esponcka

6a3a Ha noJaToLM 3a pervcrpauuja Ha
NPOW3BOAM CO ETUKETH 3a eHepruja). YysajTe
ja eHepreTCcKaTta eTMKeTa Kako NpUpaYHuK
3ae[lHO CO KOPWCHWYKOTO YNaTCTBO U CUTE
ApYrv LOKYMeHTH 06e36eaeHN CO OBOj
anapar.
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UcTtnte nHdopmaLmmn Mome fa ce Hajaat

u Bo EPREL (EBponcka 6asa Ha nogatoum
3a pervcTpauuja Ha MPOM3BOAK CO

eTUKETH 3a eHepruja) Ha BpcKaTta
https://eprel.ec.europa.eu 1 nmeto

Ha MoZenoT 1 6pojoT Ha NPOM3BOLAOT

LITO Ke M1 HajaeTe Ha nioykarta co
cneundurralmm Ha anapatot. Opete Ha
BpcKata www.theenergylabel.eu 3a getanym
MHpOpMaLMK 3a eTUKeTaTa 3a eHepriuja.
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Exonowku npawama

Peuuknupajre ru matepujanute co cumbonot {:‘_)
CraBeTe ja avbanaxara BO COOZBETHW Cal0BM

3a Aa ja peumnknuparte. [MomorHeTe Bo 3alT1Ta Ha
OKOJMHATa M YOBEKOBOTO 34paBje U PELKIMpajTe
o OTNAfOT Of ENEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM ypeau.

He r1 dpnajte ypeante kou ce obenemxanu co
cumbonoT & 3a oTnag of fLoMakMHCTBO. Bpatete
rO NPOM3BOZIOT Kaj BALLMOT NIOKaseH LieHTap 3a
peLMKIaKa UK KOHTaKTUPA|TE ja OnLTHHCKaTa
KaHLenapwja.

UHdpopmaumnm 3a HHCTUTYTHU 3a TeCTUpatbe

MoHTaxaTa 1 NofroToBKaTa Ha anaparot 3a
notepaa EcoDesign Tpeba aa 6uaar ycornacenu
co EN 62552.

byyaBa

Baparbata 3a npoBeTpyBatbe, AUMEH3NUTE

Ha NPOLIENOT M MMHUMaTHOTO pacTojaHue Ha
3agHaTta cTpaHa Tpeba Aa buaat HaBefeHW BO OBa
Kop1CHK4KO ynatcTso Bo [ornasje 9. Be monunve
cTaneTe BO KOHTAKT CO MPOWU3BOAMTENOT 3a ApYru
LOMONHATENTHA MHPOPMALMHK, BKNYUYBAjKU MM
MnaHoOBWTE 3a MOJHEHE.

WWww.zanussi.com
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CageTe 32 xn0Tpe6y, 6poLuype, MHPOpMaLWje O peluaBarby npobrema,
nHdopMaLMje 0O CEpBUCY M NonpasBKama:

www.zanussi.com/support

& HUudopmauuje o 6e36eaHOCTH

Mpe nocTaBbara 1 Kopuwhera ypehaja, nakbUBO NpoYUTajTE
NpunoxeHo ynytcTeo. [lponsBohay HMje OAroBOpaH yKOMKO
ycrepn, HenpasWIHOT NOCTaBsbarba U/MK HenpasuiHe ynoTpebe
ypehaja nohe oo noBpena u kBapa. Hysajte ynyTcTBO 3a
ynotpeby nopep ypehaja na 6ucte mornu ga ce nogceTuTe.

Be36eaHocCT Aeue U oceT/bUBUX 0CO6a

= OBaj ypehaj Mory fa KopucTe Aeua ctapuja of, 8 rogmHa
M 0COBE Ca CMarbEeHNM PUSHUUKMM, HyTTHAM UITM MEHTATHUM
CMoCO6HOCTMMA, Kao 1 0COBe Kojma HeLOCTajy MCKYCTBO
W 3HaH€E, YKONTMKO MM ce 06e36eaun Haa30p Unun UM ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpebom ypehaja Ha 6e3b6enaH HaumH
M YKONMKO cxBaTtajy Moryhe onacHocCTH.

= lleuy mnahy oa 3 roaunHe Tpeba yaoarsmt of ypehaja YKONMKO
HUCY NoA, HENMPEKUAHUM HaA30POM.

* Hemojte no3sonuntu geum ga ce urpajy ypehajem.

= [lpuTe cBy ambanaxy farbe of, Aeue W OaNakuTe
e Ha oarosapajyhu HauMH.

= leua He cmejy aa obaBrbajy YMwhere U HUTU KOPUCHUYKO
oapwasarbe 6e3 Hag3opa.
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OnwTe mepe 6e36e4HOCTH

= OBaj ypehaj je HamerseH 3a Kopuwherse y AoMahnHCTBMMA U
CNMMYHMM OKPYHKEHMMA, Kao LUTO Cy:

—Ceocke Kyhe; Kyxvhe 3a 0cobsbe y NpoaaBHULLAMA,
KaHLlenapvje v apyra pagHa oKkpykema

—Ogp cTpaHe rocTujy xoTena, MoTena, KoHauMwTa 1 y Apyrum
cTambeHuM jeauHMLama

" YIO3OPEHLE: OtBopK 3a BeHTMRaum]y, y HULWK 3a ypeha] nnu
y NpoCTOpy 3a yrpaahky, He cMmejy Aa 6yay 3aknoHeHu.

* YITO3OPEHSE: Hemojte fa KoprcTUTe MexaHnyKe ypehaje HUTH
Apyra cpencrtea 3a ybp3aBarbe 0AMp3aBakba, OCMM OHMX KOje je
npou3sohay npenopyyvo.

= YIMIO3OPEHSE: Hemojte owtetnth cuctem pacxnagHor cpeacrsa.

= Y[TIO3OPEHSE: He ynotpebrbaBajte enektpuyHe ypehaje
yHyTap oferbaka 3a HaMmupHuLe y ypehajy, OCMM aKo Mx je
npoussohay npenopyyuro.

* He KopucTuTe Mna3 Boae v napy 3a ynwherse ypehaja.

* Ypehaj 4ncTnTe BNamHOM, MEKOM KProM. Y Ty CBPXy KOPUCTUTE
MCKIbYYMBO HeyTpanHe aeTeplieHTte. Hemojte ga Kopuctute
abpasuBHe npon3Boae, abpasuneBHe cyHhepe, pacTBapaye 1nu
MeTanHe npegmere.

= Y oBOM ypehajy HemojTe apHaTh eKCNNo3nBHE MaTepuje, NonyT
KOH3€epBW Ca aepOoCOsIOM Ca 3ana/bMBOM PaCMpLUMBAYKOM
MaTepHjoMm.

= YKONMKO je Kabn 3a Hanajare owTeheH, era Mmopa Aa 3aMeHu
npou3Bohay unu Herosa CepBUCHaA Cryxba 1 nuue cnuvyHe
KBanMdurKauuje, Kako 6u ce naberna onacHoCT.

= AKo ypehaj uma negomart unvM BOAOMAT, UCTU MYHUTE UCKIbYYMBO
nujahom BogOM.

* AKo je NOTpebHO NPUKILYYMTHU A0BOA BoAe Ha ypehaj, 06aBe3Ho
NpUKIbYYMTE [OBOA Nujahe Boae.

* MpuTncak Boge M3 4oBoAa (MUHUMASTHM M MAKCUMAaTHK) Mopa
61Tn namehy 1 6apa (0,1 MPa) 1 10 6apa (1 MPa).
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YnyrcTBa 0 6e36e4HOCTH

YHyTpalbe oCBeT/bebe

YMNO3OPEME! Pusuk og ctpyjHor

yoapa
Y Besu ca cujanmuama yHyTap oBor
Npov3BOAa W PE3EPBHUM CHjanmLama
Koje ce npopajy noce6Ho: OBe cujanuue
Cy HanpaerbeHe @ U3LPHKe eKCTPeMHe
¢du3mnyKe ycnose y anapaTtuma bene
TEXHWKE, Kao LITO Cy BUCOKa Temneparypa,
BMOpaLmje, BNAXKHOCT UMK CY HaMerbeHe
3a JaBare MHpopMaLMja nyTeM curHana
y Be3u pagHor cratyca ypehaja. Hucy
HametrbeHe 3a Kopulherse y Apyre cBpxe
W HWCY norogHe 3a Kopuwhetrbe 3a paceBeTy
npocTopuja.

CepBuUcHpame

3a nonpasKy ypehaja, KOHTaKTUpajTe

ca osnawheH1M CePBUCHUM LIEHTPOM.
Kopuctute camo opuruHanHe pesepseHe
nenose.

Mwmajte y BUAy Aa camocTanHa unm
HeCTpy4Ha nomnpasKka Mory Aa MMajy
nocneguue no 6e3benHOCT U Mory
[a MOHMWLUITE rapaHLujy.

Cnepnehu pesepBHu genosu he 6KTH
AOCTYMHW 7 rOAMHA HAKOH LUTO MoAen
npecTaHe Aa ce MPOM3BOAM: TEPMOCTATH,
TemnepaTypHu CEH30PH, LUTamnaHe
MaTU4He Mroye, U3BOPK OCBET/bEHA,
pyuyuLe BpaTa, WapKe BpaTta, GP1OKe U
kopne. Mmajte Ha ymy fa cy Heku op,
OBWX PE3ePBHMX AenoBa AOCTYMHU Camo
npodecHoHamIHMM CepBUCEPUMA M Ja HUCY
CBW pe3epBHU Aenosu Bamehn 3a cee
mogerne.

3anTuBauuM Ha BpaTuma he 61UTH JOCTyNHK
10 rogmHa HaKkoH NpeKnaa NPoM3BoaHE
mozena.

MocTtaBmamwe

YMNO30OPEHE! Camvo
KBanMdUKoBaHa ocoba Moxe Aa
rocTasu oBaj ypefaj.

YKnoHuTe cBy ambanay.

HewmojTe na noctasrbarte umn KopuctuTe
ypehaj ako je owTteheH.

Mpunapkasajte ce ynytcTBa 3a
nocTaerbarbe Koje cTe fo6mnu y3 ypehaj.
YBeK 6yanTe namsbrMBM Kaga nomepare

ypehaj, jep je TexaK. YBek Hocute
3alUTUTHE pyKaBuLe.
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[MocTapajte ce oa Basayx Moxe na
LUMpKyu1Le oko ypehaja.

Cauekajte 6apem 4 caTa npe Hero wTo
npuvribyunTe ypehaj Ha cTpyjy. Tako Tpeba
nocTynuTh fa 6u ce ysbe BpaT1no y
Komnpecop.

Hewmojte pa nocraemate ypehaj 6113y
paamjaTopa, wnopeta, nehHuue unm
PUHIIIN.

3aarn Aeo ypehaja mopa na 6yae
OCJIOHEH Ha 3KA.

Hewmojte na noctasmsare ypehaj Ha mecTa
ca IMPEKTHOM CyH4YeBOM cBeTsoLhy.

He noctaemajte oBaj ypehaj Ha npesuLue
B/TA}KHOM WK MPEBULLIE XTTAAHOM MECTY,
HMp. y NoMOhHOM 06jeKTy, rapamu 1
noapymy.

MpUKbyYee Ha ENEKTPUUHY MpPERY

AN
AN

AN

YNO3O0PEME! Pusuk og noxapa

W CTpyjHOr yaapa.

YMNO3OPEHME! MNpunukom
nosuuuoHuparba ypehaja, ysepute ce
fa kabn 3a Hanajarbe Huje 3arnassbeH
nnu owTeheH.

YMNO3O0PEME! Hemojte na
KOPWCTWTE apanTepe ca Bulle
YTHYHMLIA M NPOAYHHE Kabnose.

Ypehaj mopa pa 6yae ysemsbeH.

Cge eneKkTpuyHe crnojeBe Tpeba fa NoBexe
KBaNMpHUKOBaH eneKTpryap.

YBepuTe ce Aa MHpopmaLuje 0 HanoHy

M CTPYjM Ha HaNEMHWULM Ca TEXHUYKKUM
KapaKTepucTMKama oarosapajy
napameTpumMa enekTpuyHe Mpexe. AKo To
HUWje cryyaj, obpaTuTe ce eneKTpuyapy.

YBEK KOPUCTUTE NPOMUCHO yrpafheHy
YyTWYHMLY 3awwTuheHy of, CTpyjHOr yaapa.

He KopwvcTHTe aganTepe 3a BuLUe yTHMKaya
W npoay*He Kabnose.

[MpoBepwvTe fa HWUCTE oWTETUN
eNEeKTPUYHE KOMMOoHeHTe (HMp. yTMKad 3a
CTPYjy, Kabn 3a Hanajarbe, KOMNPEcop).
OG6patnTe ce CepBUCY UK eNeKTpUYapy
pann 3ameHe enexkTpU4HUX KOMMNOHEHTH.

HKabn 3a Hanajarbe Mopa Aa ocTaHe Ucnog,
HMBOA yTWKaya Kabna 3a Hanajarse.

www.zanussi.com



= [NpuribyunTe yTHKay Kabna 3a Hanajake
Y CTPYjHY YTUUHULY TEK Ha Kpajy
noctas/barba. YBEpuUTe ce Aa je nocne
noctaebarba ypehaja moryh npuctyn
yTvKady Kabna 3a Hanajame.

= He ByuuTe Kabn 3a Hanajarbe Kako 6ucTte
nckbyunnu ypehaj. Kabn nckmsyumte Tako
wro heTe maByhu yTMKay M3 yTUYHMLE.

Hopuwhemwe
YNO3O0PEHME! NocToju onacHocT
op, noepefuBarba, ONEKOTUHA, CTPYjHOT
yAaapa unu noxapa.

& Ypehaj cagpu 3anarbmem rac,
uaobyTtaH (R600a), NnpupoaHu rac ca
BMCOKMM HWBOOM KOMMATMBHUIHOCTH ca
KMBOTHOM cpeanHoM. Boaute padyHa
[la He OLUTETHUTE KOO pacxnafgHor
CPEeACTBa Koje caapMu U306yTaH.

= He merbajTe cneumndurraumjy osor ypehaja.
* He crassmajTe enextpuure ypehaje (Hnp.
anapar 3a npae/betbe CNafonena) y osaj

ypehaj ykonunko npounssohay Huje HaBeo fa
j€ TO LO3BOJbEHO.

* YKONMKO Ce OLITETU CUCTEM pacxiagHor
cpencTea ppuKMaepa, yBepuTe ce Aay
MPOCTOPHjM HeMa MrameHa HUTU M3Bopa
narsersa. MNpoBeTpasajte npocTopujy.

= Bpenu npeametu He cmejy oa aohy y
noavp ca ypehajem.

* He craBrbajTe 3anasbrBe racose Hu
TeyHocTu y ypehaj.

= 3anasbMBe mMaTepuje UK NnpeameTe
HaTor/beHe 3anasbMBMM MaTepHjama
HeMmojTe cTaBrbaTh yHyTap ypehaja, nopes,
ypehaja nnu Ha rera.

* He aupajte Komnpecop HUTK KOHAEH3aTop.
Bpenu cy.

PykoBake

YHyTpalwa namnuua

YNO3O0PEME! Pusuk op ctpyjHor
yoapa.

= Tun cujanuue nnu xanoreHe namne
kopuiwheHe y oBom ypehajy HamereH
je UCKIbY4MBO 3a ynoTpeby y KyhHUM
anapatima. Hemojte ra KOpuCTUTH 3a
pacBseTy y AoMahMHCTBY.

OppaBawe U Yhwhewe

YNO3O0PEME! NocToju puank of,
osnefueara unu owtehera ypehaja.

= [pe ynwherba ypehaja, UCKIbYuMTE ra m
M3ByLIMTE U3 CTPYje.

= OBaj ypehaj cagpu yriboBOAOHHUKE
y jeanHnum 3a xnaherse. Camo
KBaNMpMKoBaHa ocoba Moxe fa obaBrba
ofpHaBare U Nyrberbe 0Be jeAMnHHULE.

= PepoBHo npoBepasajTe 0ABOAHW OTBOP
y GpURMAEPY M, YKONMKO je MoTPebHO,
o4YnCTMTE ra. YKONMKO je Taj 0TBOpP
3anyLeH, oTonsbeHa Boaa he ce crynmatu
Ha aHy ypehaja.

Opnaramwe

YNO3O0PEME! NocToju moryhHocT
of, noBpehuBarba Unu ryemsa.

= Uckmbyunte ypehaj us crpyje.

* Wceuunte Kabn 3a Hanajare 1 6auuTe
ray cvehe.

= YkrnoHuTe BpaTa aa bucTte cnpeuvnu ga ce
feua u KyhHK mybumum 3aTBOpe y ypehajy.

= CucTem pacxnafiHor cpeacTsa v
13onaunoHn MaTepujanu osor ypehaja He
owTehyjy 030H.

= M3onauumoHa neHa cagpu 3anasbmee
racose. O6paTnTe ce ONWTUHCKKUM
opraHumMa ga 6ucTe casHam Kako Aa
npaBuHO ofoxuTe ypehaj y otnaa,.

= BogawTe payyHa aa He owTeTUTE A0
pacxnagHe jeanHnLe Koju je 6nnay
“3MerbuBava TonsoTe.

YH/byuuBamwe
MpHKbYYMTE YTUKAY Y 3UOHY YTUYHKLLY.

OkpeHuTe perynatop Temnepatype y cMepy
KpeTatba KasasbKK Ha caTy Ha Cpeatby
BPELHOCT.

WwWw.zanussi.com

UcrbyunBamwe

Ja 6ucTe nckibyunnu ypehaj, noctasute
perynatop Temnepatype y nonoxaj ,0".
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Perynucawe Temnepartype

Temnepatypa ce perynuiie ayToMaTCKu.
Ypehajem ce pykyje Ha cnenehu HaumH:

OkpeHuTe perynatop Temnepatype npema
HUMEM nopellaBarby Kako 61UCTe NOCTUrN
MWUHUManHy xnagHohy.

OkpeHuTe perynatop Temnepatype npema
BULLEM MOJeLlaBarby KaKo BUCTE MOCTUIIIM
MaKCUMasiHy xnagHohy.

Y KoMOpH 3a NpaBrbere Nefa Ce MOKe
noctuhn Temnepartypa og -2 °C unu
HUMa aKo ce perynatop Temneparype
nofecwu y cknagy ca cneaehom
Tabenom:

Temnepatypa BpenHocT Ha

perynaTtopy

npocropuje

Op +10°C pgo +25 °C 1-2
Op +25°C po +32 °C 2-3
Op +32 °C no +38 °C 3-5
Op +38 °C go +43 °C 6

MpBo Kopuwhemwe

Mnak, TauHo nopelaBare Tpeba aa ce
opabepe vmajyhv y Buay aa temnepatypa
yHyTap ypehaja 3aBucu oA

cobHe Temnepartype;

y4ecTasocTu oTBaparba BpaTa;

KOJIMYMHE XpaHe;

MecTa Ha Kojem ypehaj cToju.
YKONMKO je TemnepaTtypa OKonuHe
BMCOKa MK je ypehaj caceBuMm nyH, a
Temnepatypa ypefjaja je nogelleHa Ha
HajHWHy, ypehaj Moxe HenpexkuaHo
[a pagu, a Ha 3aarbem 3uay ypehaja
MOMXe Ja ce Haxeata fief. Y ToMm
cnyyajy perynatop Temreparype mopa
[a ce NoAecH Ha BWLLY Temrnepatypy
Kako 61 ce omoryhuno aytomatcko
oamMp3aBarse ypehaja M cmarsmna
NoTpOLLH-a CTPYje.

Yuwhewe YHYTpaLIHOCTH

Mpe npee ynotpebe ypehaja, onepute
YHYTPALLHOCT M CBe YHyTpallkbe [0AaTKe
MIaKOM BOAOM M HEKMM HEYTPasHUM
[EeTEPLIEHTOM TaKO Aa Ce YKIOHU
KapaKTePUCTMYaH MUPHUC NMOTMNYHO HOBOI
npousBoaa, a 3aTim ra 4o6po ocyLuTe.

CBaKogHeBHa ynotpeba

OMNPE3! Hemojte kop1cTUTH
AeTepLieHTe HUTK abpasunBHa
cpeAcTBa y npaxy jep 61 morno
nohu go owTteherba 3aBpLUHOT Crloja.

/N

YMNO3OPEME! MNorneaajte
nornaeba 0 6e36e4HOCTH.

Ogaj ypehaj 3a xnahere Huje noropaH
3a 3aMp3aBarbe HaMUPHULLA

CaBeTH U HanomeHe

CaBeTH 3a ywuiteay eHepruje

HajeduracHuja notpolwmsa eHeprije ce
NocTUe KoHdUrypauujom ca prokama

y ooweMm geny ypehaja u nonuuama
jenHaro pacnopeherunm. [Monoxaj kopnu
Ha BpaTvma He yTh4e Ha NoTPOLUHY
€NeKTPUYHE eHepruje.
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Hemojte uecto oTBapath BpaTta HUTH
WX OCTaB/baTW OTBOPEHWUM [yHKe Hero
ITO je NoTpebHo.

HewmojTe nopewasat NpeBUCOKy
Temnepatypy fa bucTe ywteaeny
€Heprujy OCHM ako TO Huje NOTPe6HO
360r KapaKTepUCTHKA XpaHe.
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= AKo je TemnepaTypa OKONIMHE BUCOKa W aKko
je KoHTpona TemnepaTtype nocTas/beHa
Ha HUCKy TeMnepaTypy a ypehaj je
MyH, KOMNpecop Moxe Aa paau 6e3
npecTaHKka, n3asunsajyhv cTBaparbe vhba
WK nepa Ha ucnapveady. Y Tom cryyajy,
MofecuTe KOHTPOJy TemnepaType Ha
BUWLLY TemMnepaTypy Kako 61 ce omoryhuno
ayTOMaTCKO oaMp3aBake U TUME CMarina
MOTPOLUHbA eNTEKTPUYHE eHepruje.

= O6e36enumte gobpy BeHTUNauujy. Hemojte
NPEeKPMBATH PeLLETKe UK OTBOPE 3a
BEHTUNaLujy.

CaBeTH 3a yyBatbe CBEHe XpaHe

y bprxnaepy

= Cpeame nopellasarbe TeMnepaType
06e36ehyje [OOPO oapHKarbe CBEMMX
HaMWpHULA.

= Buwa nogelwasarba TemnepaType yHyTap
ypehaja mory na noseany Ao Kpaher Beka
Tpajarba HaMMPHMLA.

= [NpekpujTe xpaHy ambanaxom fa 6ucte
cayyBasiv CBEXUHY M apoMmy.

= VYBeK KOpUCTHTe 3aTBOpPeHeE nocyae 3a
TEYHOCTM U XpaHy, Ja 6u ce nsberne apome
Y MUPHWCH Y OLEIBHY.

= [la He 61 AOLWIIO A0 YHaKPCHe
KOHTaMWHauuje namehy KyBaHe U
HeobpaheHe xpaHe, KyBaHy XpaHy
npeKpuTe 1 0aBOjUTE je o HeobpaheHe
XpaHe.

OppxaBawe M Yynwhewe

= [penopyuyje ce na xpaHy ogmMp3HeTe
y $prwmnaepy.

= He craemajTe Tonny xpaHy y ypehaj.
YBepuTe ce fa ce oxnaguna fo cobHe
TemnepaTtype npe Hero LWTOo je CTaBuTe.

= HoBe 3anuxe xpaHe Tpeba yBeK CTaBUTH
“3a cTapyix 3anmxa fa 61 ce cnpeymno
6aLiarbe xpaHe.

CaBeTH 3a uyBake xpaHe y Gbpunaepy

* Meco (cBe BpcTe): ymotajte y onrosapajyhy
ambanamy 1 CTaBuTe ra Ha CTakneHy
nonuuy msHag ¢roke 3a nosphe. Meco
yyBajTe Hajaywe 1-2 paHa.

= Bohe 1 nosphe: TemerbHO o4ncTUTE
(YKNOHWTE 3eMiby) 1 CTaBWTeE y crieuujaHy
¢uory (dbuoky 3a nosphe).

= CageTyje ce fa He ApHWTe er3oTMyHO Bohe
Kao WTo cy 6aHaHe, MaHro, nanaja UtA.
y dpunaepy.

= [la 6ucTe y6p3anu xnaherbe HaMMpPHULA,
nperopy4yje ce Aa YKiby4nUTe BEHTUNATOP.
AKTHBUpare MOKPETHOr Badadyxa
omoryhasa Behy xomoreHusauujy
YHyTpaLltbe Temneparype.

= YBeK nornenajte UCTEK PoKa Tpajarba
npovssoaa Aa 6ucTe 3HaNIM KONMKO Ayro
cMeTe Ja ux yysarte.

YNO3O0PEHME! Nornepajte nornasmna
o 6e36enHOCTH.

OnwTa ynosopema

& ONMPE3! Ucksbyuute ypehaj ca
€/IEKTPUYHE MPEKEe Npe BpLUeHa Buro
KaKBWX paitbk U3 JOMEHa OfpHaBaHsa.

OBaj ypehaj cagpu yriboBOAOHKKE

y pacxnafHoj jeAuH1LM, na cTora
ofpHaBare U AonyHaBarbe MOpajy Aa
BpLue oBnawheHn TexHUYapH.

Mpnbop 1 penosum ypehaja H1cy
MOrOAHM 32 Nparbe Y MallMHKY 3a
nparbe nocyha.

(i)
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MepuoaunyHo ynwhewe

& OMNPE3! Hewmojte pa ByueTe,
nomepare unu owTtehyjete Lesu n/mnm
kabnose yHyTap ypehaja.

OMNPE3! MNaauTe aa He owTeTUTe
pacxnagHu cuctem. MNpunmKrom
npemelTana ypehaja noguraute
npenry Kpaj fa He 6ucTe narpebanv
noa.

Ypehaj Tpeba pefoBHO YMCTUTH:
1. Ounctute ypehaj n gooatke nomohy

Kprne HakBaweHe M1akoM BOAOM ca Mano
HeyTpanHor aeTepLeHTa.

2. PepoBHo npoBepaBajTe 3anTWBKe BpaTta
W BoaMTe padyHa aa byay uMcte M aa Ha
HKMMa Hema oTnagaka.
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3. Wcnepwte mx 1 nobpo ocywuTe.

4. AKo cy AOCTYMHMW, NOMOhY YeTKe OYUCTUTE
KOHA,EH3aTOp M KOMMPECOp ca 3afHe
cTpaHe ypehaja.

Ha Taj HaunH hete noborblwaty pag ypehaja

1 CMarbWUTH NMOTPOLLHY ENEKTPUYHE eHepruje.

HcnpasHuTte nocyny 3a nea.
UckmbyunTe ypehaj u3 ctpyje.
MaBaguTe cBY XpaHy.

OcrtaBuTe BpaTa OTBOPEHa KaKo GUCTe
CrpeYnnn HacTajarke HenpujaTHNUX
mMupuca.

oo s w

Mepuopu Kapa ce ypehaj He KOPUCTH

HKapa ce ypehaj He kKopucTu pyxe
Bpeme, npeay3mute cnenehe mepe

npenoCTPOKHOCTH!

1. Ucribyumte KOMOpy 3a npasrberbe nepa.
2. 3artBopuTe CnaBuHy 3a BOAY.

PewaBawe npobnema

HaKoH NoHOBHOr yK/byyrBarba KOMOpPEe
3a npae/beH-e Nefa, He KOPUCTUTE Neq,
HanpaBrbeH NPBOr AaHa Aa 6ucte 6unu
curypax ga Hehe nmaTu HeobuyaH yKyc.

YNO3O0PEME! Ykonuko he ypehaj
6GUTH yKIbyYeH, NUTajTe HeKora aa ra
MOBPEMEHO NpoBepaBa Aa Ce XpaHa
HUWje NMOKBapKa ako HecTaHe CTpyje.

/N

LUTa y4uHHUTH aKo...

YNO3O0PEHME! MNornepajte
nornaema o 6e36e4HOCTH.

Ypehaj He pagu.

Jlamnuua He pagu.

Ypehaj je byyaH.

Homnpecop pagu 6e3 npekunaa.
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Ypehaj je ckmbyyeH.
YTuKay Huje Neno ymeTHyT y
YTUHHMLY.

Hewma HanoHa y yTu4HMLM.

JNavnuua je y pexumy
NPUNPaBHOCTH.

Jlamnuua je HencnpasHa.

Ypehaj He cToju Kako Tpeba.

Mogpelwena je
Heoparosapajyha
Temneparypa.

YHenu cTe BenuKy KonmMyuHy
XpaHe 3a 3aMp3aBat-e
OAjefHOM.

Temnepatypa okonuHe je
MPEBHUCOKA.

XpaHa Kojy cTe cTaBunn y
ypehaj je 6vuna npesuLLe
Tonna.

Ykibyunte ypeha;.
[MpaBunHoO ymeTHUTE yTHKaY y
CTPYjHY YTUYHHMLLY.

MpuKbyYHTE HERM ApYrU
eNIEKTPUYHKM Ypenaj y Ty yTUUHMLLY.
O6patuTe ce KBaMGUKOBAHOM
eneKTpuyapy.

3atBopuTe 1 OTBOPUTE Bparta.

Mornepajre opemak ,3ameHa
namnuue”.

MposepuTe aa nu je ypehaj
CTabuIHO NMOCTaB/bEH.

Mornepajte onemax ,PykoBarbe”.

CaueKajTe HEKONMKO caTuv na
MOHOBO MPOBEPUTE TEMMEPATYPY.

Mornepnajte Koja je KnMmaTCKa
Knaca HaBefeHa Ha HalemnHULM.

OcrTaBuTe xpaHy fa ce ox1aaun Ha
COGHy TeMmepaTypy npe Hero wro
je cTaBuTe y ypehaj.

www.zanussi.com



Hakynuno ce npesuiue mrba 1
nepa.

Bopa ce 3agpaBay
bpurkmaepy.

Bpara Hucy paBHa nnv cmetajy
BEHTMNALMOHO] PELLETKHU.

Temnepatypa y ypehajy je
npeBuLLE HUCKa/BUCOKA.

3aTBapame BpaTta

1. OuuncTuTe 3anTHBKE Ha BpaTUMa.

2. Ako je notpebHo, nogecuTe Bparta.
Mornepajre opgemak ,[octaBmbarse”.

WwWw.zanussi.com

Bparta Hucy npaBunHo
3aTBOpEHa.

Bparta Hucy nobpo
3aTBOpeHa WK je 3anTuBKa
fedopmurcaHa/nprbaea.

Yen 3a ucnywTare Boge
HWje NPaBUIHO MOCTaB/LEH.

Mpexpambern nponasoam
HWUCY NPaBUIHO YMOTaHMU.

Mopewena je
HeogroBapajyha
Temneparypa.

OpBog 3a Bogy je 3a4ensbeH.

HamupHuue cnpedaBajy fa
BOAA OTWYe y nocyay 3a
NpUKyn/barbe BOAE.

Ypehaj Huje HMBEn1CcaH.

Perynatop Temnepatype
HUWje MPaBWUIHO MOAELLEH.

Bpata Hucy npasunHo
3aTBOpEHa.

HamupHuue cy npetonne.

McToBpemeHo je cTaBbeHO
MHOrO HamupHUUa y ypehaj.

Ilep je pe6mu of 4-5 mm.

Bpara cy 4yecto otBapaHa.

Hema umnprynauuje xnagHor
Basgyxa y ypehajy.

Mornenajte opemak ,3arBaparse
Bpara“.

Mornepajre opemax ,3artBaparse
Bpara‘“.

MocraeuTe yen 3a necnywTtamke
BOAE Ha npaBuaH Ha4ynH.

Bomse ymoTajte npexpambeHe
NPOW3BOAE.

Mornepajte opemak ,PykoBarse”.

OuuncTuTe 04BOA, 32 BOAy.

MasnTe aa HammpHULE He
[0AMPYjy 3adkby niouy.

Mornepajte onemak
»HvBenucarse".

Mopecute BULLY/HUKY
Temneparypy.

Mornepajte onemax ,3atBaparse
Bpara‘“.

CauekajTe na Temneparypa xpaHe
onagHe Ha CobHy Temneparypy
npe cMeLTarba y ppuKMaep.

CrasrbajTe Marby KOMMUMHY
HamupHuUua y ypehaj oajeaHom.

OpmpaHute ypeha.

[pxunTe BpaTa OTBOPEHNM
MCKIbYYMBO OHOJIMKO KOJIMKO j€ TO
HEeonxoAHo.

MocTapajte ce pay ypehajy
NoCTOjW LMpKynatm1ja xnagHor
Basayxa.

3. Ako je notpebHo, 3ameHuTe owTeheHe
3anTuBKe Ha Bpatuma. Obpatute ce
osnawheHomM cepsucy.

91



MocTaBmakwe

& YNO30PEHE! Morneaajte
nornaesba 0 6e36e4HOCTH.

OdumeH3uje

]

; o
x|
L

S 77 Z7F AT 7L '
YKynHe AuMeH3uje '

H1 510 mm

D1 520 mm

Wi 443 mm

! BUCUMHA, LWKMpKHA 1 aybuHa ypehaja
6e3 pyuuLe 1 HoxMLLA

MpocTop noTpe6aH TOKOM Kopullhewa 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 BUCHHA, LWIMpUWHA W AybuHa ypehaja
YKbydyjyhr pyyuLy, Kao 1 NpocTop
notpebaH 3a cno6ogHy LMPKynaLujy
Basayxa 3a xnafjemre

YKynaH npocTtop notpe6aH TOKOM
Kopuwhewa 2

H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

0l

03

1 b A
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8 BUCKMHa, WKpKHa 1 AybuHa ypehaja
yR/BY4yjyhu pyunLly, Kao n npoctop notpebaH
3a cnobopgHy UMpKynauujy Basayxa 3a
xnaherbe, 1 NnpocTop notpebaH Aa ce Bpata
MOry OTBOPUTK NOA, MUHUMASTHUM YTTIOM KaKo
61 ce u3Baamna yHyTpallha onpema

YMNO3O0PEME! MNorneaajte
nornasesma o 6e36e4HOCTH.

MosuunoHupamwe

Ypehaj noctaBuTe Ha MecTy umja
Temneparypa ofrosapa KIMMaTCKOj Knacu
03HaYeHOj Ha HaNIEMHULIM Ca TEXHUYKUM
KapaKTepucTMKama ypehaja:

Ogaj ypehaj je HamereH 3a Kopuwherse
npu TemnepaTypama OKOJIMHe Yy oncery
on 10°C po 43°C.

Mory ce jaBnTK ogpeheHn npobnemu
y pagy ypehaja Koa, Hekux mogena
Kapa ypehaj pagu usBaH HaBefeHor
oncera. MicnpasaH pag ce Moxe
rapaHToOBaTh UCKIbYYMBO Y OKBUPY
HaBeZEeHor TeMnepaTypHOr orcera.
Y cnyuajy 61no KakBe CyMHe Y BE3U
ca noctasbarbeM ypehaja, obpatute
ce NpoAasLy, HalleM KOPUCHUYKOM
CEPBUCY WK Haj6IIUKEM CEPBUCHOM
LeHTpY.
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MecTto
OBaj ypehaj H1je HamerbeH fa ce KopUCTH
Kao yrpagHu ypehaj.

Y cnyyajy oa ce MHCTanvMpa gpyrayuje a

He kao camocTojehn ypehaj 36or notpe6HOr
npocTopa notpebHor 3a Kopuwherse, ypehaj
he npaBunHO $yHKLMOHKUCATH ann NOTPOLLHa
€1eKTPUYHE eHepruje MoXe ce He3HaTHO
nosehatw.

Ogaj ypehaj Tpeba na ce nHctanupa
y CyBOM 3aTBOPEHOM MPOCTOPY
ca 0o6poM BeHTUNALMjOM.

MpaBwnaH pag ypehaja ce moxe
rapaHTOBaTH MCKIbYYHMBO Y OKBUPY
HaBeAEeHOr TeMrnepaTypHor oncera.

Y cnyyajy 610 KakBe Cymmbe y

Be3u yrpaghe ypehaja, obpatute

ce NpoaasLy, HalleM KOPUCHUYKOM
CEepBUCY WK Haj6nmkeMm oBnalheHom
CEepPBUCHOM LIEHTPY.

(i)

Ako ypehaj noctasuTe y3a 31,
ynoTpebuTe NpunoxeHe AUCTaHLEep
WK opHaBajTe MUHUMAITHO
ofcTojakbe Ha3HayYeHo y yrnyTcTBy
3a MHcTanauujy.

YMNO3OPEHE! Mopate omoryhutu
MCKIbyYMBarbe ypefjaja ns cTpyje; 3ato
kabn 3a Hanajarkbe Mopa Aa byne nako
[0CTynaH HaKoH NOCTaB/batba.

AN\

AN

Ypehaj Tpeba na byne nocraBrbeH fanexko

0f, U3BOpA TOMJIOTE Kao LUTO Cy paaujaTopu,
60jnepy, AMPEKTHU CYHUYEBH 3paLM, UTA,.
Ocurypajte cnoboaHy LMpKynauujy Basayxa
oKo 3agrber aena ypehaja. [a 6u ce
06e36enune Hajborbe pafHe KapaKTepPUCTUKE
ypefaja noctaemeHor ucnog, suceher angHor
enemMeHTa, MMHUMaHO pacTojare u3mehy
Bpxa ypehaja n Buceher enemerta Tpeba

fAa 6yne 100 mm.

£
IS
S
S

WWww.zanussi.com

C opyre cTpaHe, ngeanHo 6u 6uno ga ce
ypehaj He Hanaau ucnog, suceher augHor
enemeHTa. [TpaBunHo HMBenMcame ce
o6asrba nomohy jegHe WK BULLIE NOAECHUBMX
HoxMUa ypehaja.

Mpenopyuyje ce oa pacTtojare Of, 3afHe

cTpaHe dpukMaepa Ao 3naa byane 75 mwm,

nopen o6e ctpanuLe ppuxmaepa 6apem no

100 mm, u3Hag, roptse nnoye 6apem 100 Mm,

Kao W Ja npocTop vcnpes ¢puwmaepa dbyne

cnobopaH fa Bpata Mory Ja ce oTBope 3a

160°.

MoryhHocT nocTaBesbatba BpaTa

Ha Apyry cTpaHy

& YNO3O0PEME! Npe o6asmbarba 61no
KaKBUX PafoBa, U3BYLIUTE YTUKAY M3
CTPYjHE YTUYHMLE.

OMPES3! Npenopyuyjemo aa cneaehe
paahe nsBegete y3 nomoh apyre
ocobe Koja he cBe Bpeme 4BpPCTO
ApxaTtu Bpata ypehaja.

1. VYknonute noxnonay, rope WwapkKe.

2. Ogpgwjte 2 NpeocTana 3aBpTHa
W YKNOHUTE LWapKy ca ypehaja.

3. CkuHuTe Bparta.

4. OpgwjTe ABa 3aBPTHA KOjU OPHKE A0HY
wapKy Bparta (Ha Wwapku ce Hanasm
M ApHay HOXMLE — He CKMaajTe ra
ca wapke). CkuHuTe BpaTta.
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5.

6.

3aTVIM YKITOHUTE NEeBY HOXKLLY Kao WTO
j€ Np1KasaHo Ha ClrLM.

MocTasuTe Wwapky Bpata (M oarosapajyhy
HOMMLY) Ha CyNPOTHO] CTPaHM, a 3aTUM U
onabaBrbeHy HOXMLLY, Kao LITO je paHuje
61na NocTaB/beHa, KaKo je MPMKasaHo Ha
CnruM.

Boaute pavyHa na 3aBpTHe cTaBuUTE
y ogrosapajyhe pyne, Kao Lo je
npvKasaHo Ha cnvuu. Meuua wapke
je napanesiHa ca 604HOM CTPAHOM
bpuwmaoepa.

O6aBe3HO NOCTaBUTE AOHY HOMHULY
ucnop WwapkKe 3a BpaTa. Loty HOXHULY
hete npeno3HaTtu no 4 pe6pa ca
CroJbHe CTpaHe.

7.
8.

MpuyBpcTHTE BpaTta Ha AOHY LWAPKY.

[a 61cTe nocTaBuIM roprby LLIAPKY 3a
BpaTa, YKIOHUTE MNacTUYHK MOKonaL,
pyne 3a 3aBpTarb M CTaBuTeE ray
UcnpaskHeHe 0TBOpE 3a LuapKe.
MocTaBuTe roprsy wapKy nomohy

2 npeocTtana wpada Boaehu padyHa
[a viBMua BpaTta byne napanenHa ca
cTpaHuLoM ypehaja.

10. Bpatunte noxnonay, 3a Lwapky.

11.[NocTaBuTe pyyKy W NNacTUyHe OenoBe Ha

CYMNpPOTHY CTpaHy.

& YNO3O0PEHSE! MpomeHuTe MecTo,
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HuBenuwuTe ypehaj, caderajte
HajMaHe YeTupH caTa, na ra
NPUKIbYYHTE Y CTPYJY.

@ Jow jeaHom npoeepwuTe creaehe
cTBapU:

= CBw 3aBpTHM CYy NPUTETHYTMU.
= MarHeTHa 3anT1BKa npuamsa y3 ypeha.

= Bpara ce npasunHo oteapajy 1
3aTBapajy.

YKorn1Ko je Temnepatypa OKonmnHe

Hua (Tj. TOKOM 3KMe), 3anTUBaY MoXAaa
Hehe noTnyHo npuarath y3 ypehaj. Y

TOM Crly4ajy, cayekajte Aa ce 3antvsay
NPUPOAHO yKnonu. Y cnyyajy Aa He wenute
camu fa o6aBWTe ropeHaBeaeHe paaHse,
obpatuTe ce Hajonuxem oBnalwheHom
cepaucy. Ctpyurbak oBnaluheHor cepsuca
he Bam y3 HaKHaZly MPOMEHWUTH CMep
oTBaparsa Bparta.

MpuKbyyere Ha eNeKTPUYHY Mpery

= [lpe npuribyyersa ypehaja nposepute
[a Ny HamnoH 1 ppeKBeHLMja cTpyje
KOjK1 Cy NPUKa3aHW Ha HanenHuum ca
TEXHUYKMM KapaKTepuCTHKama OAroBapajy
BpeAHOCTMMA Balle KyhHe eneKkTpuyHe
Mpee.

= Ypehaj mopa pa 6yne ysemmeH. Kabn
3a Harmajarbe je y Ty CBPXy ONpeMsbeH
oarosapajyhnM KoHTaKTOM. AKO yTUYHMLA
€MeKTPUYHE MPEIKE Y BalleM AOMY Huje
y3emrbeHa, ypehaj npuKibyymTe Ha 3ace6HO
y3emrbetrbe Y CKnagy ¢ Baxkehvm nponucuma
W y3 KOHCYNTaLMje C KBANTMPUKOBAHUM
€NEKTPHYAPEM.

= [lpounseohay ofpuye CBy OArOBOPHOCT
YKOMNWKO Ce He Npuapxasarte rope
HaBEAEHMX Mepa NPEAOCTPOKHOCTH.

= Ogaj ypehaj je ycknaheH ca aupexTreama
EBporncke ekoHOMCKe 3ajeaHuLe.

www.zanussi.com



TexHn4yKke nHPpopmaumje

TexHUUYKHU noaaum

TexHnuke HbOpMaLmje ce Hanase Ha
MAOYMLIM Ca TEXHUYKUM KapaKTepucTUKama
ca yHyTpalltbe cTpaHe ypehaja n Ha o3Haum
eHepreTcKor paspeaa.

QR KbA, Ha HanenHULM eHepreTcKor paspeaa
KOjM1 je MCMOPYYEH Y3 NPOoM3BOL, NpyHa
MHTEPHET JIMHK A0 MHPOPMaLHje y BE3U
nepdopmaHcama anapata y EU EPREL 6a3u
nopataka. [lpxuTe HanenHuLy eHepreTcKor
paspeaa y3 ynyTcTBO 3a ynoTpeby u cBy
ocTany AOKyMeHTaLujy Kojy cTe 406unm

y3 oBaj ypeha;.

EKoOnowKa nutama

UcTe nHdopmaumje y EPREL 6aszm

rnogaTaka mMory ce npoHahu 1 nomohy nMHKa
https://eprel.ec.europa.eu 1 HasnBa mogena
1 6poja Npon3Boaa Koje BUAMTE Ha NIoYULM
ypehaja ca TeXHUYKMM KapaKTepUcTUKama.
Mornepajte nuHk www.theenergylabel.eu

3a AeTasbHe MHbOPMaLWje y BE3W HaNenH1LLEe
eHepreTcKor paspeaa.

Peunknupajte matepujane ca cumb60m10mM
{:3. Ambanaxy ognoxute y oaroapajyhe
KOHTejHepe paau peLukvparsa. Nomosute
[a ce 3alTUTK OKONIMHA U 34PaBIbe fbyau
W Oa ce PeLMKIMpa oTnag Of, eNeKTPUYHMX
W eneKTPOHCKKMX ypehaja.

Ypehaje obenemwere cumbonom K Hemojte
6auatu 3ajegHo ca cmehem. OpnHecuTte
NMPOW3BOA, Y TOK&THW MOTOH 32 PeLMKIMparbe
1N ce obpaTtmTe OMWTUHCKO] CNYHOM.

UHdopmaLlmje 3a HHCTUTYTE 3a TeCTUpawe

MHcTanaumja v npunpema ypehaja 3a ceaky
BepuomKaumjy osHake EcoDesign y cknaay
cy ca ctaHaapaom EN 62552,

WwWw.zanussi.com

3axTeBu BepudurKaLmje, AUMEH3MjE

3a CMeLlTare M MUHUMaIHO pacTojarbe
no 3agmer gena ypehaja mopajy fa 6yny
Kao LWITO je HaBeZEeHO y OBOM YMyTCTBY

3a ynotpeby y nornaemy 9. HoHTaktMpajTe
npoussofaya 3a 610 Koje gojatHe
nHpopmalmje, yribydyjyhu u nnaHose

3a nyrbemse.
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Vsebina

Varnostna navodila.........ccuninininininiininnnnns 98 Odpravljanje tezav.......cccununinerisiineiieinns 103
Varnostne informagcije ... 99 NamestiteV......cciini s 105
Delovanje ..., 101 Tehni€ne informacije........oueiriciicineinnes 108
Prva uporaba Skrb za okolje......uiicniniiis 108
Vsakodnevna uporaba.........cccuniuiiininninnns 102 Informacije za preizkuSevalne institute ... 108
Namigi in NasVeti ..., 102 ZVOKi..coviviiicisissss s 109

VzdrZevanje in GiSGenje .....niiiirninns 103
Pridrzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

& Pridobitev nasvetov glede uporabe, brosure, odpravljanje tezav, servisne infor-
@ macije in informacije glede popravil:
www.zanussi.com/support

& Varnostna navodila

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite prilo-
Zena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za telesne poskodbe in
8kodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe. Navodila
shranite skupaj z napravo za poznej$o uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

= To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter
osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposob-
nostmi ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja le pod nadzorom
ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in
se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

= Otroci, mlaj$i od treh let, se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso
pod nenehnim nadzorom.

= Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

= Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno zavrzite.

= Cid&enja naprave in uporabnigkega vzdrzevanja na njej ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Splosna varnostna navodila

= Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni
vrsti uporabe, npr.:

—na kmetijah, v kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih,

o8 WWWw.zanussi.com
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—s strani gostov v hotelih, motelih, prenocis¢ih z zajtrkom in

drugih stanovanjskih okoljih.

* OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

* OPOZORILO: Za pospesevanje odmrzovanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih sredstev, ampak samo tista, ki jih

priporoca proizvajalec.

= OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega krogotoka.

= OPOZORILO: Ne uporabljajte elektri¢nih aparatov v predalih
naprave za shranjevanje zivil, razen Ce to priporoc¢a proizvajalec.

= Za ¢iS¢enje naprave ne uporabljajte vodnega prsca in pare.
= Napravo odistite z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo nevtral-

na pralna sredstva. Za &is€enje ne uporabljajte abrazivnih &istil,
grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

* Ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so prsila pod tlakom
z vnetljivim potisnim plinom, v tem aparatu.

= Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati predstav-
nik proizvajalca, pooblascene servisne sluzbe ali druga strokovno
usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

= Ce ima naprava tudi zamrzovalni predelek ali posodo za vodo,

Ju polnite samo s pitno vodo.

= Ce naprava zahteva priklju¢itev na vodovodne instalacije,
Jjo prikljucite izklju¢no na dovod pitne vode.
» Dovodni tlak vode (najmanjsi in najvedji) mora biti od 1 bara

(0,1 MPa) do 10 barov (1 MPa).

Varnostne informacije

Notranja osvetlitev

WARNING! Nevarnost elektricnega
udara.

= O zarnicah v izdelku in nadomestnih

Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: te Zarnice
prenesejo izredne fizicne razmere v gos-
podinjskih napravah, kot so temperatura,
tresljaji, vlaga, ali pa so namenjene signal-
iziranju informacij o delovanju naprave. Niso
namenjene za uporabo drugje in niso prim-
erne za sobno razsvetljavo v gospodinjstvu.

www.zanussi.com

Servis

= Za popravilo naprave se obrnite na
pooblaséeni servisni center. Uporabljajte
samo originalne nadomestne dele.

= Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar lahko
preneha veljati garancija.
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= Naslednji nadomestni deli bodo na voljo 7
let po tem, ko model ne bo ve¢ v prodaji:
termostati, tipala temperature, plosce s tis-
kanim vezjem, viri svetlobe, ro¢aji za vrata,
tecaji za vrata, resetke in kosare. Nekateri
od teh nadomestnih delov so na voljo samo
usposobljenim serviserjem, vsi nadomestni
deli pa niso primerni za vse modele.

= Tesnila za vrata bodo na voljo $e 10 let po
tem, ko model ne bo ve¢ v prodaji.

Namestitev
OPOZORILO! To napravo lahko na-
mesti le strokovno usposobljena oseba.

= Odstranite vso embalaZo.

= Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

= Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

= Pri premikanju naprave bodite previdni, ker
je tezka. Vedno nosite zasc¢itne rokavice.

= Poskrbite, da bo zrak lahko krozil okrog
naprave.

= Pocakajte vsaj stiri ure, preden napravo
priklju¢ite na napajanje. To pa zato, da olje
steCe nazaj v kompresor.

= Naprave ne postavljajte v blizino radiatorjev,
$tedilnikov, pecic ali kuhalnih plos¢.

= Naprava mora biti s hrbtno stranjo
postavljena ob steno.

= Naprave ne postavljajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

= Ne namestite te naprave na obmogja, kjer je

zelo visoka vlaga ali zelo nizka temperatura,
kot so prizidki, garaze ali vinske kleti.

Prikljucitev v elektricno omrezje

& OPOZORILO! Nevarnost pozara
in elektricnega udara.

& OPOZORILO! Pri names$¢anju napra-
ve pazite, da napajalnega kabla v kaj
ne ujamete ali ga poskoduijete.

& OPOZORILO! Ne uporabljajte razdelil-
nikov in podaljskov.

= Naprava mora biti ozemljena.

= Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti usposo-

bljen elektricar.

= Preverite, ali so elektriéni podatki na

plod¢ici za tehni¢ne navedbe skladni z

elektricno napeljavo. Ce niso, se posvetujte
z elektri¢arjem.
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= Vedno uporabite praviino name&&eno var-
nostno vti¢nico.

= Ne uporabljajte razdelilnikov in podalj$kov.

= Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih se-
stavnih delov (npr. vti¢a, priklju¢nega kabla,
kompresorja). Za zamenjavo elektri¢nih
sestavnih delov se obrnite na servis ali elek-
tricarja.

= Priklju¢ni kabel mora biti speljan pod
vticem.

= Vti¢ vtaknite v vti¢nico $ele ob koncu name-
8¢anja. Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv tudi
po namestitvi.

= Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
Zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite za
vtic.
Uporaba
& OPOZORILO! Nevarnost poskodbe,
opeklin, elektricnega udara ali pozara.
& Naprava vsebuje vnetljiv plin, izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporecénosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki
vsebuje izobutan.

= Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

= V napravo ne postavljajte elektri¢nih naprav
(npr. aparatov za sladoled), razen &e jih za
ta namen odobri proizvajalec.

* Ce se poskoduje hladilni krogotok, poskrbi-
te, da v prostoru ne bo ognja in virov vziga.
Prostor prezradite.

= Prepredite stik vrocih predmetov s plastic¢-
nimi deli naprave.

= V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekogin.

= V napravo, njeno blizino ali nanjo ne postav-
ljajte vnetljivih izdelkov ali mokrih predmetov
z vnetljivimi izdelki.

= Ne dotikajte se kompresorja ali kondenza-
torja. Vroca sta.

Notranja lu¢ka
OPOZORILO! Nevarnost elektricnega
udara.

= Zarnica ali halogenska Zarnica, uporabljena
za to napravo, je prilagojena le gospodinj-
skim aparatom. Ne uporabljajte je za hisno
razsvetljavo.
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Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb ali poskodb naprave.

= Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vti¢nice.

= Ta naprava vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti. Vzdrzevalna dela in ponovno pol-
njenje enote lahko opravi le pooblaséena
oseba.

= Redno preverjajte odtok vode v napra-
vi in ga po potrebi ocistite. Ce je odtok
zamasen, se odtajana voda nabira na dnu
naprave.

Odlaganje
OPOZORILO! Nevarnost telesne
poskodbe ali zadusitve.

= Napravo izkljucite iz napajanja.

= Odrezite elektrini prikljugni kabel in ga
zavrzite.

= Odstranite vrata in na ta nagin prepregi-
te, da bi se otroci in zZivali lahko zaprli v
napravo.

= Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

= l|zolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odlaganju naprave
se obrnite na ob¢&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Delovanje

Vklop o . o Nastavitev
Elektri¢ni vti¢ vtaknite v omrezno vti¢nico. Temperatura okolja regulatorja
Regulator temperature obrnite desno na temperature
srednjo nastavitev. +10 °C do +25 °C 1-2
1zklop . +25 °C do +32 °C 2-3

Za izklop naprave obrnite regulator tempera-

ture v polozaj "0". +32 °C do +38 °C 3-5
Regulacija temperature +38 °C do +43 °C 6

Temperatura se samodejno prilagaja. Napravo

upravljajte na naslednji nacin:

= Za dosego najsibkejse ohlajenosti obrnite
regulator temperature proti nizji nastavitvi.

= Za dosego najmoc¢nej$e ohlajenosti obrnite
regulator temperature proti visji nastavitvi.
@ V zamrzovalnem predelku je lahko
temperatura -2 °C ali manj, ¢e je regu-
lator temperature nastavljen v skladu z
naslednjo razpredelnico:
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Vendar pa je treba to¢no nastavitev izbrati
ob upostevanju, da je temperatura v napravi
odvisna od naslednjega:

= Temperatura v prostoru.

* Pogostost odpiranja vrat.

= Koligina shranjenih Zivil.

= Prostor, kjer se naprava nahaja.

@ Ce je temperatura okolja visoka ali je

naprava povsem napolnjena in nas-
tavljena na najnizjo temperaturo, lahko
neprestano deluje, zaradi ¢esar na
zadnji steni nastaja ivjie. V tem primeru
mora biti regulator nastavljen na vi§jo
temperaturo, da je omogoc¢eno samo-
dejno odtaljevanje in s tem zmanj$anje
porabe energije.
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Prva uporaba

Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo naprave ocistite notranjost
in vso notranjo opremo z mla¢no vodo in
blagim milom, da odstranite znacilen vonj po
novem, ter nato temeljito posusite.

Vsakodnevna uporaba

POZOR! Ne uporabljajte detergentov
ali grobih praskov, ker lahko poskodu-
jete premaz.

AN\

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Ta hladilna naprava ni primerna za zamrzova-
nje zivil

Namigi in nasveti

Nasveti za varCevanje z energijo

Najbolj ekonomi¢na poraba energije je
zagotovljena v konfiguraciji s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejenimi policami. Polozaj posodic

na vratih ne vpliva na porabo energije.

Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

Ne nastavljajte previsoke temperature, da bi
prihranili energijo, razen ¢e to ni potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

Ce je temperatura okolja visoka in je termo-
stat nastavljen na nizko temperaturo ter je
naprava povsem napolnjena, lahko kompre-
sor neprestano deluje, zaradi ¢esar se na
izparilniku nabere ivje ali led. V tem primeru
nastavite termostat na vi§jo temperaturo, da
na ta na¢in omogocite samodejno odtalje-
vanje in var&evanje z energijo.

Poskrbite za dobro prezracevanje. Ne
pokrivajte prezrac¢evalnih resetk ali odprtin.

Namigi za hlajenje svezih zivil

Srednja nastavitev temperature zagotavlja
dobro ohranjanje svezih zivil.

Zaradi vi$je nastavitve temperature v nap-
ravi se lahko zivilom skraj$a rok uporabe.

Zivila pokrijte ali zavijte, da ohranite svezino
in aromo.

Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekoc¢ine in Zivila vedno upo-
rabljajte zaprte posode.
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Da se surova Zivila ne bi navzela vonjav ku-
hanih zivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih loGite
od surovih.

Priporocljivo je odtajati Zivila v hladilniku.

V napravo ne postavljajte vrocih zivil. Pre-
den jih postavite v napravo, se prepricajte,
da so se ohladila na sobno temperaturo.
Da bi preprecili Zivilske odpadke, morate
sveza zivila vedno postaviti za starejSa.

Namigi za hlajenje zivil
= Meso (vse vrste): zavijte v primerno

embalazo in postavite na stekleno polico
nad predalom za zelenjavo. Meso shranjujte
najve¢ 1-2 dni.

Sadje in zelenjava: temeljito operite
(odstranite zemljo) in polozite v poseben
predal (predal za zelenjavo).

Tropskega sadja, kot so banane, mango, pa-
paja itd., ni priporocljivo hraniti v hladilniku.
Za pospesitev hlajenja zivil je priporocljivo
vklopiti ventilator. Vklop dinami¢nega
zranega hlajenja omogoca vecjo homog-
enizacijo notranje temperature.

Vedno preverite rok uporabe izdelka, da
boste vedeli, kako dolgo ga lahko hranite.
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Vzdrzevanje in €iS¢enje

OPOZORILO! Oglejte si poglavja o
varnosti.

Splosna opozorila
& POZOR! Pred vzdrzevanjem izkljucite

napravo.

Naprava ima v svoji hladilni enoti oglji-
kovodike, zaradi ¢esar mora vzdrze-
vanje in polnjenje izvajati pooblasc¢en
serviser.

Dodatna oprema in deli naprave niso

primerni za pomivanje v pomivalnem
stroju.

(i)

Redno ciscenje
& POZOR! Cevi in/ali kablov v omari ne
smete vleci, premikati ali jih poskodovati.

POZOR! Pazite, da ne poskodujete
hladilnega sistema. Ko premikate ohis-
je, ga dvignite na spredniji strani, da ne
opraskate tal.

Napravo morate redno distiti:

1. Odistite notranjost in dodatno opremo z
mlaéno vodo ter malo nevtralnega mila.

2. Redno preverjajte vratna tesnila in jih
ocistite, da na njih ne bo ostankov hrane in
umazanije.

Odpravljanje tezav

[ od

Splaknite in posusite.
4. Kondenzator in kompresor na hrbtni strani

naprave ocistite s krtacko, ¢e sta dostop-
na.

Na ta nacin boste izbolj$ali delovanje naprave
in prihranili porabo elektricne energije.

Obdobja neuporabe

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, opravite
naslednje varnostne ukrepe:

Izklopite ledomat.

Zaprite pipo.

Izpraznite posodo za led.

Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.
Odstranite vsa zivila.

Pustite vrata odprta, da preprecite nasta-
nek neprijetnih vonjav.

Ko se ledomat spet vkljuci, ne uporabite ledu,
ki nastane prvi dan, da zagotovite svez okus.

OPOZORILO! Ce bo hladilnik ostal
vklopljen, prosite nekoga, da ga obc&as-
no preveri, da se zivila v njem v primeru
izpada elektri¢ne energije ne bi pokva-
rila.

R

& OPOZORILO! Oglejte si poglavja o varnosti.

Kaj storite v primeru ...

Naprava ne deluje.

Viti¢ ni pravilno vtaknjen v

vtiénico.

Ni napetosti v vti¢nici.

Lu¢ ne sveti.
nosti.

Lu¢ je okvarjena.
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Naprava je izklopljena.

Lug¢ je v stanju pripravlje-

Vklopite napravo.

Pravilno vtaknite vti¢ v vti¢nico.

V omrezno vtiénico vkljugite drugo
elektriéno napravo. Obrnite se na
usposobljenega elektri¢arja.

Zaprite in odprite vrata.

Glejte "Zamenjava Zarnice".
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Naprava je glasna.

Kompresor deluje neprekinjeno.

Nabralo se je preveg ivja in ledu.

Voda tece v hladilnik.

Vrata niso pravilno poravnana
ali se zatikajo ob prezracevalno
reSetko.

Temperatura v napravi je preniz-
ka/previsoka.
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Naprava ni pravilno podprta.

Temperatura ni pravilno
nastavljena.

V zamrzovalnik ste dali pre-
vec zivil hkrati.

Temperatura v prostoru je
previsoka.

Hrana, ki ste jo dali v napra-
vo, je bila pretopla.

Vrata niso pravilno zaprta.

Vrata niso pravilno zaprta ali
pa so tesnila poskodovana.

Cep za izpust vode ni pravil-
no namescen.

Zivila niso pravilno zavita.

Temperatura ni pravilno
nastavljena.

Zamasen je odvod vode.

Zivila prepredujejo odtekanje
vode v zbiralnik.

Naprava ni poravnana.

Regulator temperature ni
pravilno nastavljen.

Vrata niso pravilno zaprta.

Temperatura zivil je previ-
soka.

Hkrati je shranjenih veliko
Zivil.

Debelina ivja presega
4-5 mm.

Vrata ste pogosto odprli.

V napravi ni krozenja hladne-
ga zraka.

Preverite, ali je naprava stabilno
namescena.

Glejte poglavje "Delovanje".

Pocakajte nekaj ur in ponovno
preverite temperaturo.

Oglejte si razpredelnico klimat-
skega razreda na plos¢ici za
tehni¢ne navedbe.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo
shranite v zamrzovalnik.

Glejte "Zapiranje vrat".

Glejte "Zapiranje vrat".

Pravilno namestite ¢ep za izpust
vode.

Bolje zavijte zivila.

Glejte poglavje "Delovanje".

Ocistite odvod vode.

Zivila se ne smejo dotikati zadnje
stene.

Gilejte poglavje "Namestitev v
vodoravno lego".
Nastavite vi$jo/nizjo temperaturo.

Gilejte "Zapiranje vrat".

Zivila naj se pred hrambo v
zamrzovalniku ohladijo na sobno
temperaturo.

Hkrati imejte shranjenih manj zivil.
Odtajajte napravo.
Vrata odprite samo, ko je to

potrebno.

Poskrbite za krozenje hladnega
zraka v napravi.
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Zapiranje vrat
1. Odistite tesnila vrat.

Namestitev

2. Po potrebi nastavite vrata. Glejte poglavje
"Namestitev".

3. Po potrebi zamenjajte poskodovana tesnila
vrat. Obrnite se na servisni center.

OPOZORILO! Oglejte si poglavja
o varnosti.

Mere

Zunanje mere '

HA1 510 mm
D1 520 mm
S1 443 mm

' vi$ina, 8irina in globina naprave brez ro¢aja
in nog

Potreben prostor v uporabi 2
H2 610 mm

D2 595

S2 643
2 vi§ina, Sirina in globina naprave, vklju¢no
z ro¢ajem, in potreben prostor za neovirano
krozenje hladilnega zraka

mm

mm
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Skupen potreben prostor v uporabi *

H2 610 mm
D3 955 mm
S3 643 mm

8 viina, Sirina in globina naprave, vklju¢no

z ro¢ajem, in potreben prostor za neovirano
krozenje hladilnega zraka ter prostor, ki je
potreben za odpiranje vrat do najmanj$ega
kota, ki $e dovoljuje odstranitev vse notranje
opreme
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Postavitev

To napravo je treba postaviti v suh, dobro
prezrac¢evan prostor s temperaturo, ki ustreza
klimatskemu razredu, navedenem na ploscici
za tehniéne navedbe naprave:

Ta naprava je namenjena uporabi pri tempera-
turi okolice med 10°C in 43°C.

Pri nekaterih modelih lahko v razmerah
zunaj tega obmocja pride do tezav

pri delovanju. Pravilno delovanje je
mogod&e zagotoviti samo znotraj nave-
denega temperaturnega obmocja. Ce
ste v dvomih glede mesta postavitve
naprave, se obrnite na prodajalca, naso
sluzbo za pomo¢ strankam ali najblizji
servisni center.

Mesto namestitve

Ta naprava ni namenjena vgradni.

V primeru drugacne postavitve od samosto-
jece in ob upostevanju dimenzij za potreben

prostor v uporabi bo naprava delovala pravil-
no, a poraba energije se lahko malce poveca.

Napravo morate namestiti v suh, dobro pre-
zragevan notranji prostor.

(1)
(1)

Pravilno delovanje naprave je lahko
zagotovljeno samo znotraj navedenega
temperaturnega obmocja.

Ce ste v dvomih glede mesta name-
stitve naprave, se obrnite na prodajal-
ca, naso sluzbo za pomo¢ strankam ali
najblizji pooblasceni servisni center.

Ce napravo postavite ob steno, upora-
bite prilozene distanénike za hrbtni del
ali pa upostevajte najmanj$o razdaljo, ki
je navedena v navodilih za namestitev.
OPOZORILO! Omogocena mora biti
izklju¢itev naprave iz napajanja; vti¢
mora biti po namestitvi zato enostavno
dostopen.

/N
/N

Naprava naj bo postavljena ¢im dlje od virov
toplote, kot so radiatorji, grelci, neposredna
sonc¢na svetloba itd. Zagotovite nemoteno
krozenje zraka na hrbtni strani ohigja. Ce

je naprava postavljena pod vise¢o stensko
omarico, mora zaradi zagotovitve najbolj$ega
delovanja biti razdalja med vrhom ohigja in
stensko omarico najmanj 100 mm.

106

IS ~.
£ N
]
75mm
A00mm #100m®

Ce je mozno, naj naprava ne bo postavljena
pod vise¢imi stenskimi omaricami. Natanéno
namestitev v vodoravno lego dosezete z eno
ali ve¢ nastavljivimi nozicami na dnu ohisja.

Priporogljivo je, da je med hrbtno stranjo hla-
dilnika in steno 75 mm prostora, ob straneh
vsaj 100 mm, nad zgornjo stranjo ve¢ kot

100 mm, pred njim pa biti prazen prostor, tako
da je mogoce vrata odpreti za 160°.

Menjava strani odpiranja vrat
OPOZORILO! Pred izvajanjem del
izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice.

& POZOR! Predlagamo, da naslednje
delo opravite skupaj z drugo osebo,

ki bo med izvajanjem dela drzala vrata

naprave.

1. Odstranite pokrovéek zgornjega tecaja.

2. Odvijte pritrdilna vijaka in odstranite te¢aj
Z naprave.

3. Snemite vrata.

4. Odvijte vijaka, ki pritrjujeta spodnji te¢aj
vrat (na te¢aju je noga, ki je ne smete
odstraniti iz teGaja). Snemite vrata.
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5.

6.

Nato odstranite levo nogo, kot je prikazano
na sliki.

Pritrdite te¢aj vrat (s pritrjeno pripadajo¢o
nogo) na nasprotno stran, nato pa pritrdite
8e drugo nogo na prejénji polozaj teGaja
vrat, kot je prikazano na sliki.

Prepri¢ajte se, da ste vijake postavili v
prave luknje, kot je prikazano na sliki. Rob
tecaja je vzporeden s stranico ohisja.

Prepricajte se, da je spodnja noga pod
tecajem vrat. Spodnjo nogo prepoznate
po stirih rebrih na zunanji povrsini.

7.
8.

Pritrdite vrata na zati¢ spodnjega tecaja.

Za namestitev zgornjega tecaja vrat previ-
dno odstranite plasti¢na pokroveka lukenj
vijakov in ju ponovno namestite v lukniji,
kjer sta bila pritrdilna vijaka tecaja.

. Ponovno namestite zgornji tec¢aj s pritr-

dilnima vijakoma ter pazite, da bo rob vrat
vzporeden s stranico ohi$ja.

10. Namestite pokrov ohigja.

11. Ponovno namestite ro¢aj in plasti¢na ¢epa

na nasprotno stran.
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OPOZORILO! Po prestavitvi vrat urav-
najte napravo in po¢akajte vsaj stiri ure,
preden jo vkljucite v vti¢nico.

Opravite konéni pregled, da preverite
naslednje:

= Ali so priviti vsi vijaki.
= Ali se magnetno tesnilo stika z omaro.
= Ali se vrata pravilno odpirajo in zapirajo.

Ce je temperatura okolice prenizka (npr.
pozimi), se tesnilo morda ne bo povsem
prilegalo omari. V tem primeru poc¢akajte,
da pride do naravnega prileganja tesnila.
Ce zgoraj opisanega dela ne Zelite opraviti
sami, se obrnite na poprodajno servisno
sluzbo. Usposobljen serviser bo na vase
stroske opravil zamenjavo strani odpiranja
vrat.

Prikljucitev v elektricno omrezje
= Pred prikljucitvijo naprave se prepric¢ajte,

da se napetost in frekvenca s plosgice za
tehni¢ne navedbe ujemata s hidno elektri¢no
napeljavo.

Naprava mora biti ozemljena. Zato ima vti¢
napajalnega kabla varnostni kontakt. Ce vti¢-
nica hisne elektricne napeljave ni ozemljena,
napravo prikljuc¢ite na loéeno ozemljitev v
skladu z veljavnimi predpisi, pred tem pa se
posvetujte z usposobljenim elektri¢arjem.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja zgornjih varnostnih
navodil.

Naprava je izdelana v skladu z direktivami
EGS.
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Tehni¢ne informacije

Tehni¢ni podatki

Tehni¢ni podatki se nahajajo na plosdici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni
bazi EU EPREL. Energijsko nalepko hranite
za referenco skupaj z navodili za uporabo in
vsemi drugimi dokumenti, ki so prilozeni tej
napravi.

Skrb za okolje

Iste informacije lahko v bazi EPREL

najdete tudi s pomogjo povezave
https://eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici

za tehni¢ne navedbe naprave. Za podrobnejse
informacije o energijski nalepki si oglejte
povezavo www.theenergylabel.eu.

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L’?_)
Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za reci-
klazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in zdravje ljudi
ter reciklirati odpadke elektriénih in elektronskih
naprav.

Naprav, oznagenih s simbolom E, ne zavrzite
skupaj z gospodinjskimi odpadki. lzdelek vrnite
na krajevno zbirali$¢e za recikliranje ali se obr-
nite na ob¢inski urad.

Informacije za preizkusSevalne institute

Namestitev in priprava naprave za katerokoli
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu
z EN 62552.

108

Prezracevalne zahteve, dimenzije odprtine

in najmanj$a razdalja do stene na zadnji

strani morajo biti v skladu s podatki v tem
priroéniku za uporabnika v poglavju 9. Za druge
informacije vklju¢no z naérti polnjenja se obrnite
na proizvajalca.
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Zmény vyhrazeny.

NAVSTIVTE NASE STRANKY:

&l Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace
ziskate na:

www.zanussi.com/support

& Bezpecnostni informace

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotiebiCe a

jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody a zranéni

zpUsobena nespravnou instalaci ¢i chybnym pouzivanim. Navod

k pouziti vzdy uchovavejte spolu se spotifebi¢em pro jeho budouci

pouziti.

Bezpecnost déti a postizenych osob

= Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud
tak ¢ini pod dozorem nebo vedenim, které zohlednuje bezpecny
provoz spotrebiCe, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem
spotrebice.

= Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu spotrebice.

= Nenechte déti hrat si se spotifebi¢em.

= VSechny obaly uschovejte z dosahu déti a fadné je zlikvidujte.

= Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti bez
dozoru.

Vseobecné bezpecnostni informace

= Tento spotrebi¢ je urGen pro pouziti v domacnosti a pro nasledu-
Jici zpUsoby pouziti:
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—venkovské domy, kuchyriky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostredich;

—pro zakazniky hoteld, motell, penzion( a jinych ubytovacich
zafizeni.

VAROVANI: Udrzujte voln& priichodné vétraci otvory na povrchu

spotiebi¢e nebo kolem vestavéného spotiebice.

VAROVANI: K urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické

ani jiné prostiedky, které nejsou doporuceny vyrobcem.

VAROVANI: Nepogkozujte chladici okruh.

VAROVANI: V prostoru chladicich spottebi&t nepouzivejte jiné

elektrické pristroje nez typy schvalené k tomuto ucelu vyrobcem.

K ¢isténi spotfebite nepouzivejte proud vody nebo paru.

Vycistéte spotiebi¢ vihkym meékkym hadrem. Pouzivejte pouze

neutralni Cistici prostiedky. Nepouzivejte prostfedky s drsnymi

¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové predméty.

Neskladujte v tomto zafizeni vybusné latky, jako jsou plechovky

s aerosolem obsahuijici hoflavy hnaci plyn.

Jestlize je poskozeny privodni kabel, smi ho vyménit pouze vyrob-

ce, servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifika-

ci, jinak by mohlo dojit k urazu.

Pokud je spotiebi¢ vybaven oddilem na vyrobu led nebo davko-

vacem vody, pouzivejte pouze pitnou vodu.

Jestlize spottebi¢ vyzaduje vodni pfipojku, pfipojujte jej pouze ke

zdroji pitné vody.

Hodnota vstupniho tlaku vody (minimalni a maximalni) musi byt

mezi 1 barem (0,1 MPa) a 10 bary (1 MPa).

Bezpecnostni pokyny

Vnitini osvétleni

k signalizaci informaci o provoznim stavu
spotiebice. Nejsou uréeny k pouziti v jinych
spotrebi¢ich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v doméacnosti.

VAROVANI! Nebezpedi urazu elek-
trickym proudem

Pokud jde o Zarovku (2arovky) v tomto

spotrebici a samostatné prodavané nahrad-
ni zarovky: Tyto zarovky jsou navrzeny tak,
aby odolaly extrémnim fyzickym podminkam
v domacich spotfebigich, at uz jde o
teplotu, vibrace ¢&i vlhkost, nebo jsou ur¢eny

www.zanussi.com

Servis

= Pro opravu spotfebic¢e se obratte na
autorizované servisni stredisko. Pouzivejte
vyhradné originalni nahradni dily.
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= Uvédomte si, Ze opravy svépomoci a nepro-
fesionalni opravy mohou mit bezpecnostni
nasledky a mohou zneplatnit zaruku.

= Nasledujici nahradni dily budou dostupné
po dobu sedmi let po ukonceni vyroby
tohoto modelu: termostaty, snimace teploty,
desky s tisténymi obvody, zdroje osvétleni,
dverni kliky, dvefni zavésy, nadobky a kose.
Uvédomte si, Ze nékteré z téchto nahrad-
nich dilli jsou dostupné pouze profesional-
nim opravarim a Ze ne v8echny dily jsou
vhodné pro véechny modely.

= Dveini t&snéni budou dostupna po dobu
10 let od ukonéeni vyroby tohoto modelu.

Instalace

VAROVANI! Tento spotfebi& smi
instalovat jen kvalifikovana osoba.

= Odstrarite vedkery obalovy material.

= Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

* Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu
s timto spotrebicem.

= P¥i premistovani spotrebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy noste
ochranné rukavice.

= Pfesvédcéte se, ze vzduch mize okolo
spotrebice volné proudit.

= Pockejte alespon ¢tyfi hodiny, nez spotiebic
pfipojite k napajeni. Olej tak miZe natéct
zpét do kompresoru.

= Neinstalujte spotiebi¢ v blizkosti topidel,
sporak(, trub &i varnych desek.

= Zadni sténa spotiebite musi byt umisténa
smérem ke zdi.

= Neinstalujte spotiebi¢ tam, kde by se dostal
do pfimého slune¢niho svétla.

= Neinstalujte toto zafizeni v mistech, kde
je ptilis vlhko nebo pfili§ chladno, jako
jsou stavebni pfistavky, garaze nebo vinné
sklepy.

Pripojeni k elektrické siti

C VAROVANI! Hrozi nebezpedi pozaru
nebo urazu elektrickym proudem.

C VAROVANI! P¥i instalaci spotiebite
se ujistéte, ze neni napajeci kapel
nikde zachyceny ¢&i poskozeny.

/: VAROVANI! Nepouzivejte rozbogovaci
zastréky ani prodluzovaci kabely.
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Spotiebi¢ musi byt uzemnén.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Zkontrolujte, zda udaje o napajeni na typo-
vém stitku souhlasi s parametry elektrické
sité. Pokud tomu tak neni, obratte se na
elektrikare.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte rozbocovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napt. napajeci kabel, sitovou za-
stréku, kompresor). PH vyméné elektrickych
soucasti se obratte na autorizované servisni
stiedisko ¢i elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod urovni
sitové zastrcky.

Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové zasuv-
ky az na konci instalace spotiebice. Po
instalaci musi zdstat sitova zastr¢ka nadale
dostupna.

Neodpojujte spotiebi¢ ze zasuvky tahem za
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

Pouziti spothbit}e
& VAROVANI! Hrozi nebezpedi zranéni,

popaleni, urazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

& Spottebi¢ obsahuje hotlavy plyn

isobutan (R600a) - zemni plyn, ktery
je dobfe snasen Zzivotnim prostredim.
Dbejte na to, abyste neposkodili
chladici okruh obsahujici isobutan.

Nemeérite technické parametry tohoto
spotrebice.

Do spotiebice nevkladejte jina elektricka za-
fizeni (jako napf. vyrobniky zmrzliny), pokud
nejsou vyrobcem oznacéena jako pouzitelna.
Pokud dojde k poskozeni chladiciho okruhu,
ujistéte se, Ze se v mistnosti nenachazi
zdroje otevieného ohné ¢i mozného vznice-
ni. Mistnost vyvétrejte.

Zabrarite kontaktu horkych predmét

s plastovymi ¢astmi spotiebice.

Ve spotiebici neuchovavejte hotlavé plyny

a kapaliny.

Do spotiebice, do jeho blizkosti nebo na
spotiebi¢ neumistujte hoflavé predméty
nebo predméty obsahujici hotlavé latky.
Nedotykejte se kompresoru ¢i kondenzato-
ru. Jsou horké.
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Vnitini osvétleni
& VAROVANI! Nebezpedi urazu

elektrickym proudem!
= V tomto spottebic¢i se pouzivaji specialni
¢i halogenové zarovky pouze pro pouziti
v domacich spotfebi¢ich. Nepouzivejte je
pro osvétleni domacnosti.
Cisténi a adrzba
VAROVANI! Hrozi nebezpegi poranéni
nebo poskozeni spotiebice.
= Pred ¢isténim nebo udrzbou spotiebi¢ vzdy
vypnéte a vytadhnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.
= Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky v chla-
dici jednotce. Udrzbu a dopInéni jednotky
smi provadét pouze kvalifikovana osoba.

Provoz

= Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
pfistroje a v pfipadé potieby jej vylistéte.
Jestlize je otvor ucpany, bude se na dné
spotrfebic¢e shromazdovat voda.

Likvidace
VAROVANI! Hrozi nebezpe¢i urazu ¢&i
uduseni.
= Odpojte spotrebi¢ od elektrické sité.
= Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
= QOdstraiite dvitka, abyste zabranili uvéznéni
déti a domacich zvirat ve spotrebiéi.
= Chladici okruh a izola¢ni materidly tohoto
spotrfebice neskodi ozonové vrstvé.
= |zola¢ni péna obsahuje hotlavé plyny. Infor-
mace ohledné spravné likvidace spotrebite
vam poskytnou mistni urady.
= Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera
se nachazi blizko vyméniku tepla.

Zapnuti
Zasunte zastréku do sitové zasuvky.

Otocte regulatorem teploty doprava na sted-
ni nastaveni.

Vypnuti

Chcete-li spotiebi¢ vypnout, otocte regulato-
rem teploty do polohy ,0".

Regulace teploty

Teplota se reguluje automaticky. Chcete-li
spotiebi¢ nastavit, postupujte nasledovné:

= Otocte regulatorem teploty smérem na nizsi
nastaveni vykonu, chcete-li dosahnout vy$si
teploty

= Otocte regulatorem teploty smérem na
vy$si nastaveni, chcete-li dosahnout nizsi
teploty.

@ Teploty -2 °C nebo nizsi Ize v oddilu

na vyrobu ledu dosahnout nastavenim
regulatoru teploty podle nasleduijici
tabulky:

www.zanussi.com

. - Nastaveni
ool regulatoru teploty

+10°C az +25 °C 1-2
+25 °C az +32 °C 2-3
+32°C az +38 °C 3-5
+38°C az +43°C 6

P¥i hledani presného nastaveni méjte na

paméti, Ze teplota uvnitf spotfebite zavisi na

nasledujicich faktorech:

= Teploté mistnosti.

= Cetnosti otevirani dvefi spotiebice.

= Mnozstvi vloZzenych potravin.

= Umisténi spotrebice.
Jestlize je okolni teplota vysoka, nebo
je spotFebi¢ zcela zaplnény (pfitom je
spotiebi¢ nastaveny na nejnizsi teplo-
tu), mize b&zet neptetrzité a na zadni
sténé se pak tvofi namraza. V tomto
pfipadé je nutné nastavit vys$si teplotu,
aby se spottebi¢ automaticky odmrazil,
a tim snizil spotifebu energie.

113



Pri prvnim pouziti

Cisténi vnitiku spotrebice

Pred prvnim pouzitim spotrebi¢e vymyjte
vnitiek a veskeré vnitini pfislusenstvi vlaznou
vodou s trochou neutralniho myciho prostred-
ku, abyste odstranili typicky pach nového
vyrobku, pak vSe dlikladné vytrete do sucha.

Denni pouzivani

POZOR! Nepouzivejte Cistici prostred-
ky nebo abrazivni prasky, které mohou
poskodit povrch spotiebice.

VAROVANI! Viz kapitoly o bezpe&-
nosti.

Tento chladici spotiebi¢ neni vhodny ke zmra-
zovani potravin.

Tipy a rady

Tipy pro usporu energie

= Nejusporngjsi vyuziti energie je zajisténo
v konfiguraci s rovnomérné rozlozenymi
zasuvkami ve spodni ¢asti spotrebice a
policemi. Poloha dvefnich kot neovliviiuje
spotiebu energie.

= Neotvirejte Casto dvefe, ani je nenechavejte
oteviené déle, nez je nutné.

= Nenastavujte prili§ vysokou teplotu, abyste
Setfili energii, pokud to nevyzaduiji vlastnosti
potravin.

= Jestlize je okolni teplota vysoka, regulator
teploty je na vy88im nastaveni a spotiebi¢
je zcela zaplnény, mlize kompresor bézet
nepfetrzité a zplsobit, Ze se na vyparniku
tvofi namraza nebo led. V takovém ptipadé
nastavte regulator teploty na vyssi teplotu,
abyste umoznili automatické odmrazovani
a usetili tak energii.

= Zajistéte dobré vétrani. Nezakryvejte vétraci
mrizky nebo otvory.

Tipy pro chlazeni ¢erstvych potravin

= Stfedni nastaveni teploty zajistuje dobré
uchovavani ¢erstvych potravin.
Vy&8i nastaveni teploty uvnitf spotiebice
mUze vést ke krat$i dobé pouzitelnosti
potravin.

= Zakryjte potraviny obalem, abyste zachovali
jejich Gerstvost a aroma.

= Vzdy pouzivejte uzaviené nadoby na teku-
tina a na potraviny, abyste zabranili vzniku
vlni a pachd v oddilu.
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= Abyste zabranili miseni viini mezi uvatenymi
a syrovymi potravinami, zakryjte uvarené
potraviny a oddélte jej od syrovych.

= Potraviny se doporucuje rozmrazovat uvnit¥
chladnicky.

= Do spotiebice nevkladejte horké potravi-
ny. Ujistéte se, ze vychladly na pokojovou
teplotu, nez je vlozite dovnit.

= Abyste zabranili plytvani potravinami, nové
potraviny by mély byt ulozeny vzdy za
star$imi.

Tipy pro chlazeni potravin

* Maso (v8echny druhy): zabalte do vhodné-
ho obalu a ulozte na sklenénou polici nad
prihradkou na zeleninu. Maso skladujte
nejdéle 1-2 dny.

* Ovoce a zelenina: dikladné vygistéte (od-
strarite necistoty) a vlozte specialni zasuvku
(zasuvku na zeleninu).

= V chladni¢ce se nedoporucuje uchovavat
exotické ovoce, jako jsou banany, mango,
papaja, apod.

= Ke zrychleni zchlazovani potravin se dopo-
ruéuje zapnout ventilator. Aktivace dyna-
mického chlazeni vzduchem umozniuje vétsi
homogenizaci vnitfnich teplot.

= Vzdy si prostudujte datum spotieby potra-
vin, abyste védéli, jak dlouho je Ize ucho-
vavat.
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Cisténi a udrzba

& VAROVANI! Viz kapitoly o bezped-

nosti.
Obecna upozornéni
& POZOR! Pred kazdou udrzbou nebo
¢isténim vytahnéte privodni kabel ze
zasuvky, nebo ho odpojte od elektrické
sité.
Tento spotiebi¢ obsahuje v chladici
jednotce uhlovodiky; udrzbu a doplnéni
smi proto provadét pouze opravnény
technik.

(i)

Prislusenstvi a souc¢asti spotrebice ne-
jsou vhodné pro myti v my¢ce nadobi.

(i)

Pravidelné cisténi

& POZOR! Nehybejte s zadnymi
trubkami ani kabely uvnitt spotrebice,
netahejte za né a neposkozuijte je.

POZOR! Dbejte na to, abyste nepo-
$kodili chladici systém. P¥i premistovani
skfiné spotrebi¢e ji nadzdvihnéte za
predni okraj, abyste zabranili poskraba-
ni podlahy.

Viybaveni je nutné pravidelné Cistit:

1. Vnitfek a v§echno vnitfni pfisluSenstvi
omyjte vlaznou vodou s trochou neutralni-
ho myciho prostiedku.

Odstranovani zavad

2. Pravidelné kontrolujte tésnéni dvifek a
otirejte je, aby byla &ista, bez usazenych
necistot.

Dulikladné oplachnéte a osuste.

4. Pokud jsou pfistupné, cistéte kondenza-
tor (Sernou miizku) a kompresor na zadni
strané spotiebice kartacem.

Zlepsi se tim vykon spotiebice a snizi spotre-

ba energie.

(o

Vyfrazeni spotirebice z provozu
Jestlize spotiebi¢ nebudete po dlouhou dobu
pouzivat, provedte nasledna opatieni:
Vypnéte vyrobnik ledu.
Zavrete vodovodni kohoutek.
Vyprazdnéte zasobnik na led.
Odpoijte spottebi¢ od sité.
Vyjméte v8echny potraviny.
Nechte dvere pooteviené, abyste zabranili
vzniku nepfijemnych pachd.
Kdyz se vyrobnik ledu opét spusti, nepouzi-
vejte led vyrobeny béhem prvniho dne, abyste
zajistili Cerstvou chut.
VAROVANI! Pokud nechate spotie-
bi¢ zapnuty, pozadejte nékoho, aby jej
obcas zkontroloval, zda se uchovavany

obsah nekazi, napt. z divodu vypadku
proudu.

L

& VAROVAN:I! Viz kapitoly o bezpe¢nosti.

Co délat, kdyz...

T T

Spotiebi¢ nepracuje.

Osvétleni nefunguije.
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Spotiebi¢ je vypnuty.

Zastrcka neni spravné zasu-
nuta do zasuvky.

Zasuvka neni pod proudem.

Osvétleni je v pohotovostnim
rezimu.

Zapnéte spotiebié.

Zasunite zastrcku spravné do
zasuvky.

Zasurite do zasuvky zastréku
jiného elektrického spotiebice.
Obratte se na kvalifikovaného
elektrikare.

Zavrete a oteviete dvere.
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Spotiebi¢ je hluény.

Kompresor funguje nepretrzité.

Prilis mnoho namrazy a ledu.

V chladni¢ce tece voda.

Dvete spotiebice si prekazi
s ventilaéni mfizkou.

Teplota ve spotiebidi je pfilis
nizka/vysoka.
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Vadna Zarovka.

Spotiebi¢ neni spravné
postaven.

Teplota je nastavena ne-
spravné.

Bylo vloZeno velké mnoz-
stvi potravin ke zmrazeni
najednou.

Teplota v mistnosti je prili§
vysoka.

Vlozili jste do spotrebice
prilis teplé jidlo.

Dvefe nejsou spravné
zaviene.

Dvefe nejsou spravné zavie-
né nebo je zdeformované &i
znedisténé tésnéni dvefi.

Zatka vypusti vody neni ve
spravné poloze.

Potraviny nejsou radné
zabalené.

Teplota je nastavena ne-
spravné.

Odtokovy otvor je ucpany.

Vlozené potraviny brani
odtoku vody do odtokového
otvoru.

Spotiebi¢ neni vyrovnany.
Neni spravné nastaveny
regulator teploty.

Dvere nejsou spravné
zaviene.

Teplota potravin je prili$
vysoka.

Vlozili jste prili§ velké mnoz-
stvi potravin najednou.

Vrstva namrazy je silngjsi nez
4-5 mm.

Viz ,Vyména zarovky".

Zkontrolujte stabilni polohu
spotrebice.

Ridte se pokyny v ¢asti ,Provoz*.

Pockejte nékolik hodin a pak
znovu zkontrolujte teplotu.

Viz klimaticka tfida na typovém
Stitku.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti a teprve pak je
vlozte do spotiebice.

Viz ,Zavteni dvefi*.

Viz ,Zavieni dvefi".

Zasunite zatku vypusti vody do
spravné polohy.

Zabalte potraviny lépe.
Ridte se pokyny v &asti ,Provoz*.

Vygistéte odtokovy otvor.

Premistéte produkty tak, aby se
nedotykaly zadni stény.

Ridte se pokyny v ¢asti ,Vyrov-
nani“.

Nastavte vy$si/nizsi teplotu.
Viz ,Zavieni dvefi“.

Nechte potraviny vychladnout na
teplotu mistnosti, a teprve pak je
vlozte do spotiebice.

Ukladejte do spotrebice mensi
mnozstvi potravin.

Spotiebi¢ odmrazte.
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Otvirali jste ¢asto dvefte.

Ve spotiebici neobiha chlad-

ny vzduch.

Zavieni dveri

7. Vycistéte tésnéni dveri.

8. Pokud je to nutné, dvefe sefidte. Ridte se
pokyny v ¢asti ,Instalace".

Dvere otvirejte jen na nezbytné
nutnou dobu.

Zkontrolujte, zda ve spotiebi-
¢&i mize dobte obihat chladny
vzduch.

9. V piipadé potreby vadné tésnéni dvefi vy-
mérite. Obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Instalace
VAROVANI! Viz kapitoly o bezpes-
nosti.
Rozméry
7. 7 77 P 7 1 ‘
s
4 s
]
B
x|
3 0
4 N Ui [
] .-
"
S p | Jﬂ
Vorav. 77 ;
Celkové rozméry ' 2 vyska, sitka a hloubka spotiebice véetné
drzadla a prostoru potiebného pro volné
H1 510 [Ty proudéni chladiciho vzduchu
D1 520 mm Celkovy prostor potfebny pfi pouzivani *
Wi 443 .mm Ho 610 mm
' vy8ka, 8itka a hloubka spotfebice bez
drzadla a nozicek D3 955 mm
W3 643 mm

Prostor potrebny pfi pouzivani 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

www.zanussi.com

8 vy8ka, Sitka a hloubka spottebice vEetné
drzadla, prostoru potiebného pro volné
proudéni chladiciho vzduchu a prostoru
potfebného k otevirani dvefi v minimalnim
uhlu, ktery umozriuje vyjimani veskerého
vnitfniho vybaveni
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Umisténi

Spotiebic instalujte na suchém, dobfe vét-
raném misté, jehoz okolni teplota odpovida
klimatické tfidé uvedené na typovém stitku
spotrebice:

Tento spotiebi¢ je uréen k pouzivani pfi okolni
teploté od 10 °C do 43 °C.

U nékterych typt modeld maze pri
provozu mimo dany rozsah docha-

zet k problémim se spravnou funkci
pristroje. Spravny provoz Ize zarugit
pouze v ramci stanoveného teplotniho
rozsahu. Pokud mate jakékoliv pochyby
ohledné mista instalace spotfebice, ob-
ratte se na prodejce, na nas zakaznicky
servis nebo na nejbliz$i autorizované
servisni stredisko.

Umisténi
Tento spotiebi¢ neni zamyslen k pouZziti jako
vestavny spottebic.

Pokud nebudou z dlvodu odli$né instalace
dodrzeny pozadavky na prostor pro volné
stojici spotrebi¢, spotrebi¢ bude fungovat
spravng, ale mlize se lehce zvysit spotfeba
energie.

Tento spotiebi¢ by mél byt instalovan na su-
chém, dobre vétraném misté vnitinich prostor.

(1)

Spravny provoz spotiebice Ize zarudit
pouze v ramci stanoveného teplotniho
rozsahu.

Pokud mate jakékoliv pochyby ohledné
mista instalace spotfebi¢e, obratte se
na prodejce, na nas zakaznicky servis
nebo na nejbliz§i autorizované servisni
stiedisko.

Pokud umistite spotrebi¢ proti sténé,
pouzijte dodané zadni rozpérky nebo
dodrzujte minimalni vzdalenost uvede-
nou v pokynech k instalaci.

VAROVANI! Zastréka musi byt i po in-
stalaci dobre pfistupna, aby bylo mozné
spotrebi¢ odpojit od elektrické sité.

(1)
/N
AN

Spotiebi¢ musi byt instalovan v dostate¢né
vzdalenosti od zdrojl tepla, jako jsou radiato-
ry, bojlery, pfimy slune¢ni svit apod. Ujistéte
se, ze vzduch mdze volné cirkulovat kolem
zadni ¢asti spotrebice. Jestlize je spotiebi¢
umistén pod zavésnymi skrifikami kuchyriské
linky, je pro zajisténi spravného vykonu nutna
minimalni vzdalenost mezi horni ¢asti spotre-
bice a zavésnymi skfitikami alespori 100 mm.

100mm

75mm
400mm

400rmm

Pokud je to v8ak mozné, spotiebi¢ pod

zavésné skrinky nestavte. Spravné vyrovnani

zajistuje jedna nebo vice sefiditelnych nozi¢ek

na spodku spotfebice.

Doporucujeme, aby se zadni strana chladnicky

nachazela 75 mm od zdi a méla minimalné

100 mm mista na obou stranach, 100 mm nad

horni stranou a volny prostor v pfedni ¢asti

umoziujici otevieni v uhlu 160°.

Zména sméru otvirani dvirek

/I\ VAROVANi! Pred kazdou Einnosti
vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.

& POZOR! K provedeni nasledujiciho
postupu doporucujeme prizvat dalsi

osobu, kterd bude dvefe spotiebice
v pribéhu prace drzet.

1. Odstrarite kryt horniho zavésu.
2. Vysroubujte 2 jistici rouby a odmontujte
zavés od spotiebice.
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3.
4.

Sejméte dverte.
Vysroubuijte 2 Srouby drzici spodni zavés
dvefi (na pantu je upevnéni nozicky, to

neodstrafiujte). Sejméte dvefe.

5.
6.

Podle obrazku odmontujte levou nozicku.

Dle obrazku namontujte zavés dvefi a
pavodni nozi¢ku na protilehlou stranu a
uvolnénou nozi¢ku poté namontujte na
pavodni misto zavésu dvefi.

Namontujte Srouby do spravnych otvord
podle obrazku. Okraj zavésu je rovnobézny
se stranou skfiné spotiebice.

Dolni nozi¢ku je nutné namontovat pod
zavés dveri. Dolni nozicku rozpozna-
te pomoci 4 drazek na jejim vnéjsSim
povrchu.

7.
8.

Zavéste dvere na ¢ep dolniho zavésu.

Horni zavés dvefi namontujete tak, ze
opatrné odstranite plastové zaslepky a
premistite je do otvorl zbylych po jisticich
Sroubech zavésu.

. Namontujte horni zavés dvefi na opacnou

stranu pomoci 2 jisticich $roubd a dbejte
pfi tom na to, aby okraje dvefi byly rovno-
bézné se stranami skiiné spotrebice.

10.Nasadte zpét kryt zavésu.

11. Pfemistéte drzadlo a plastové zaslepky na

druhou stranu dvefi.

www.zanussi.com

& VAROVANI! Postavte spottebié na

misto, vyrovnejte jej, pockejte alesporn
Styfi hodiny a poté jej zapojte do elek-
trické zasuvky.

@ Provedte zavéreénou kontrolu a ovéfte

nasledujici:
= VSechny $rouby jsou zasroubovany.
= Magnetické t&snéni priléha ke skfini.
= Dvefe se spravné otviraji i zaviraji.
P¥i nizké okolni teploté (napF. v zimé) se
mUze stat, Ze tésnéni nebude dokonale do-
|éhat. V takovém pfipadé pockejte, az tés-
néni samo prilne. Pokud nechcete zménu
sméru otvirani dvefi provadét sami, obratte
se na nejbliz8i autorizované servisni stre-
disko. Odbornik ze servisu provede zménu
sméru otevirani dvefi na vaSe naklady.

Pripojeni k elektrické siti

= Spotrebi¢ smi byt pfipojen k siti az po ové-
feni, ze napéti a frekvence uvedené na typo-
vém §titku odpovidaji napéti v domaci siti.

= Spottebi¢ musi byt uzemnén. Zastréka na-
pajeciho kabelu je k tomuto ucelu vybavena
prislusnym kontaktem. Pokud neni domaci
zasuvka uzemnéna, poradte se s odbornikem
a pripojte spotiebi¢ k samostatnému uzem-
néni v souladu s platnymi predpisy.

= Vlyrobce odmita veskerou odpovédnost v pfi-
padé nedodrzeni vySe uvedenych pokynd.

= Tento spotrebi¢ je v souladu s nasledujicimi
smérnicemi EHS.
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Technické informace

Technické udaje

Technické udaje jsou uvedeny na typovém
Stitku umisténém na vnitini strané spotiebice
a na energetickém stitku.

QR kod na energetickém stitku dodaném se
spotiebi¢em nabizi internetovy odkaz na infor-
mace tykajici se vykonu spotiebice v databazi
EU EPREL. Uchovejte si energeticky stitek
pro referen¢ni potfeby s navodem k pouziti a
v8emi ostatnimi dokumenty dodanymi s timto
spotrebi¢em.

Rovnéz Ize tyto informace nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu https://eprel.
ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu a vyrob-
niho ¢isla, které naleznete na typovém stitku
spotrebice. Podrobné informace o energetic-
kém stitku viz www.theenergylabel.eu .

Poznamky ohledné zivotniho prostredi

Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem L’:‘_)
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich kon-
tejnertd k recyklaci. Pomaheijte chranit zivotni
prostredi a lidské zdravi a recyklovat elektrické
a elektronické spotrebice ur¢ené k likvidaci.

Informace pro zkusebny

Spotiebite oznatené symbolem E nelikvi-
dujte spolu s domovnim odpadem. Spotiebic
odevzdejte v mistnim sbérném dvore nebo
kontaktujte mistni ufad.

Instalace a pfiprava tohoto spotrebice pro
jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi vyhovovat
normé EN 62552,
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Pozadavky na ventilaci, rozméry vyklenku a
minimalni zadni prostor budou uvedeny v této
uzivatelské priru¢ce v kapitole 9 Kontaktujte
prosim vyrobce, pokud budete potfebovat jaké-
koliv dalsi informace, v€etné plant nakladani.
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Ynokertat oe aAAayEg xwpig mpoedomnoinon.

ENIZKE®OEITE TON IZTOTOIMNO MAZ A NA:

@ Bpeite unodei&elg xpriong, ulrddia, cupBouleg yia Tnv emiluon MPoPANpdTwy,
NANPOGOPIEG OUVTIPNONG KAl ETUOKEUNG:

www.zanussi.com/support
& MAnpodopicg oxeTika pe v acpaisia

Mpwv and tnv eykatdotaon kat In XPron Ing CUoKeUng, dlafd-

OTE MPOOEKTIKA TIG apeXopevesg odnyieg. O kataokeuaotrg dev

eubuvetal av MPokANBel TPAUPATIONOG 1) nUIA and AavBacpevn

eykatdotaon kal xprion. Na ¢uldooete navia auteg TG odnyieg

padi pe tn ouokeun yla peAAovTikr) avadopd.

Aocdalela naibiwv kat eunadwv aTOpWV

= H ouokeun autr) pnopei va xpnotpornonBei ano naldida nAkiag
8 eTwv Kal Avw kat and ATopa UE PEIWPEVEG CWUATIKEG, alobn-
TNPLOKEG 1] TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG 1] EAAEWN epnelpiag Kal
yvwong, edv emuPAEnovTal 1) €xouv AAPBeL 00NyieG OXETIKA HE TN
XP1OT TNG CUCKEUNG ME aodaAr] TPOTO Kal KATAvOOUV TOUG KIv-
duvoug Tou eveéyoval.

* [Madid nAkiag pikpdTEPNG TV 3 ETWV MPETIEL VA MAPAUEVOUV
MOKPLA anod Tr CUOKEUT, EKTOG av ETIPBAEMOVTIAL CUVEXWG.

* Mnv adrjvete 1a nadid va naifouv pe Tn CUCKEUN.

= QuhdooeTe OAa Ta UAIKA OUCKEUOGIAG HaKPLA amnod Ta nadid Kat
anoppiPte Ta KATAAANAQ.

= O kaBaplopodg Kal n cuvTrPnon ano Tov XProtn dev npenel
va mpayparonolovvtal and nawdid xwpig emnipAeyn.

Mlevikég nmAnpodopicg yia tnv achaieia
= AuTr | ouoKeUn TPOOPICETAL YIA OLIKIOKT) XPT|ON KAl MAPOHOLEG
ePAPUOYEG, OTWG:
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—Aypoikieg, xwpoug Koulivag MPOoWKOU OE KATAOTAUATA, YPa-
¢deia kat dAAa gpyaociakd nepBaiiova,
— An6 neldteg oe Eevodoyeia, poté, mavolov (yia Unvo Kat mpi-
vO) Kat AAAa mepIBAAlovTa oTEyaong.

= MTPOEIAOIMOIHZH: Alatnpeite eAedBepa and epnoddia oha ta
avolypaTa agpLopoU OTo MEPIBANUA TNG CUCKEUNG 1] TNV EVTOLXL-
OMEVI KATAOKEUN.

= [TPOEIAOIMOIHXH: Mn xpnolomoLEiTE UNXAVIKEG OCUOKEUEG 1
dladopeTikd TEXVNTA PEOCA Yla TNV ETUTAYUVON TNG dladikaoiag
EEMAyWUATOG aMod €KEiva TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNAG.

= [TIPOEIAOMNOIHZH: Mnv npokaAeite {nuid 0T0 KUKAWUA YPUKTL-
KOU uypou.

= [TIPOEIAOIMOIHXH: Mn xpnolponoleite NAEKTPIKEG OCUOKEUEG
peoa otoug Balapoug anobrikeuong TPodipwv TNG CUCKEUNG,
EKTOG av O TUTOG TOUG CUVIOTATAL OO TOV KATAOKEUAOTT).

= Mn xpnotponoleite Yekaopd pe vepod 1 atuo yia 1o kabaplopa
TNG OUOKEUT|G.

= KaBapiote 1n ouokeur pe €va uypod PaAakod mavi. Xpnolponolei-
TE HOVO OUBETEPA anoppunavtikd. Mn ypnolponoleite Aelaviikd
MPOIOVTA, OPOoUYYapPAKIA TOU XapAooouv, OIAAUTEG 1) LETAAAIKA
QVTIKEIPEVA.

= Mnv anoBnkelete EKPNKTIKEG OUCIEG OTN CUOKEUT, ONMWG METAA-
Aika 6oxeia agpolOA pe eUPAEKTO MPOWONTIKO agpLO.

= Eav 10 nAektpiko kaAwdio £xel unootel pOopeg, Ba npenet va
avTikataotabel and Tov KATAOKEUAOTY), TOV QVTIMPOOWO GEPPIG
1 €éva katdAAnAa e&ouclodoTnpevo ATopo, WoTE va anopeuyxbouv
ot kivéuvol.

= Edv n ouokeur| iabgtel mayounyavn 1 mapoxr| vepou, YEUIOTE N
Brkn povo pe nooipo vepo.

= Edv n ouokeun anaitei cuvéeon vepou, GUVOEDTE TNV HOVO WE
AP oY1) TOOIOU VEPOU.

» H nigon Tou vepou napoyng (EAaxIoTn Kal YEyIoTn) MPENEL va
gival ueta&u 1 bar (0,1 MPa) kai 10 bar (1 MPa).
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MAnpodopicg acPpaAeiag

EcwtepikoG PWTIGHOG

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
nAektponAngiag

= YYETIKA pe Tov/Toug Aapntripa/
AQuITHPEG EVIOG AQUTOU TOU TIPOIOVTOG
Kal TOUG AVTAAAGKTIKOUG AQUMTHPEG TOU
nwAouvtal Eexwplotd: Autoi ol AQunTrPES
npoopifovtal MOTE va avIEXOuV oe
e€alpeTikd GUOKOAEG CUVONKEG OE OIKIAKES
OUCKEUEG, Onwg oe Beppokpaoies, Sovroelg,
uypaoia 1 mpoopidovtal va onpatodotouv
TMANPODOPIEG OYETIKA UE TN AEITOUPYIKN
KATAOTAOT) TNG OUCKEUNG. Aev mpoopilovral
yla xprion og AAAeg ebapUOYEG Kat dev
gival KataAAnAoL yia GWTIOUO OIKIAK®V
XOPWV.

ZEpPig

* [la va eTOKEUACETE TN CUOKEUN,
emkowvwvrioTe pe éva EEouciodotnpévo
Kévtpo Z€ppig. Xpnoipomnoleite povo yvrola
QVTOAAGKTIKA.

= 'Exete undéyn oag Ou av ekteAeoTel
ETUOKEUN ano £04G 1) Ao pn enayyeApatia
TEXVIKO MMOPEL va undp&ouv CUVEMELEG
WG MPOG TNV acpdalela kal evdgxetal va
akupwBei n eyyunon.

* Ta akérouBa avtaAakTikda Ba eivat
Slabéopa yia 7 €1 apotou Siakomei n
kukAodopia Tou povtéhou: BepPooTATEG,
alobntipeg Beppokpaciag, MAAKETEG
KUKADMATOG, TNYEG dwTIopoU, Aafeg
nopTag, Hevieoedeg noptag, diokot kal
kaAdBia. ‘Exete unéyn oag ot pepikda ano
autd ta avtaAAakTikd gival Slabgoipa povo
o€ eNaAyyeAUATIEG TEXVIKOUG Kal OTL Sev eival
OAa Ta avTaAAaKTIKA KAatdAAnAa ylia 6Aa ta
povTEAQ.

* Ta Adotya néptag Ba eivat Siabeoipa yia
10 €1 addtou diakonei 1 kukAodpopia Tou
povTEAOU.

Eykatdactaon
MPOEIAONOIHZH! H eykatdotaon
QUTNG TNG OUOKEUNG TIPETEL VA EKTEAEL-
Tal pévo anod KatdAAnAa KaTapTIoUEVO
Atopo.
= Adaipgote 6Aa Ta UAIKA TNG CUOKEUAGIAG.
= Eav n ouokeun €xet unootei {nud, pnv
npofeite oe eykardotaon 1 xprion ng.
= AkoloubBeite TG 0dnyieg eykataoTaong nou
MOPEYOVTAL PUE TN OUCKEUN).

124

= Na eioTe ndvta NPOoEKTIKOL KATA TN PETA-
Kivnon NG ouokeung, kabBot eival faptd.
®Dopdte ndvta ydvtia acdaleiag.

= Alaodpaliote v kukAodopia Tou agpa
YyUpw Qo T CUCKEUN.

= [epipévete ToUAGYIOTOV 4 DPEG TPV
OUVOECETE TN OUCKEUT) OTNV MAPOXT|
pevpatog. Autd eival anapaitnto yia
va prnopéoel 1o Addl va eTuoTpePel 0To
OUMTUECTH.

= Mnv eykaBloTdTEe TN OUOKEUT KOVTA OE
ocwpata B€ppavong, kouliveg, poupvoug 1
€0TIEG PAYEIPENATOG.

= H ouokeur| npénel va Bpioketal ue tnv
MAAQTN OTOV TOiXO.

= Mnv eykaBiotdte 1N cuokeur og B€on ornou
ekTiBeTal oe Apeco NAlako $wg.

= Mnv eykaBIoTATE TN CUOKEUN OE XWPOUG
pe TOAAY| uypacia 1) oAU kpUo, ONwG
epyotadla, yKapdl 1 keAdpla.

HAektpikn ocuvéeon
& MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog nupka-
Yl4G kat NAekTpomAngiag.
& MPOEIAOMOIHZH! Katd v tormo-
0€1non NG ouokeung eppovtiote TO
kaAwdlo tpododoaiag va pnv rmaotel
1 unooTel {nud.
& MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnotporotei-
1€ MoAUNPLa kal PnaAavTedeg.
= H ouokeur mpénel va gival YEIPEVN.
= 'O\eg oL NAEKTPIKEG OUVOEDELG TIPETEL VA
npaypatonololvTal and enayyeApatia
NAEKTPOAGYO.

= BeBaiwbeite 011 ot mMAnpodopieg OXETIKA pe
TO NAEKTPIKO PeUPA OTNV TIVAKISA TEXVIKWOV
XOPAKTNPIOTIKOV OUNGWVOUV UE TV Mapoxn
peUpaTog. Av Sev oupdwvoUv, ETIIKOIVWVY)-
OTE PE NAEKTPOAGYO.

= Xpnotyornoleite NMAVIa OWOTA EYKATECTNUE-
v mpida Je MpooTacia Katd NG NAEKTPO-
nAnéiag.
= Mn xpnooroleite moAUnpida kai pnaia-
VTECEG.

= [poogyete va pnv mpokAnBei {nuid ota
nAektpika eEapmuata (m.y. ¢ig pododo-
olag, kaA®dlo TPododooiag, CUUTIESTHG).
Erukowwvnote pe 1o Z€pPIig 1) pe nAe-
KTPOAGYO yla TNV AAAayT) TV NAEKTPIKWY
egapTnuaTwv.

WwWw.zanussi.com



To kaAwdio Tpododociag npénel va na-
papével xapnAdtepa and 1o UPog tou PIg
Tpododoaoiag.

2uvdéote 10 PIg TPododoaiag oty npila
pévov adou £xel ohokANpwOei n eykatdoTta-
on. Metd v eykataotaon, Pefawbdeite d
eivat Suvatr| n mpoofaon oto ¢Ig TPodo-
Soaiag.

Mnv tpafdte 1o kaAwdlo Tpododoaciag yia
va anocuvdEoeTe T ouokeun. Tpafate
navta 1o 1§ tpopodooiag.

Xprion

& MPOEIAONOIHZH! Kivéuvog tpaupa-
TIOMOU, EYKAUPATWY, NAEKTPONMANEIAG 1)
TUpKAyLAag.

@ H ouokeur| nepleyel 8U¢7\£KTO
agplo, looBoumwo (R600a), éva

duolkd agplo pe uPnAo eninedo
nePBAAOVTIKNG oUPPATOTNTAG.
Mpoogxete va unv npokAnBei {nua
0TO KUKAWMA YUKTIKOU UypouU Tou
NEPIEYEL LIOOBOUTAVIO.

Mnv aAAdlete Tig mpodiaypadeg autng g
OUOKEUN|G.

Mnv toroBeteite NAEKTPIKEG OUOKEUES (TLY.
MAYWTOPNYAVEG) HECQ OTN GUOKEUT, EKTOG
av avadepovtal wG KATAANAEG yid TO OKO-
Mo AQUTO Amo TOV KATAOKEUAOTH.

Av MpokAnBei {nuid 010 KUKAWpPA YPUKTIKOU
uypoy, BePawbeite o1l Sev undpyel mapou-
oia pAGyag kal mnywv avddAegng oTo Xwpo.
Agpiote 10 YWPO.

Mnv a¢rivete kautd avtikeipeva va épbouv
oe enadr Pe TA MAACTIKA PEPT) TNG CUCKEU-
ne.

Mn ¢uldaocoete euphekta agpla kat uypd
OTN OUCKEUT).

Mnv tonoBeteite p€oa, kovid 1) EMAve OTN
OUCKEUT EUPAEKTA QVTIKEIPEVA 1) QVTIKEIE-
VA EPMOTIOEVA e EUDAEKTA TIPOIOVTA.

Mnv ayyilete TO CUMUTIEDTH 1] TO CUMTIUKV®-
™. Autd ta e§optrpata ival KauTd.
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Ecwtepik6g pwTIONOG

MPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog
nAektponAngiag.

= O 1nog Aauntpa MupdKTwong 1} ahoyovou
TIOU XPTOLUOTIOLEITAL OE QUTH TN CUCKEUN
nPoopieTal HOVO VIO OIKIOKEG OUCKEUEG.
Mnv Tov XPNOLUOMOLEITE Yla OIKIAKO PwTL-
Oopo.

®dpovtida kat kadapiopa

& MPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog tpaupa-
TIOpoU 1} BAAPNG TNG CUCKEUNG.

= [lpwv kKAveTe OUVTIPNOT], ATIEVEPYOTIO|OTE
TN OUCKEUN Kal AMOCUVOEDTE TO PIG TPOdO-
dooiag and v npida.

= H ouokeun autr| neplExel uSpoyovavlpakes
otnv YukTikn povada. H ouvrr]pr]or] kain
avanknpwcn ToU PUKTIKOU UYPOU TNG HOVA-
dag nmpénet va mpaypatonoovvIal hévo and
e&eldikeupévo Atopo.

= EmBewpeite takTkd v anootpdyylon g
OUCKEUNG Kal, av anatteital, kabapifete
V. Edv n anootpdyyion eivat dppaypévn,
TO vepO anoyuing cucowpeleTal 0TO KATW
HMEPOG TNG CUCKEUTN|G.

Anéppiyn
MPOEIAONMOIHZH! Kivéuvog tpaupa-
TIopou 1§ aougiag.

= Anoouvdéote Tn ouokeur| and tnyv Tpogo-
dooia pedpatog.

= Koyte 10 kaAwdlo pedpatog Kat anoppiyte
0.

= Adaip€ote TNV nNOpTa yla va pnv naydeu-
Touv nawdid 1) {wa PEoa OTr CUOKEUT).

* To KUKAwPA YPUKTIKOU UYPOU KAl TA HOVWTIKA
UAIKG QUTNG TNG OUOKEUNG eival GIAkda Tpog
10 6Cov.

= O appog povwong neplExel EUPAEKTO ag-
pto. Erkowvwvrote pe TG SNUOTIKEG ApXES
yla MANPOPOPIEG OXETIKA E TN OWOTH
anoppuwn NG CUCKEUNG.

= Mnv npokaAeite {nuid oTO TPRKA TNG
povadag Yugng mou PpiokeTal kovtd oTov
evaAAdAkTn BeppoTnTag.
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Agitoupyia

Evepyomnoinon g CUCKEUNG
2uvdéote 10 PIG peupatog otny npida.

>TpéYte 1O PUBUIOTH Beppokpaaiag mpog Ta
Sedld oe pa peétpla pubuion.

Angvepyonoinon tng GUCKEUNG

lNa va anevepyornoinBei n cuokeur), oTPEYTE
1o pubuioTr Beppokpaciag otn B€on «O».

Pu6pon Beppokpaciag

H Beppokpaocia pubpiletal autopata. MNa va

B€oeTe TN oUoKeUN og AelToupyia, evepynote

WG gENG:

= [Nepiotpeyte Tov pubioTr) Bepuokpaciag
MPOG TNV MAEUPA TwV XAUNASTEPWV PUBUI-
CEWV yla TNV emniteudn eAdyotng YUEng.

= [Neplotpeyte tov pubpioTr) Beppokpaciag
MPOG TNV MAeUpd Twv UPnAdTEpwWV pubpioe-
WV yla TV emiteugn PHEYIOTNG YUENG.

@ v nayopnyav Prnopei va eruteuydei

Beppokpacia -2 °C 1y xaunAotepn, edv
0 pubuiotg Beppokpaciag pubuioTel
oUpdwva Pe Tov akooubo mivaka:

Mpwtn Xprion

Ogppokpacia Pu6pon pubpioti
nepiBairloviog Beppokpaciag

+10°C 8wg +25°C 1-2
+25°C éwg +32°C 2-3
+32°C éwg +38°C 3-5
+38°C gwg +43°C 6

Qotéo0, n akpiPrg pUBIoN MPENeL va e~

Aeyei AapBavovtag unoyn ot ) Oeppokpacia

OTO E0WTEPIKO TNG OUOKEUNG eEaptdtal ano:

= Tn Beppokpacia dwpatiou.

= [looo ouyva avoiyel n nopTa.

* Tnv noocotnTa TV anobnkeupévav Tpodi-

pwv.

= Tn 6€on Tng ouokeung.
Edv n Beppokpacia nepiBaiioviog
eivat uPnAn 1 n ouokeur eival eVIEANG
doptwpevn kal €xel pubuLoTEl OTIG
XapnAotepeG Bepuokpaaies, iowg Aet-
TOUPYEl OUVEXWG SNUIOUPY®VTAG TAYO
OTO ToW TOlWHA. € QUTH) TNV NePi-
MTWON MPEMEL va eTuAéyeTtal uPnAotepn
Beppokpaoia, wote va eival Suvatn
N autopatn andyuin Kt EMOPEVWG N
MEIWHEVT KATAVAA®ON EVEPYELAG.

Kabdpiopa tou ecwtepikou

lMpwv XPNOIUOTOMOETE TN CUOKEUN Yla MPXTN
dopd, MAUVETE TO ECWTEPIKO KAl OAA TA ECW-
TepIkA e€aptnuata pe YAapo vepd kat Aiyo
oud€TePO oamouvt yla va adalpesETE TN ou-
vNOIopEVN HUPWSIA TOU KAVOUPYIOU TIPOIOVTOG
Kal, 0T CUVEXELD, OTEYVWOTE TA KAAA.

Kaénuepwi xprion

MPOZOXH! Mn xpnotpornoleite anop-
PUMAVTIKA 1) OKOVEG TIOU XOPACO0UY,
kaBoT kataoTpEPouv 1o Pviplopa.

& MNPOEIAOMOIHZH! Avatpggte ota
kedpAAala OXETIKA pe TNV acddAela.

Autr) n ouokeun YuEng dev eival kKatdAAnAn
yla TNV Kataguén tpodipwy.
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Ynodelgelg kat CUMBOUAEG

ZUMPBOUAEG EEOIKOVOMNONG EVEPYELQG

= H o anodotikn xprjon evépyelag
egaodalietal pe tn Slapdpdwon twv
OUPTAPLWV OTO KATW PEPOG TNG CUCKEUNG
kat Ta pagla opoldpopda katavepnuéva. H
0¢on twv kadwv noptag dev ennpeddel TV
KATAVAAWOT| EVEPYELQG.

= Mnv avoiyeTe Tnv népTa ouyvd Kat Pny tnv
aprjveTe avolyTr| yla MEPIOCOTEPO ATO O,T
eival anoAUTwg anapaitnto.

= Mn B€teTe MOAU UYNAY) Beppokpacia yia
va eEolKovoUN|oETE EVEPYELD, EKTOG AV
autod anatteital anod Ta XapaKTNPIOTIKA TwV
TPODIHWV.

= Av n Beppokpaoia nepiBariovtog ival
uPnAr, o pubuioTig Beppokpaciag eivat
pubuiopgvog oe xapnAr Beppokpacia
Kal 1 ouokeun gival MARPWS GOPTWHEVT,
0 CUUTIEOTNG {0WG AEITOUPYEL OUVEXWG,
NPoKaAwvTag tn dnuoupyia nayou oTov
e€atoTipa. e autn Ty nepintwon, 6€ote
Tov pubuioTr Beppokpaciag oe uPnAdTEPN
Beppokpacia wote va givat Suvatr n
autépatn anoPuén kabwg Kat 1 LEWUEVN
KATAVAAWOT| EVEPYELAG.

= E&aodaliote kaAr kukhodopia agpa. Mnv
kaAUnTeTe TG YpiAleg 1) TIG oNnEG e§aeplopol.

FupBOoUAEG YUENG PPECKWV TPOPIHWV

* H peoaia pubuion Beppokpaociag
Slaodahilel kaAn Slatripnon Twv GpEoKwv
TPOPIHwV.
Mia ugnAotepn pubuion Beppokpaciag
€VTOG TNG CUOKEUNG UMopel va odnyrnoel oe
MIKPOTEPT SIAPKELD {0NG TWV TPOPIUWV.

= Yuokeudlete Ta TPOGIUA WOTE va SlaTnpouv
™ dppeokdada kal 1o APWHA TOUG.

®dpovTtida kat kabdpiocpa

= Xpnolpornoleite mavta KAeloTd doyeia
yla Ta uypd Kat yia Ta IpodIua WoTe va
anoduyeTe YEUOEIG 1) OOPEG oToV BAAapoO.

= [la va anoduyete TNV avai&n oopwv
METAEY paYEIPEUEVRV KAl WHWV TPODIHWY,
KOAUTTTETE TA HAyEPEPEVA TPOPIPA KAl
XwPICeTe Ta and Ta wyd.

= Yuviotdtal va anouyeTe Ta TPOPIUA EVIOG
Tou Yuyeiou.

= Mnv tonoBeteite {eotd payntd eviog NG
ouokeunc. BeBaiwBeite o1 €xouv kpuwoel
oe Beppokpaoia Swuartiou Mpotou Ta
TonoBeToETE.

= [a va anotpéPete TN onatdAn tpodipwy,
n véa naptida Tpodipwv MPEMEL MAvia va
TornoBeTteital miow anod v naid.

ZUpPBOUAEG yia TNV YUEN Twv Tpodipwv

= Kpéag (6Aot ot Uror): TUNETE oe KATAAANAN
ouokeuaoia kal TonoBeTroTe TO 6TO YUAAIVO
pAdL ENMAve ANd TO CUPTAPL TWV ACXAVIKGV.
Mnv anoBnkelete kp€ag yla MePICOOTEPO
ano 1-2 nuépeg.

= Opouta kal Aayxavikd: MAUVETE Ta KAAd
(adapgote 10 Xpa) Kal TOMOBETHOTE Ta
070 e181kd oUPTAPL (CUPTAPL AaXAVIKWY).

= Yuviotdtal va unv anofnkeveTe 1a e§wTikd
$pouTa ONWG TIG UNMAVAVEG, TA HAVYKO, TNV
nandyia, K.Am. oto Juyeio.

= [la va erutayuvete v YUEn Twv tpodipwy,
OUVICTATAL VA EVEPYOTIOIOETE TOV
aveplopa. H evepyoroinon g Suvapikig
PUENg agpa emutpenel peyaAUTePN
OMOLOPOPOIA TWV ECWTEPIKWOV DEPUOKPATIGV.

= Avatpgyete ndvia otny nuepounvia Angng
TWV MPOIOVTWV yla va yvwpileTe MOCO KaApo
va ta Siatnpeite.

MPOEIAONOIHZH! Avatpette ota
kedpAAala OXETIKA pe TV acddAela.

Mevikég mpoeiGononcelg

& MPOZOXH! NMpw ano onoladinote
gpyacia ouvtrpnong, AnocuvSEETE T
ouokeun anod Tnv npida.
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H ouokeun autr| nepiéyel udpoyovav-
Bpakeg otn povada YPugng g, Kat yia
T0 Adyo auTo ol epyacieq ocuvirpnong
kal yepiopatog Ba mpénet va npayua-
TomolouvTal Hovo and e§ouclodotnue-
VOUG TEXVIKOUG.

Ta a&eooudp kal pépn NG CUCKEUNG
Sev eival kataAAnAa yla nAdoipo oe
TMAUVTPLO TUATWV.
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Meplodik6g kabapiopog
MPOZOXH! Mnv tpafdte, petakiveite
1 mpokaAeite {nd oe owAnvwoelg 1y/
kal kaAwdia nou Bpiokovial 0To E0WTE-
piko Tou BaAdpou.

MPOZOXH! MNpoogtte va pnv npo-
KANOei {nuid oto cvotnua Yueng. ‘Otav
METAKIVEITE TN OUOKEUT), va TNV avaon-
KWVETE AMO TO HMPOCTIVO HEPOG Yla va
pn xapda&ete 10 danedo.

AN

H ouokeun npénet va kabapileTal TaKTKA:

1. KaBapilete 10 eowtepikd kal Ta e§aptn-
pata pe YAlapo vepod kat Aiyo oudEtepo
oanouvL.

2. EAéyyete kal okoumileTe TAKTIKA TA
AdoTixa TnG néPTag, WOTE VA NMAPAUEVOUV
kaBapd kal wpig UNoAeippaTa.

3. =enMéveTe Kal OTEYVWVETE TIG EMUPAVELEG
KaAd.

4. Eav éxete npdofaon, kabapilete T0
OUMTIUKVWTT| KAl TO CUMTUECTH OTO ToW
UEPOG TNG CUCKEUNG ME Hia BoupToa.

H Siadikacia autr| BeAtiwvel Tnv anddoon

TNG OUOKEUNG kal eE0IKOVOEL KaTavAAwon

peupaTog.

AvTtipetmon npoBANpAT®V

Mepiodol ekT6G AstToupyiag

‘Otav n ouokeur| Sev xpnolporoLeitat yia

peydAa ypovikd diaotrpata, AapBavete Tig

akOAouBeg mpodurdEelg:

1. Anevepyonomote TNV MAyopnXavr).

KAeiote 1 ouvdeon vepou.

Adeldote 10 Soyeio nAyou.

Anoouvdéote Tn ouokeur] and To peupa.

Adapéote 6Aa 1a IpODIUa.

A¢riote Tnv népTa 1| TIG NMOPTEG AVOIKTEG

yla va anotpePete TG SUCAPECTEG OOUEG.

‘Otav n nayounyavr) 1ebei {ava oe Aettoupyia,

N XPNOIUOTIOOETE TOV MAYO TouU SNUIoupyn-

Onke KatA TNV MP®TN NUEPT, TPOKEILEVOU va

eaodalioete Pppeokia yeuon.
MPOEIAOMOIHZH! Edv o 6daAapog
MPOKELTAL VA TIAPAEIVEL EVEPYOTIOIN-
MEVOG, {NTHOTE anod KATOIO ATOMO va
eh€yxel 1o Balapo katd daotnpara,
WOTE va pn XaAdoouv ta 1pddlua o1o
E0WTEPIKO O TePIMTWOoN Slakommg
peUaTog.

L o o

MPOEIAONOIHZH! Avatpégte ota
kedpAAala OXETIKA pe TNV acddAela.

Tiva KAvete av...

H ouokeur) dev Aettoupyet.
TOINUEVT.

Aev gxel ouvdeBel owotd TO
d1¢ TPododooiag otnv mpila.

Aev undapyel Tpogpodoaia
Tdong mpog v mpida.

O Aapntpag dev Aettoupyei.

H ouokeun eivat anevepyo-

O Aapntpag Bpioketat oe

Evepyonomjote 1 ouokeun.

2uvdéoTe owoTd 10 PIG TPoPhodo-
olag otnv npida.

2uvbeoTe pia AAAN NAEKTPIKY) Ou-
okeun otnv mpica. Ermkovwviiote
L€ TUOTOTOMLEVO NAEKTPOASYO.

K\eiote kat avoifte tnv nopta.

KATAoTAoN QVAHOVIG.

O Aapntipag givat eEAATTw-

HATIKOG.

H ouokeur) kavel 86pufo.
OWwoTA.
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H ouokeur) dev otnpicetat

Avatpe€te oty evotnta
"Avtikataotaon tou Aapntripa’.

BeBawBeite 6T n cuokeur eivat
otabepn).

WwWw.zanussi.com



O ouprnieoTnig Aertoupyei ouve-
XWG.

Yndpyel unepBoAlkog mayog.

Ynapyel por| vepou GTo ECWTEPL-
kO ToU Yuyeiou.

H népta dev eival kaid eubu-
YPAHMIOHEVN 1) NapepBANAETAL
otn ypihla agplopou.

H Beppokpaocia ot ouokeur
gival oAU xapnAr| / oAU uPnAr.

www.zanussi.com

H Beppokpacia dev €xel
pubpiotel cwoTd.

TomoBetricate Tautoxpova
MOAAG TPOPIUA Yia KATAPUEN.

H Beppokpacia nepiBaiio-
VTOG €ival oAU uPmnAr).

Ta tpédipa mou TonoBeTrON-
KQV OTN CUCKEUT gixav TIOAU
uynAr| Beppokpaoia.

Aev €xel kAeioel cwoTd N
nopta.

Aev €xel kAeioel cwoTtd N
noépTa 1j 1o KaAdb! €xel na-
papopdwbei/eival BPwIKO.

Aev €xel TonoBetnOei cwotd
TO MWMA AMOCTPAYYIONG
vePOU.

Ta tpodipa dev eival cuokeu-
acpéva owoTd.

H Beppokpacia Sev €xel
pubpiotel ocwoTd.

H £€€o80og vepou eival ppay-
Hévn.

Yndpyouv tpédIua Mou EUro-
SiCouv ) porj vepou mMPog To
GUAAEKTT vepoU.

H ouokeun Sev eival cwotd
OPLLOVTIWHEVT).

Aev €xel mpooappooTel
0WoTA 0 PUBULOTNG Bepuo-
Kpaoiag.

Aev €xel kAgioel cwoTd N
nopTa.

H Beppokpacia Twv Tpodi-
Hwv gival oAU UnAr.

AnobnkeleTe TaUTOXPOVA
peyaho apBpd Tpodipwy.

To mdyog Tou ndyou Eemnep-
vael ta 4-5 mm.

Avatpg€te oto kepdhalo
"Aertoupyia".

Mepiuévete PEPIKES WPEG Kal
eAgyEte Eava Tn Beppokpaocia.

Avatpg€Te oTov Tivaka KAILATIKYG
TAENG oTNV TIVaKida TEXVIKWY
XOPOAKTNPIOTIKWV.

Mepipévete peéxpt Ta PdPIUa va
anoktrioouv Beppokpacia Swuati-
oU TPV TA AMOBNKeUOETE.

Avatpéte oty evotnta "Kheiolpo
™G noptag'.

Avatpé€te oty evotnta "Kheioo
g noptag”.

TonoBetroTe 0WOTA TO MWMUA
anooTpdyylong vepou.

>UoKeUAoTE OWOTA TA TPOPIUAL.

Avatpg€te oT0 KEPAAalo
"Aertoupyia".

KaBapiote v €§060 vepou.

Bepaiwbeite o ta 1podipa dev
gpxovtal oe enadr pe Tnv miow
TAGKA.

Avatpg€te otnv evotnta
"OpiovTiwon g ouokeurg".

PuBpiote ugnAotepn/xapnAotepn
Beppokpaacia.

Avatpé€te oty evotnra "Kheioo
™G noptag'.

Mepipévete peypl ta 1podIua va
anokTtrioouv Bepuokpacia Swpati-
ou TPV Ta anoBnKeUoETE.

Anobnkelote Alyotepa TpodIua
Tautoxpova.

Mpaypatonomjote andyusn g
OUCKEUNG.
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AvoiyeTe ouxvd tnv mopta.

Aev undpyel kukAodopia
KpUOU a€Pa TN CUOKEUT).

KAegiowo tng néptag
1. KaBapiote 1a oteyavonomtikd AddoTixa g
nopTag.

Eykatdaotaon

Av ypeldletal, avoifte Tnv népta.

Befaiwbeite 6 undpyel kukAopo-
pia kKpUoU AEPa OTN CUOKEUT).

2. Edv ypelwaotei, npooappdote v népta.
Avatpg€te oty evotnta «Eykatactaon.

3. Edv xpelaotei, aviikaraotote Ta eAATTO-
MATIKA OTEYAVOTIOINTIKA AAoTIXA TNG TOP-
1ag. Erukowwvnote pe 1o kévipo o€pPig.

MPOEIAONOIHZH! Avatpé€te ota
kedpAAala GYETIKA pe TNV acddAela.

Awactaocelg
s i vy s/

% —— :
4

]

_ o
4 |
/ x|
9
e T - 7 7 A -
ZuvoAikég Slactacelg ’

HA1 510 mm

D1 520 mm

Wi 443 mm

' 10 UPog, MAAGTOG Kal BABOG TNG CUCKEUNG
Xwpig T Aafr) kat Ta nodia

X®pog mou anaiteital kata tn xpnon 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 10 UPog, MAATOG Kat 300G TNG CUCKEUNG
oupnepilapBavépevng Tng Aapnig, ouv
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TOV AMAPaiTNTO XWPO yia TNV eAeUBepn
kukAodopia Tou agpa Yugng

FUVOAIKOG X(WPOG MoU anatteital katda
™ Xprion *

H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

3 10 UPog, MAATOG Kal BAB0G TNG CUCKEUNG
oupnepthapBavépevng tng Aafng, ouv

TOV ANApaiTNTo XWPO yia TNV eAeUBepPn
kukAodopia Tou agpa YUEng, ouv Tov XWPOo
TIOU amnalteital yla 1o avolypa Tng noptag otnv
e\dylotn ywvia yia tnv adaipeon éAou Tou
eowTeplkoU e§omAiopou
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TornoB®£tnon

Autr| n cuokeun MPEnel va eykataotabel oe
E0WTEPIKO, KAAA eEaepIlOpeVO NEPOG XWPIG
uypaoia, émnou n Beppokpacia nepBarioviog
avtioTolyel oTnv KAlPaTIKY) Ta&n mou unodel-
KVUETAL OTNV TIVOKISA TEXVIKGV XAPAKTNPLOTL-
KWV TNG CUCKEUNG:

AuTtr| ) ouokeun MpoopileTal yia xprion o€
Beppokpacia nepBAAOVTOG Mou kupaiveTal
ano6 10°C to 43°C.

Mropei va napouctacTtolv mpoPArua-
Ta Aeltoupyiag o OpLoHEVOUG TUTTOUG
MOVTEAWV OTaV AEITOUPYOUV EKTOG AUTOU
Tou eUpoug. H cwotr Aettoupyia pnopei
va SlachaAioTel povo eviog Tou kabo-
plopgvou eupoug Beppokpaoiag. Eav
€XeTE AUOIBOAEG OXETIKA [E TO PEPOG
TOMOBETNONG TNG CUOKEUNG, amneubuv-
Beite otov NMWANTH, TNV €§unnpPETNoN
MEAATWV PAG 1] OTO MANGCIECTEPO
Kévtpo o€pPig

O¢€on
Autr| n ouokeun dev npoopileTal yla xpron
WG EVTOLYIOHUEVT] OUOKEUN).

>e nepintwon eykardotaong SlabopeTkouy
TUMou anod Tov ave&ApTnTo, JE TrPNOoN Twv
QAMOCTACEWV TOU anattouvIal yia In Xpnon,
n ouokeur| Ba Aettoupyei cwoTtd aAAd n
katavaiwon eveépyelag evdgxetal va augnbel
ehaopd.

H ouokeun autr| npenel va eykatactabei oe
OTEYVO, KAAA AEPI{OPIEVO ECWTEPIKO XWPO.

H owotr) Aettoupyia TnG CUCKEUNG
propei va SiaodpalioTei pévo evidg Tou
kaBoplopévou evpoug Beppokpaciag.

Eav éxete apdiBorieg oxeTkd pe 10
HEPOG TOMOBETNONG TNG CUCKEUNG,
aneubuvBeite oTOV MWANTY, TNV
egunnpetnon neAat®v pag 1 oto
ninoléotepo EEouciodotnuévo Kévipo
>¢ppLic.

Av Tor0OETNOETE TN OUOKEUN WOTE va
AKOUMTIAEL O TOIXO, XPTNOLHOTOIoTE
TOUG oW AMOCTATEG TIOU MAPEXOVTAL
1 datnpeite Tnv eAdylotn anootaon
riou unodelkvuetal oG odnyieg
£YKATACTAONG.

(i)

/N
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MPOEIAOMOIHZH! Mpénet va eivat
Suvatn 1 anoocuvdeon TNG CUCKEUNG
ano TNV NAEKTPIKT) MAPOXT) Kal, EMO-
pévwg, N MpooPacn oTo dIg TPEMEeL va
eival eUKOAN PETA TNV eyKaTAoTAON.

H ouokeun| npénel va eykabiotatal pa-
KPLA anod MnyEg OepuoTNTAG, ONWG CWUATA
kahopipeép, AéPnTeg, dpeco nAlakd dwg,
kA BeBaiwbeite 61t 0 agpag punopei va
kukAodopei eAeliBepa nicw and 1o BdAapo.
lNa va eEaopalioete N PEATIOTN anddoon,
av n ouokeur| €xel TonoBeTnBei kATw ano &va
KPEUAOTO VIOUAAT, 1 EAAXIOTN anooTaon
METAEY TOu EMAVK PUEPOUG TNG KAUTHVAG KL
Tou vtouAariou MPEMEL va eival TOUAAYIOTOV
100 mm.

100mm

75mm

“400rmm
400mmM

I16avikd, woTt600, N cuokeur| Sev MPETEL va
TonoBeTeital KATW AMO KPEUACTA VIOUAATIA.
H akpric opilovtinon eEaopaliletal and éva
1 neplocotepa pubulopeva nodia otn Baon
Tou Baidpou.

2uviotdTal va undpxet andéctaon 75 mm
MEeTA&U NG MAAGTNG Tou Yuyeiou Kal TOU Toixou,
Touhdxlotov 100 mm oTig SUo mAeupEg, ndvw
and 100 mm o010 endvw HEPOG Kal EAEUOEPOG
XWPOG MMPOOTA, WOTE Ol MOPTEG VA AVOiyouv
katd 160°.

Avvatémrta avtiotpodrig tng noptag
MPOEIAOMOIHZH! Mpw npaypa-
TonotroeTe onoladnnote evépyela,
anoocuvdegate 1o dIG anod Tnyv npila.

MPOZOXH! Na va npaypatonomoeTe
TIG akdAoUBEG eveépyeleg, ouvioTdTal va
€xete ) PoriBela evog akopa atdpou,
70 omoio Ba cuykpatel KAAA TIG MOPTEG
NG OUOKEUNG Katd T SldpKela Twv
EPYAOLOV.

AN

1. Adap€oTte T0 KAAUPUA TOU EMAVW PEVTECE.

2. =efidwdote Tg 2 PBibeg ouykpdTnong Kat
adpaipECTE TOV HEVIECE AMO TI OUOKEUN.
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Adaipgote v nopta.

=ePidwoTte TG duo Pibeg oTEPEWONG TOU
KATW PevTeoE g noptag (Undpyet va
NMoSL OTEPEWONG OTOV HEVIEDE, UNV TO
adaipgoete). AbaipgoTte TV MOPTA.

5.

6.

21N ouveéxela adalpgoTe To aploTePO NOdL,
Onwg ¢aivetal oTnv EKOVA.

STEPEDOTE ToV pevteoe (ue To modi rou
elval 0TEPEWNEVO EMAV® TOU) OTNV améva-
VTL MAEUPA KAl 0TI CUVEXELD TOOBETNOTE
oTnVv nponyoupevn B€on 1o nédL ou adal-
p€oarte, onwg ¢aivetal oTnv EIKOVA.

Befawwbeite o €xeTe TonoBeroel TIG

Bibec oTIc oWOTEG OMEG, ONwG paiveTal
oTnV ekova.To Akpo Tou PEVTECE eival
napdAAnAo e ta mAdiva Tou viouAartou.

Befaiwbeite 6T £xete TOonoBeTIiOEL TO
KATW MO8 KATW and Tov PEVTECE TG
noptag. To katw nédi Eexwpidel anod Tig
4 paBdwoelg otnV eEWTEPIKN emidpavela.

7.

2TEPEWOTE TNV NMOPTA CTOV MEIPO TOU
KATW UEVTECE.

Ma va TonoBetrioeTe Tov eNAvw pevieoe
™G NOPTAG, APAPECTE MPOOEKTIKA TA
MAOOTIKA KAAUPUATA TWV OTIOV YIA TIG
Bideg kal TonobeTriote Ta §avd oTIG OMEG
nou dénoav ot Bideg ocuykpATNoNG TOU
UEVTECE.
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9. TormoBetrioTe §avd Tov eEMAVW PEVTECE

XPnotgonolvtag Tig 2 Bideg ouykpdtnong
kal BePaiwbdeite 6T T0 Akpo NG NdPTAG E€i-
val MapdAAnAo pe ta mAdiva tou BaAdpou.

10.TonoBeTrioTe §avA TO KAAUPA TOU pE-

VIECE.

11. Metadépete T Aafr) kat Ta mMAacTikd

Buopata otnv anévavtt MAeupd.

& MPOEIAOMOIHZH! Enavadépete

TN ouokeun otn B€on Tng, opllovTik-
OTE TNV, MEPIUEVETE YIA TOUAAXIOTOV
TECOEPIC WPEG KAl KATOTIY CUVOEDTE
v otnv npida.

@ Kavte gvav telikd €leyyo yia va PBe-

BaiwBeite ot
= 'O\eg ot Bideg eival odrypéveg.
= To payvnuko AAoTixo eival POOKOAAN-
pévo oto Baapo.
= H nopta avoiyel kat kAgivel owoTa.
Eav n Beppokpacia nepiBdAiovtog givat
XaUnAR (nA. 10 YeudVa), To AAoTI(O prio-
pel va pnv epappolet andAuta oto BAAapo.
TNV NePIMTWON QUTH, MEPIUEVETE UEXPL TO
AdoTixo va epappooel pe Guoikéd Tpormo.
Edv 8ev BéAete va ekteléoeTe €0€ig oL
idlot Tig Sladikaoieg nou neptypddoval
Mapandve, ETIKOWVWVIOTE LE TO TANOIEDTE-
po KEvTpo ogPPIG. O TEXVIKOG TOU KEVTPOU
o€pPig Ba avrioTpEPel TIG NOPTEG pe Sikn
0aG XPEWOT).
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HAektpikii civéeon

= [pw and 1 ouvdeon, enainBevote 6T N
Tdon Kat 1 ouxvoTnTa Tou avaypdadoviat
OTNV TWVOKISA TEXVIKQOV XOPOAKTNPIOTIKMV
QVTIOTOLYOUV OTA XAPAKTNPIOTIKA TNG MaPOo-
X"S 0aG.

= H ouokeun npénel va eivat yelwpévn. To ¢i1g
Tou kaAwdiou Tpodpodooiag SiabeTel pa
ena¢n yla 1o okorno autd. Eav n npida Sev
€ival YEIWEVT), OUVBEDTE Tr OUOKEUN OE [ia
MEMOVWHEVT) YEIWOT) oUudwvVa PE TOUG TPEXO-
VIEG KAVOVIOHOUG, adou oupouleubeite €vav
enayyeApatia nAektpoAdyo.

Texvika otoixeia

= Y& MepINTwon un THPNoNS Twv Napandve
npodurdewv aohaleiag, 0 KATAOKEUAOTHG
dev pépel kapia eubuvn.

* H ouokeur autr) ouppopdveTal pe TG 0dn-
yieg g EOK.

TeXvika Xapaktnplotika

Ta Texvika oTolKEIQ avaypadovTal oTnv
TIVAKIS A TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKGV OTNV
E0WTEPIKT) TAEUPA TNG OUOKEUNG, KaB®G Kal
OTNV ETIKETA KATAVAAWONG EVEPYELQG.

O kwdikdg QR otny eTkéTa KATAVAAWONG
EVEPYELOG TIOU TIAPEYXETAL UE TN CUCKEUN
napeyel évav dladikTuakd ouvoeCHO pe
NMANPOGOPIEG OXETIKEG PE TNV anodoon NG
ouokeung otn Bdaon dedopevwv EPREL g
EE. Kpatote v eTikéta katavdAwong
eveépyelag padi pe to eyxepidlo xpriotn Kat
OAa ta dAAa €yypada rnou napexovTal he In
OUOKEUN.

MEPIBAAAONTIKA OEMATA

Mropeite eniong va Ppeite 16 idleg
nAnpo¢opieg oto EPREL ypnotponowvtag
Tov ouvdeopo https://eprel.ec.europa.eu kat
TO Ovod HOVTEAOU Kal Tov KwSIKG TPOIOVTOG
nou Ba PBpeite oty rvakida TEXVIKGOV
XOPAKTNPIOTIKWY TNG OUCKEUNG. Avatpegte
oTov ouveopo www.theenergylabel.eu

YO AETITOPEPEIEG OXETIKA PE TNV ETIKETA
KATAVAAWONG EVEPYELDG.

AVOKUKADOTE Ta UAIKA TIoU GEPOUV To GUPBOAO
. TonoBeroTe Ta UNKA OUCKeUaoiag oe
kataAAnAa Soxeia ylia avakUkAwor). ZupBai-
AeTe OTNV MpooTacia Tou MePPAAOVTOG

Kal TNG avBpwmvng UyEiag, QVAKUKAWVOVTAG
TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KA AEKTPOVIKEG
OUOKEUEG.

Mnv anoppinteTe CUCKEUEG TIOU HEPOLV TO
oupBoAo & pali pe Ta OIKIOKA anoppippaTa.
Eruotpéyte To Mpoidv oTnv Tomkr cag povada
QAVAKUKAWONG 1) ETIKOWVWVIOTE PE T ONUOTIKY
apxn.

MAnpodopicg yia ivotitouta SOKIPNWV

H eykatdotaon kal MPoeTolacia TNG CUCKEUNG
yla onotadnjnote tuotonoinomn EcoDesign 6a
ouppopdavetal e to mpoturio EN 62552.

www.zanussi.com

O1 anaitrioelg e€agpiopoy, ol dlacTaoelg
€00YNG Kal Ol EAAXIOTEG AMOCTACELG TOU THOW
pépoug Ba eival 6nwg avadepovtal oe aUTO TO
Eyxepidio Xpriot oto KedpdaAao 9. Emukowvw-
VNOTE YE TOV KATAOKEUAOTY] YO TUXOV ETUMAE-
ov MAnpodopies, CUUNEPIANAPBAVOUEVWY TV
oxedinv popTwong.
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Zmény vyhrazeny.

NAVSTIVTE NASU INTERNETOVU STRANKU A:

&l ziskajte poradenstvo v oblasti pouzivania, brozury, pomdcku pri rie$eni problémov
@ a informécie o servise a oprave:

www.zanussi.com/support

& Bezpecnostné informacie

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne precitajte
prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny

za $kody a zranenia spOsobené nespravnou instalaciou a
pouzivanim. Navod na pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti
spotrebica, aby ste si ho mohli v buducnosti pozriet.

Bezpecnost deti a zranitelnych osob

= Tento spotrebi¢ smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby
so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou sposobilostou
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom
zodpovednej osoby alebo ak boli zodpovednou osobou poucéené
o bezpe&nom pouzivani spotrebi¢a a rozumeju pripadnym
rizikam.

= Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vy$§Sou mierou postihnutia smu
tento spotrebi¢ pouzivat, iba ak boli nalezite pou¢ené a rozumeju
rizikam.

= Deti do 3 rokov smu mat pristup k vyrobku iba ak su nepretrzite
pod dohladom zodpovednej osoby.

= Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebi¢om.
= Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru &istit ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

= Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich zlikvidujte.
136 Www.zanussi.com



Vseobecna bezpecnost
= Spotrebic¢ je uréeny na pouzivanie v domacnostiach a podobnych
priestoroch, ako su napriklad:
—chalupy, chaty, kuchynské priestory pre zamestnancov
v obchodoch, uradoch a v inom pracovnom prostredi,
—klienti v hoteloch, moteloch, penzidonoch a inych typoch
zariadeni na ubytovanie.

= VAROVANIE: Udrziavajte vetracie otvory na skrini spotrebica
alebo konstrukcii vstavaného spotrebic¢a nezakryté.

= VAROVANIE: Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte
iné mechanické zariadenia alebo prostriedky ako tie, ktoré
odporuca vyrobca.

= VAROVANIE: Neposkodzujte chladiaci okruh.

= VAROVANIE: V spotrebici, vo vnutri priehradiek na uchovavanie
potravin nepouzivajte elektrické spotrebice, ak ich neodporuca
vyrobca.

= Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte prud vody ani paru.
= Spotrebi¢ Cistite vihkou méakkou handri¢kou. Pouzivajte len

neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne vyrobky,
Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadla ani kovové predmety.

= V tomto spotrebi¢i neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosolové nadoby s horlavymi hnacimi latkami.

= Ak je posSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpe&nym situaciam.

= Ak je spotrebi¢ vybaveny vyrobnikom ladu alebo davkovacom
vody, zabezpecte privod pitnej vody.

= Ak si spotrebi¢ vyzaduje pripojenie na privod vody, pripojte
ho iba k privodu pitnej vody.

= Vstupny tlak vody (minimalny a maximalny) musi byt v rozsahu
od 1 bar (0,1 MPa) do 10 bar (1 MPa)
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Bezpecnostné pokyny

Vnutorné osvetlenie

VAROVANIE! Hrozi nebezpecéenstvo
zasahu elektrickym prudom

= Pokial ide o Ziarovku (Ziarovky) vo vnutri
tohto vyrobku a ziarovky ako nadhradné
diely, ktoré sa predavaju osobitne: Tieto
Ziarovky su ur¢ené, aby odolali extrémnym
fyzickym podmienkami v domacich
spotrebi¢och, ako napr. teplota, vibracie,
vlhkost, alebo su uréené na oznamovanie
informécii o prevadzke spotrebica. Nie su
uréené na pouzitie v inych aplikaciach a nie
su vhodné na osvetlenie domacnosti.

Servis

= Ak chcete pristroj opravit, kontaktujte
autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte len originalne nahradné diely.

= Vezmite na vedomie, pokial opravite
spotrebi¢ vy alebo ind osoba ako odbornik,
moze to mat bezpe€nostné nasledky
a moze to zrusit zaruku.

= Niz8ie uvedené nahradné diely budu
k dispozicii 7 rokov po skonceni vyroby
modelu: termostaty, snimace teploty,
dosky s plo$nymi spojmi, zdroje svetla,
klucky dveri, panty dveri, podnosy a
kose. Upozorriujeme, Ze niektoré z tychto
nahradnych dielov su k dispozicii iba
profesionalnym opravovniam a ze nie
v8etky nahradné diely su relevantné
pre v$etky modely.

= Tesnenie dveri bude dostupné 10 rokov
po preruseni vyroby modelu.

Montaz

VAROVANIE! Tento spotrebi¢ smie
nainstalovat iba kvalifikovana osoba.

= Odstrarite v8etky obaly.

= Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

= Dodrziavajte instala¢né pokyny dodané
so spotrebicom.

= Pri premiestiiovani spotrebi¢a budte
vzdy opatrni, pretoze je tazky. Vzdy noste
bezpecnostné rukavice.

= Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a moze prudit
vzduch.

= Pred zapojenim spotrebi¢a do elektrickej
siete pockajte aspori $tyri hodiny. Je to
potrebné na to, aby olej stiekol spat do
kompresora.
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= Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatoroyv,
sporakov, rur ani varnych panelov.

= Spotrebi¢ je nutné postavit zadnou stranou
k stene.

= Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slne¢nom svetle.

= Tento spotrebi¢ neinstalujte na miestach,
ktoré su prilis vihké alebo chladné, ako
napr. pristavby, garaze alebo vinne pivnice.

Zapojenie do elektrickej siete

A VAROVANIE! Riziko poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

& VAROVANIE! Pri umiestriovani
spotrebica sa uistite, Ze nie je elektricky
napajaci kabel zachyteny alebo
poskodeny.
& VAROVANIE! Nepouzivajte
viaczasuvkové adaptéry ani
predlzovacie kable.

= Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
= Vsetky elektrické zapojenia by mal vykonat
kvalifikovany elektroinstalatér.

= Skontrolujte, ¢i zodpovedaju elektrické
Udaje uvedené na typovom $titku
spotrebi¢a parametrom elektrickej siete.
Ak nie, kontaktujte elektrikara.

= Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

= Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry
ani predlzovacie kable.

= Davajte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, sietovy kabel, kompresor).
Ak potrebujete upravit elektrické sucasti,
kontaktujte servis alebo elektroinstalatéra.

= Sietovy kabel musi byt pod urovriou
sietovej zastréky.

= Sietovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokongeni instalacie.
Po instalacii sa uistite, ze mate pristup
k sietovej zastrcke.

= Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za napajaci
kabel. Vzdy tahajte za sietovu zastréku.

WwWw.zanussi.com



Pouzivanie
VAROVANIE! Riziko poranenia,
popalenia, zasahu elektrickym prudom
alebo riziko poZiaru.

Spotrebi¢ obsahuje horlavy plyn,
izobutan (R600a), prirodny plyn

s vysokou Uroviiou environmentalnej
kompatibility. Davajte pozor, aby ste
neposkodili chladiaci okruh, ktory
obsahuje izobutan.

/a\

= Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

= Do spotrebi¢a nevkladajte iné elektrické
spotrebice (napr. vyrobniky zmrzliny), pokial
nie su na tento ucel uréené vyrobcom.

= Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost dobre vyvetrajte.

= Nedovolte, aby sa plastovych ¢asti
spotrebica dotykali horuce predmety.

= V spotrebici neskladujte horfavé plyny ani
kvapaliny.

= Horlavé produkty alebo predmety, ktoré

obsahuju horlavé latky, nevkladajte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nar.

= Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.
Vnutorné osvetlenie
VAROVANIE! Hrozi nebezpedéenstvo
zasahu elektrickym prudom.
= Typ ziarovky pouzity v tomto spotrebici
je uréeny iba pre domace spotrebice.
Nepouzivajte ju na osvetlenie domacnosti.

Prevadzka

Starostlivost a Cistenie

VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo poskodenia
spotrebica.

= Pred vykonanim udrzby spotrebi¢ vypnite
a vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

= Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. Udrzbu spotrebica
a doplnanie naplne moéze vykonavat len
kvalifikovana osoba.

= Pravidelne kontrolujte odtok spotrebica
a v pripade potreby ho vycistite. Ak je
odtok upchaty, odmrazena voda sa bude
zhromazdovat na dne spotrebica.

Likvidacia

& VAROVANIE! Hrozi nebezpedenstvo

poranenia alebo udusenia.

= Odpojte spotrebi¢ od napajania
z elektrickej siete.

= Odpojte napajaci kabel a vyhodte ho.

= Demontujte dvere, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat
v spotrebigi.

= Chladiaci okruh a izola¢né materialy tohto
spotrebica neobsahuju latky poskodzujuce
ozénovu vrstvu.

= Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
O spravnej likvidacii spotrebita sa
informujte na mestskom alebo obecnom
urade.

= Neposkodte tu ¢ast chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

Zapnutie

Zastréku zasunte do zasuvky elektrickej siete.
Regulator teploty oto¢te doprava do strednej
polohy.

Vypnutie

Ak chcete spotrebi¢ vypnut, otocte regulator
teploty do polohy ,0".

Regulacia teploty

Teplota sa reguluje automaticky. Pri prevadzke
spotrebic¢a postupuijte takto:

www.zanussi.com

= Minimalne chladenie sa dosiahne otoenim
regulatora teploty smerom na nizsie
nastavenia.

= Maximalne chladenie sa dosiahne oto¢enim
regulatora teploty smerom na vyssie
nastavenia.
V priestore na vyrobu ladu je mozné
dosiahnut teplotu -2 °C a nizsiu, ak je
regulator teploty nastaveny podia tejto
tabulky:
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Teplota
Okolita teplote nastavenie

regulatra
+10 °C to +25 °C 1-2
+25°C to +32 °C 2-3
+32°Cto +38 °C 3-5
+38°C to +43 °C 6

Malo by v$ak byt vybrané spravne nastvenie
bertc do uvahy, ze teplota vo vnutri
spotrebica zavisi od:

Prvé pouzitie

= Teploty v miestnosti,

= Frekvencie otvarania dvierok,

= Mnozstva uchovavanych potravin,
= Od umiestnenia spotrebica.

Ak je teplota okolia vysoka alebo

je spotrebi¢ uplne naplneny, a pritom
je spotrebi¢ nastaveny na najnizsiu
teplotu, méze pracovat nepretrzite,

¢o spoOsobi tvorbu namrazy na zadnej
stene. V tomto pripade treba regulator
nastavit na vyssiu teplotu, aby mohlo
prebehnut automatické odmrazovanie
a znizila sa spotreba energie.

Cistenie vnitra

Pred prvym pouzitim spotrebi¢a je potrebné
umyt vnutro a v8etky diely spotrebica vlaznou
vodou s pridavkom neutralneho umyvacieho
prostriedku, aby ste odstranili typicky zapach
nového spotrebica. Potom vsetky povrchy
dokladne osuste.

Kazdodenné pouzivanie

POZOR! Nepouzivajte ziadny praci
prostriedok ani abrazivne prasky,
pretoze tieto poskodia povrch.

& VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
tykajuce sa bezpecénosti.

Tento chladiaci spotrebi¢ nie je vhodny
na zmrazovanie potravin

Rady a tipy

Rady pre usporu energie

= Najucinnejsie vyuzitie energie je
zabezpeené v konfiguracii so zasuvkami
v spodnej Casti spotrebi¢a a rovnomerne
rozmiestnenymi poli¢kami. Poloha ko$ov na
dverach neovplyviiuje spotrebu energie.

= Dvierka neotvarajte prili§ ¢asto
a nenechavajte ich otvorené dlhsie ako je
nevyhnutné.

= Nenastavujte prili§ vysoku teplotu na
usporu energie, pokial to nie je pozadované
vlastnostami potravin.
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= Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne chladenie
a spotrebic¢ je Uplne plny, kompresor méze
byt v &innosti nepretrzite, pricom sa tvori
namraza alebo lad na vyparniku. V takomto
pripade nastavte regulator teploty na vyssiu
teplotu, aby bolo zabezpecené automatické
rozmrazovanie a efektivna prevadzka.

= Zabezpecte dobré vetranie. Nezakryvajte
ventilaéné mriezky a otvory.
Rady na chladenie ¢erstvych potravin

= Stredné nastavenie teploty zaistuje spravne
skladovanie Cerstvych potravin.

Vyssia teplota vnutri spotrebi¢a moéze viest
ku skrateniu trvanlivosti potravin.

= Potraviny zabalte, aby si zachovali ¢erstvost
a aromu.
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= Na tekutiny a jedlo vzdy pouzivajte
uzatvaratelné nadoby, aby ste predisli
prenasaniu vone a pachu v spotrebici.

= Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi
uvarenymi a surovymi potravinami, uvarené
potraviny zakryte a skladujte oddelene od
surovych.

= Mrazené potraviny odporu¢ame
rozmrazovat v chladnicke.

= Do spotrebita nevkladajte teplé potraviny.
Pred ich vlozenim ich nechajte vychladnut
na izbovu teplotu.

= Aby ste eliminovali vyhadzovanie potravin,
nové zasoby potravin umiestnite vzdy za
staré.

Starostlivost a Cistenie

Rady pre chladenie potravin

Maso (vSetky druhy) : zabalte do vhodného
obalu a polozte na sklenenu policu nad
zasuvkou na zeleninu. Méso skladujte
maximalne 1-2 dni.

Ovocie a zelenina: dokladne ocistite
(odstrante hlinu) a vlozte do $pecialne;
zasuvky (na zeleninu).

V chladni¢ke neodporugame skladovat
exotické ovocie, ako napr. banany, mango,
papaju a pod.

Aby potraviny rychlejsie vychladli, odporuca
sa zapnut ventilator. Zapnutie dynamického
chladenia vzduchom umoziiuje lepsiu
rovhomernost vnutornych teplot.

Vzdy si pozrite datum trvanlivosti potravin,
aby ste vedeli, ako dlho ich skladovat.

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
tykajuce sa bezpe&nosti.

VSeobecné upozornenia

& POZOR! Pred vykonavanim
akychkolvek udrzbarskych ginnosti
spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky.

@ Tento spotrebi¢ ma vo svojej chladiacej
jednotke hydrokarbony. Z tohto dévodu
mozu udrzbu a dopliianie chladiacej
zmesi vykonavat len autorizovani
technici.

@ Prislusenstvo a Casti spotrebica nie
su vhodné do umyvacky riadu.

Pravidelné cistenie
POZOR! Netahajte, nepremiestriujte,
ani neposkodte Ziadne trubice alebo
kable vnutri skrine.

& POZOR! Dajte pozor, aby ste
neposkodili chladiaci systém. Pri
presuvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

Zariadenie je nutné pravidelne distit:

1. Vnutro spotrebica a prisluSenstvo umyte
vlaznou vodou s pridavkom neutralneho
saponatu.
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Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri a
docista ich poutierajte, aby ste zabezpecili,
7e budu ¢isté, a nebudu obsahovat
ulomky.

Oplachnite a riadne vysuste.

Kefou vycistite kondenzator a kompresor
na zadnej strane spotrebica, ak su
pristupné.

Touto operaciou zvysite vykonnost spotrebica
a usporite elektricku energiu.

Obdobia mimo prevadzky

Ked sa spotrebi¢ nepouziva dlhu dobu,
vykonajte bezpeénostné opatrenia:

1.

5.
6.

Viypnite vyrobnik ladu.

2. Zatvorte vodovodny ventil.
3.
4. Spotrebi¢ odpojte od elektrického

Vyprazdnite nadobu na fad.

napajania.
Vyberte vSetky potraviny.

Dvierka nechajte pootvorené, aby sa
zabranilo vzniku neprijemného zapachu.

Po opatovnom spusteni vyrobnika ladu
nepouzite lad, ktory bude vyrobeny prvy den,
aby ste zaistili Gerstvu chut.

VAROVANIE! Ak nechate spotrebi¢
zapnuty, poziadajte niekoho, aby ho
skontroloval, &im zabranite tomu, aby
sa jedlo vo vnutri pokazilo v pripade
vypadku elektrickej energie.
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Odstranovanie problémov

& VAROVANIE! Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

Co robit, ked...

Problém Mozné priciny RieSenie

1

Spotrebi¢ nefunguje.

Osvétleni nefunguje.

Spotiebi¢ je hluény.

Kompresor funguje nepretrzité.

P¥ilis mnoho namrazy a ledu.

V chladni¢ce tece voda.

42

Ziarovka je v pohotovostnom

rezime.

Ziarovka je vypalena.

Spotrebi¢ nestoji pevne
na podklade.

Teplota nie je nastavena
spravne.

Naraz bolo vlozenych prili§
vela veci na zmrazenie.

Izbova teplota je prili$
vysoka.

Potraviny vloZzené do
spotrebica boli prili§ teplé.

Dvierka spotrebica nie
su spravne zatvorené.

Dvierka nie st spravne
zatvorené alebo tesnenie
je zdeformované/Spinavé.

Uzaver odtokového kanalika
nie je spravne umiestneny.

Potraviny nie st spravne
zabalené.

Teplota nie je nastavena
spravne.

Upchany odtokovy kanalik
na rozmrazenu vodu.

Potraviny ulozené

v spotrebidi brania odte-
kaniu vody do odtokového
kanalika.

Spotrebié nie je vo vodor-
ovnej polohe.

Nie je spravne nastaveny
regulator teploty.

Dvierka spotrebica nie
su spravne zatvorené.

Zatvorte a otvorte dvierka.

Pozri ¢ast ,Vymena Zziarovky".
Skontrolujte, ¢i spotrebi¢
stoji stabilne.

Pozrite si ¢ast ,Prevadzka”.

Pockajte par hodin, a potom
znovu skontrolujte teplotu.

Pozrite si tabulku klimatickej triedy
na Stitku.

Nechajte, nech jedlo vychladne
na izbovt teplotu, a potom
ho odlozte.

Pozrite si ¢ast ,Zatvorenie
dvierok®.

Pozrite si ¢ast ,Zatvorenie
dvierok".

Umiestnite zatku na vypustenie
vody spravne.

Potraviny zabalte lepsie.

Pozrite si ¢ast ,Prevadzka”.

Vygistite odtokovy kanalik.

Uistite sa, Ze sa jedlo nedotyka
zadnej steny.

Pozrite si ¢ast ,Vyrovnanie do vo-
dorovnej polohy*.

Nastavte vyssiu alebo nizsiu
teplotu.

Pozrite si ¢ast ,Zatvorenie
dvierok".
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Dvefe spotrebice si prekazi
s ventilaéni mfizkou.

Teplota ve spotiebici je piilis
nizka/vysoka.

Zatvorenie dvierok

1. Ocistite tesnenia dvierok.

Teplota jedla je prili$ vysoka.

Naraz je uskladnenychprili$
vela vyrobkov.

Namraza je hrubsia ako
4-5 mm.

Dvierka ste otvarali prili$
Gasto.

V spotrebic¢i neprudi studeny
vzduch.

Vrstva namrazy je silngjsi
nez 4-5 mm.

Otvirali jste ¢asto dvere.

Ve spotiebici neobiha chlad-
ny vzduch.

Nechajte, aby sa teplota vyrobkov
znizila na izbovu teplotu, a potom
ich odlozte.

Naraz uchovavajte menej potravin.

Spotrebi¢ odmrazte.

Dvierka otvorte,
len ak je to potrebné.

Skontrolujte, &i v spotrebici cirku-
luje chladny vzduch.

Spotiebi¢ odmrazte.

Dvefe otvirejte jen na nezbytné
nutnou dobu.

Zkontrolujte, zda ve spotrebi-
&i muze dobre obihat chladny
vzduch.

3. V pripade potreby vymerite poskodené
tesnenia dvierok. Kontaktujte servisné

stredisko.

2. V pripade potreby nastavte dvierka.

Pozrite si ¢ast ,Instalacia“.

www.zanussi.com
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Montaz

VAROVANIE! Pozrite si kapitoly
ohladne bezpecénosti.

Rozmery
- 5

[/ —— :
i
T
Y /- / z 7 " 7 4 / /’l .
Celkové rozmery '

H1 510 mm

D1 520 mm

Wi 443 mm

' vy8ka, sirka a hibka spotrebia bez rukovate
a noziciek

Priestor potrebny pri pouzivani 2

H2 610 mm
D2 595 mm
W2 643 mm

2 yyska, 8irka a hibka spotrebic¢a vratane
rukovéte, plus priestor potrebny na volnu
cirkulaciu chladiaceho vzduchu

Celkovy priestor potrebny pri pouzivani *

H2 610 mm
D3 955 mm
W3 643 mm

3 vyska, &irka a hibka spotrebita vratane
rukovéte, plus priestor potrebny na volnu
cirkulaciu chladiaceho vzduchu, plus priestor
potrebny na otvorenie dveri do uhla, ktory
umoziiuje vybratie vnutorného vybavenia
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Umiestnenie

Tento spotrebi¢ naindtalujte do suchého
a dobre vetraného interiéru, kde teplota
prostredia zodpoveda klimatickej triede

uvedenej na typovom 8titku spotrebica:

Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie pri
okolitej teplote od 16 °C do 34 °C.

Pri prevadzke mimo tohto teplotného
rozsahu moze dojst pri niektorych
modeloch k urcitym problémom s
funk&nostou. Spravna prevadzka
moze byt zaru¢ena len v rozsahu
$pecifikovanej teploty. Ak mate
akékolvek pochybnosti tykajuce

sa miesta instalacie spotrebica,
kontaktujte predajcu, nas zakaznicky
servis alebo najblizSie servisné
stredisko.

Umiestnenie
Tento spotrebi¢ nie je uréeny na zabudovanie.

V pripade, ze nenainstalujete spotrebi¢ ako
volne stojaci, ale dodrzite priestor potrebny
pre rozmery spotrebi¢a, spotrebi¢ bude
fungovat spravne, ale méze sa mierne zvysit
spotreba energie.

Spotrebic treba instalovat do dobre vetranej
suchej miestnosti.
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Spravnu prevadzku spotrebica
mozno zarugit len v ramci uvedeného
teplotného rozsahu.

@ Ak mate akékolvek pochybnosti
tykajuce sa miesta instalacie
spotrebica, obratte sa na predajcu,
na na$ zakaznicky servis alebo na
najblizsie autorizované servisné
stredisko.

& Ak spotrebi¢ umiestnite oproti stene,
pouzite zadné vymedzovacie vlozky
alebo zachovajte miniméalnu vzdialenost
uvedenu v instalacnych pokynoch.

& VAROVANIE! Musi byt mozné odpojit
spotrebi¢ od napajania; preto musi
byt zastr¢ka po namontovani lahko
dostupna.

Spotrebi¢ by mal byt nainstalvany daleko
od zdrojov tepla, ako radiatory, ohrievace
vody, priame slneéné svetlo a pod.
Zabezpecte, aby okolo spotrebi¢a mohol
volne prudit vzduch Ak je to mozné,
neumiestriujte spotrebi¢ pod presahujucu
nastennu skrinku, resp. dodrzte aspor
minimalnu vzdialenost medzi spotrebi¢om
a nastennou skrinkou, t. j. asport 100 mm.

100mm

A400TM

Idedlne by vSak spotrebi¢ nemal byt
umiestneny pod visiacimi jednotkami.
Presné vyrovnanie do vodorovnej polohy
sa zaruc¢i pomocou jednej alebo viacerych
nastavitelnych nozi¢iek spotrebica.

Odporucame, aby medzi zadnou ¢astou
chladnic¢ky a stenou zostala 75 mm
vzdialenost, 100 mm na boc¢nych stranach,
100 mm nad spotrebiom a Cisty priestor
pred spotrebitom, aby sa zabezpedil 160°
otvarnie dveri.
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Obojstrannost dveri
VYSTRAHA! Pred vykonanim
akychkolvek operacii vytiahnite
zastréku z elektrickej zasuvky.

& POZOR! Na vykonanie nizsie
uvedenych ¢innosti odporu¢ame vyuzit
pomoc dalSej osoby, ktora pridrzi dvere
spotrebi¢a pocas danych ¢innosti.

1. Snimte horny kryt zavesu.

2. Odskrutkujte 2 pridrziavacie skrutky
a odstrarite zaves zo spotrebica.

3. Odnimte dvere.

4. Odskrutkujte dve skrutky upevniujuce
spodny zaves dveri (na zavese
je upevnenie nozicky, neodstranujte
ho zo zavesu). Odnimte dvere.

5. Potom ostrante lavu nohu,
ako je zobrazené na obrazku.

6. Upevnite dverovy zaves (s pévodnou
nohou) na opa¢nu stranu a potom
uvolnenu nohu na pévodné miesto,
ako je to znazornené na obrazku.

Uistite sa, Ze zalozite skrutky do spravnych
otvoroy, ako je zobrazené na obrazku.
Hrana zavesu je paralelna so stranou
spotrebica.
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Uistitite sa, ze umiestnite spodnu nohu
pod zaves dveri. Spodnt nohu rozlisite
pomocou 4 zarezov na vonkajsom
povrchu.

7. Upevnite dvierka na kolik spodného
zavesu.

8. Aby ste namontovali horny zaves
dvierok, opatrne odstrante plastové kryty
a umiestnite ich do dier po pridrziavacich
skrutkach zavesov.

9. Namontujte horny zaves pomocou
2 pridrziavacich skrutiek a dajte pozor,
aby bola hrana dveri paralelna s boénou
stranou spotrebica.

10.Znova umiestnite kryt zavesu.

11. Premiestnite rukovat a plastové zatky
na opacnu stranu.

VAROVANIE! Spotrebi¢ dajte naspat
do spravnej polohy a vyrovnajte,
pockajte asponi Styri hodiny a zapojte
do elektrickej zasuvky.

Technické informacie

Vykonajte zavere¢nu kontrolu a uistite
sa, ze:

(i)

= Vsetky skrutky su dotiahnuté.

= Magnetické tesnenie prilieha
k spotrebicu.

= Duvierka sa spravne otvaraju a zatvaraju.

Ak je okolité teplota nizka (t. j. v zime),
moZe sa stat, ze tesnenie nebude dokonale
priliehat. V takom pripade pockajte, kym

sa tesnenie samovolne neprisposobi. Ak
predchadzajuce ukony nechcete robit sami,
kontaktujte najbliz8ie autorizované servisné
stredisko. Zmenu smeru otvarania dveri
vykona technik servisného strediska za
poplatok.

Zapojenie do elektrickej siete

= Pred zapojenim spotrebica sa uistite,
Ze sa napatie a frekvencia na $titku zhoduje
s napajanim u vas doma.

= Spotrebi¢ musi byt uzemneny. Zastrcka
na napajacom kabli obsahuje kontakt,
ktory sluzi na tento Ucel. Ak domaca
sietova zasuvka nie je uzemnend, spotrebi¢
pripojte k samostatnému uzemneniu
v sullade s platnymi predpismi. Poradte
sa s kvalifikovanym elektrikarom.

= Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost
pri nedodrzani hore uvedenych
bezpec&nostnych opatreni.

= Tento spotrebi¢ vyhovuje tymto smerniciam
EHS:

Technické udaje

Technické informéacie sa uvadzaju na typovom
Stitku na vnutornej strane spotrebica a na
Stitku energetickych parametrov.

QR kod na energetickom stitku spotrebica
odkazuje na webovu stranku s vykonovymi
parametrami spotrebi¢a v ramci databazy
EU EPREL. Energeticky $titok, navod na
pouzivanie a dalSie dokumenty si odloZte,
aby ste ich mali v pripade potreby neskor
k dispozicii.
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Tie isté informacie su dostupné

aj v databaze EPREL na webovej

stranke https://eprel.ec.europa.eu,

kde treba zadat model a &islo vyrobku,

ktoré najdete na typovom $titku spotrebica.
Podrobnejsie informacie o energetickom stitku
najdete na stranke www.theenergylabel.eu.
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Ochrana zivotného prostredia

Recyklujte materidly so symbolom {:‘_)
Obal vyhodte do prislusného kontajnera
na recyklaciu. Pomozte chranit prostredie
a ludské zdravie a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Informacie pre skisobne

Nelikvidujte spotrebice oznatené symbolom ¢
spolu s odpadom z doméacnosti. Vyrobok

odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni
alebo kontaktujte obecny alebo mestsky urad.

Indtalacia a priprava spotrebita na akékolvek
overenie ekologického dizajnu musi byt v
sulade s normou EN 62552.

ZVUKY

Poziadavky na vetranie, rozmery otvoru a
minimalne volné priestory vzadu st uvedené
v tomto navode na obsluhu v kapitole 9.
Kontaktujte vyrobcu ohladnom akychkolvek
dal$ich informacii, vratane planov naplnenia.

www.zanussi.com
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[aHi MoxyTb 6yTH 3MmiHeHi 6e3
MOBIAOMIIEHHA.

BIABIOAWUTE HALLU BEB-CAMT, LLOB:

&l OTtpumati nopaan
@ 3 BUKOPUCTaHHA, 6POLLYpH,
IHCTPYKLi 3 yCyHEHHA

HecnpaBHOCTeW, iHbopMaLLito
LOAO CepBiCy Ta PEMOHTY:

www.zanussi.com/support

& IHpopmauifa 3 TeXHiKKM 6e3neKu

Mepen, ycTaHOBKOLO Ta eKcryaTauieto NPUCTPOLO CAif, yBaKHO npo-
YMTaTK IHCTPYKLIO KoprCTyBaya. BUpobHuK He Hece BianoBigansbHoO-
CTi 32 MOLUKOAMKEHHS, LLO BUHWKIM Yepes HernpaBuibHe BCTaHOBNEH-
HA abo ekcnnyarauito. IHCTPYKLII 3 KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM CIiA,
36epirati 3 METOK KOPUCTYBaHHA B ManbyTHbOMY.

Be3nekKka aiTen, ocié 3 0O6MeKeHUMH MOKIIMBOCTAMHM

Ta 0Cib, AKi He MmaloTb BiANOBIAHOro aocsiay
* Lle# nprcTpiit MOKyTb BUKOPUCTOBYBATH AITH, AIKUM YHKE BMMOB-
HMNMOCA 8 POKIB, Ta 0COGM 3 OOMEKEHUMM PIBUYHUMM, CEHCOPHM-
MK 260 PO3yMOBUMU MOKIIMBOCTAMM YW HELOCTATHIM LOCBIAOM i
3HaHHAMM NULLE Nig, HarnaaoM abo nicnA NPOBEAEHHA IHCTPYKTaKy
CTOCOBHO 6€3MeYHOro KOPUCTYBaHHA NMPUCTPOEM Ta AKLLO BOHM
PO3YMitOTb MOB’'A3aHI 3 LM PU3MKMK.

* He cnig 3anuvwatm Aitel 40 TpbOX POKIB 6€3 NOCTIMHOro HarnAaay
nobnuay npunagy.

* He no3BonanTe AiTAM rpaTvca NPUCTPOEM.

* TpumaiTe BCi NarkyBanbHi MaTepianv nogani Bif, AiTen Ta yTUnisymTe
Ui MaTepiany HaNexHUM YUHOM.

* He moxHa gopy4yatv ymweHHA abo TexHiyHe 06CnyroByBaHHA
npunagy Aitam 6e3 BiAnoBiAHOIO HarnAgy.
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3aranbHi npaBuna 6e3nexku
* Lle# npunag npu3HayeHo A4 BUKOPUCTaHHA B NOOYTOBUX Ta aHa-

NOriYHMX chepax, HanpUKIaa:

— pepMepChbKMX rocnofapcTBax, Ha KyXHAX MaraauHis, odicis Ta
IHLLUMX POBOYMX YyCTAHOB;

— KNieHTamMu roTenis, MOTeNIB, 3aKNajiB WO 3abe3neyyoTb HOYIBIO
| CHIZAHOK, Ta IHLUMX MUTOBWX NMPUMILLEHb.

MOMNEPEAMREHHA: Bentunauiini oteopy 8 Kopnyci npucTpoto Ta B

KOHCTPYKLiI, Lo BOYAOBYETLCA, MatOTb BYTH BIAKPUTUMM.

MOMNEPEOKEHHA: Ona npuckopeHHs NpoLecy po3MOPOKyBaHHA He

3aCTOCOBYMTE MEXaHIYHI MPUCTPOI YM iHLWI 3ac06M, OKpiIM 3ac06iB, peKo-

MeHZ,0BaHWX BUPOOHUKOM.

MOMEPEOMEHHA: CrexTe 3a TMM, W06 He NOWKOANTH KOHTYP LIMPKY-

nALji XonogoareHTa.

MOMEPEAMEHHA: He 3actocoByiTe enekTpuyHi NPUCTPOI ycepeamHi

BiAAINeHb AnA 306epiraHHA NPOAYKTIB, AKLLO BOHW He nepefbayeHi ana

L€l METU BUPOBHMKOM.

He BrKopucTOBYHTE BOAY 3 NynbBEpU3aTOopa abo napy AnfA YMLLEHHS

NPUCTPOIO.

OunLLyWTe NPUCTpIK M'AKOIO BOJIOTO0 TKAHMHOK. 3aCTOCOBYMTE NULLE

HeWTpanbHi MUtodi 3acobu. He 3acTocoByiiTe abpasunBHi 3acobu, abpa-

3MBHI CepBETKM, PO34YMHHMKM ab0 MeTanesi NpeaMeTy.

He sbepiraitTe B LpoMy NPUCTPOI BUGYXOHEGE3NeuHi pe4oBMHH, Taki Ak

aepo30/1bHi 6anoH1 3 3aMMUCTOI PEHOBMHOLO.

Y pasi nowWKOoAKEHHA Kabento KMBNEHHA 3BEPHITLCA ANA MOr0 3aMiHK 0

BMPOOHWMKa, CEPBICHOrO LIEHTPY YK IHLOI KBanidikoBaHoi ocobu. Pobutu

Lie CamMOCTINHO Hebe3neyHo.

AKwo BI/IpI6 obnagHaHo NPUCTPOEM /1A MPUTOTYBaHHA NbOY abo cucre-

MO0 NMOAaYi BOLM, HAMOBHIOMTE iX BUKMOYHO MUTHOK BOLOH).

AKLWo npucTpin BUMarae nig'efHaHHA A0 BOLONPOBOAY, MiAKN0YaNTe

MOro A0 Axepena nocTavyaHHA NMUTHOI BOAM.

Tuck Boau Ha Bxoai (MiHIMaNbHUI | MAKCUManbHUIM) Mae CTAHOBUTH
1 6ap (0,1 MMa) i 10 6ap (1 MMMa).
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IHpopmauia 3 TeEXHiIKK 6e3neKu

BHyTpilWIHA niacBiTKa

NMONEPEAMEHHA! Hebeaneka
YPamEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM

CTrocoBHO namn BCepeauHi Liboro BUPoGy
Ta 3anacHvX namr, Lo NpoaarTLCa
okpewmo: Lli namnu npusHayeHi gna
BMKOPWCTaHHA y NOOyTOBMX Npunagax 3
eKcTpemManbHUMK Gi3UYHUMM YMOBaMM,
TaKWMK K TeMMepaTypa, Bibpadis,
BOJIOriCTb, 260 NpU3HaYeHi AN1A HaaaHHA
iHbopMmaLiii Npo cTtaH po6oTH Npunagy.
BoHu He npu3HayeHi Ana BUKOPUCTaHHSA
3 iHLOK MeTOoto Ta He NpuAaTtHi Ana
OCBITNIEHHA NOBYTOBMX NPUMILLEHb.

CepsBic

[na pemMoHTy npunagy 3BepHiTLCA

B aBTOPM30BaHWIA CEPBICHMI LLEHTP.
BuKopwcToBy#iTe nuiLLe opuriHanbHi 3anacHi
4aCTUHM.

3BepHiTb yBary, Lo CaMOCTIMHWIM abo
HenpogpeCiMHUIM PEMOHT MOXe MaTh
Hacniokn Ana 6esnexky Ta NpU3BeCTH A0
BTpaTW rapatTii.

HacTtynHi 3anyacTuHm 6yoyTb AOCTYMHI
NPOTAroM 7 POKIB NiCNA NPUNUHEHHSA
BUMNYCKy MOZENi: TEPMOCTaTH, AATYMKM
TemnepaTypu, APYKOBaHi nnatu, axepena
CBITNa, Py4YK1 ABepew, NeTni ABEepPew, OTKK
Ta KOLUMKK. 3BEPHITb yBary, Lo AeAKi 3 LiuX
3anyacTWH JOCTYMHI TiflbKK creLjanictam

3 PEMOHTY, i L0 He BCi 3an4acTUHK
CTOCYIOTLCA BCIX Mopenew.

YuinsHioBadi ABepuAT 6yayTb AOCTYMHI
npotarom 10 pokiB nicnA NPUNUHEHHSA
BWMYCKy Mozeni.

YcTaHOBKa

MONEPEAMEHHA! Lie# npuctpin
MOBWHEH BCTAHOBMIOBATM JMLLE KBaSli-
dikoBaHu daxiBeLp.
[MoBHiCTHO 3HIMITb yNaKoBHKy.
He BcTaHoBnIONMTE 1 HE BUKOPUCTOBYWTE
MOLIKOAKEHUI MPUCTPIN.
JoTpumyiTECh IHCTPYKLM 3i BCTAHOBMIEHHA,
Lo MOCTa4arThCA i3 MPUCTPOEM.
MpucTpin BamKkKi, ToMy 6ynbTe obeperHi,
nepecysatouu oro. O6oB'A3KOBO oaArainTe
3aXMCHI pPyKaBHUYKM.
[Mon6avite npo Te, W06 NOBITPA MOrNO
BilbHO LIUPKY/OBATK HABKONO NPUCTPOIO.
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= 3aueKaiTe WOHaMMEHLLE 4 rOauHM,
nepLU HiX NigKMoYaTU NPUCTPIV A0
enexkTpomepexi. Lle notpi6Ho ana Toro,
W06 MacTUIO MOTJIO CTEKTK Hasaj, [0
KoMMpecopa.

= He BcTaHoBMOMTE NPUCTPIV N06M3Y
06irpiBayiB, KyXOHHMX MIUT, AyXOBMX Lad Yu
BapWIIbHUX NMOBEPXOHb.

= 3afHA CTiHKa NPUCTPOIO Mae CTOATH BinA
CTiHW.

= BcraHoBntovTe NpUCTpii Tak, W06 Ha HbOro
He nonajano npAMe COHAYHE NPOMIHHA.

= He BcTaHOBMIOMTE LieW MPUCTPIN y 3aHaATO
BOJSIOrMX abo XONMOAHMX MICLLAX, TAKMX AK
npubynosw, rapaxi abo BUHHI norpebu.

MiaknioyeHHA A0 eneKTpomMmepexi

& NONEPEOMEHHA! IcHye pusuk
3aMMaHHA Ta ypameHHA ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

& MONEPEOMEHHA! MNpu poamilLeHHi
npunaay nepexkoHamTecs, Lo
LLUHYP MMBNEHHA HE 3aTUCHYTO |
He MOLLKOZKEHO.

& NMONEPEAMEHHA! He
BMKOPWCTOBYWTE po3raslyxysadi v
MoZOBKyBaui.

= [lpucTpitt mae 6yTH 3a3eMneHui.

= Yci poboTH 3 NigKIIOYEHHA [0 eNleKTpome-

pei MatoTb BUKOHyBaTUCA KBaslipiKoBaHUM
€MEKTPUKOM.
= [lepeKoHawmTeCHA, O ENEeKTPUYHI MapaMeTpr
Ha TabnuyLi 3 TeXHIYHUMK [laHWMK BianoBiaa-
t0Tb NapameTpam eneKTpoMepexi. Y pasi He-
BIZINOBIAHOCTI CIif, 3BEPHYTUCA A0 NeKTpHKa.

= 3aBKAM KOPUCTYMUTECA NMPaBUIILHO BCTAHOB-
NEHO0 NPOTHYAAPHOI PO3ETKOLO.

= He BMKOpUCTOBYMTE po3ranyxysadi, nepe-
XILHWKM W MOA0BKyBaui.

= CrexTe 3a TUM, W06 He MOLUKOAMTH eneK-
TPWYHi KOMMOHeHTH (Hanpuknag, wrencensb,
Kabenb MUBNEHHs, KOMNPecop). AKLWO BK-
HWKHE HEeOBXiOHICTb 3aMIHUTH ENIEKTPOKOM-
MOHEHTH, CNif, 3BePHYTUCA A0 BiANOBIAHOI
CNy®6U YM 00 eNeKTpUKa.

= Kabenb KWBNEHHA Ma€E 3HAXOOMTUCA HUKYE
PIBHA LUTENCENBbHOI BUMKH.

= BcTaBnainTe WTencenbHy BUMKY B PO3ETKY
€M1eKTPOKMBIEHHA NMLLE NICNA 3aKiHYEH-
HA ycTaHOBKW. [NepeKoHamTecs, Wo nicna
YCTQHOBKM € BilbHWI AOCTYN A0 PO3ETKU
€1eKTPOKMBIEHHH.

* He TarHiTh 3a Kabenb HUBMNEHHS, Wob

BIAKITOYUTH NMPUCTPIN Bif, ENEKTPOMEPEXI.
TArHITb TiNbKM 3a LUTENCEeNbHY BUIIKY.
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KopuctyBaHHA

& NMONEPEOMEHHA! IcHye HeGeaneka
TpaBMyBaHHS, OMiKiB, ypaKeHHA eneK-
TPUYHUM CTPYMOM i MOMKEMNi.

@ Y npunagi MiCTUTLCA NEerKo3anMUCTUi
rag, izobytaH (R600a), — NPMPOAHMI
ra3 3 BUCOKMM pPiBHEM €KONMOri4HOCTI.
CrexTe 3a TUM, W06 He MOLIKOANTH
KOHTYP LMPKYNALLi XONoA0areHTy, Wo
MICTUTb i306yTaH.

= He 3MiHIOMTE TEXHIYHI XapaKTePHUCTUKM Npuragy.

= 3a60pPOHEHO KNNACTH BCEPeMHY MPUCTPOIO
iHLWi eneKkTpuyHi npunaam (Hanpuknag, ana-
paTv 418 BUrOTOBNEHHA MOPO3UBA), AKLLO
iHLIe He 3a3Ha4YeHO BUPOGHUKOM.

= Y BMNaaKax NMOLWKOAKEHHA KOHTYPY LMp-
KynALii xonogoareHTa nepeKoHamTech y
BIZCYTHOCTI NONyMm's i AKepen 3aMMaHHsA
B KimMHaTi. [poBITPITh NPUMILLEHHS.

* He cTaBTe rapadyi npegMeTH Ha NIACTUKOBI
4aCTUHM NPUCTPOIO.

= He 36epiraiTe B Nprnadi 3aMMMCTi rasu
Ta piavHU.

* He KknagiTb 3aMMUCTi PEYOBMHU UM NPELAMETH,
3MOYEHi B 3aMMWUCTUX PEHOBUHAX, yCepeauHy
MPUCTPOIO, MOPAL, i3 HUM 260 Ha HbOFO.

= He potopkaiteca 40 KoMnNpecopa Y1 KOH-
neHcatopa. Bonu rapaui.

BHYTpILWHE OCBITNEHHA
NONEPEOMEHHA! Hebeaneka
BPaMEHHA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

= EneKTpuryHy abo rasioreHoBy namMroyKa, Lo

BMKOPWCTOBYETLCA B LIbOMY Mpunagi, npu-
3HayeHo nuLie AnA nobyToBux npunagis. He
BMKOPUCTOBYWTE ii ANA OCBITNIEHHA OCeni.

Onuc po6otu

Aornap ta YMLLEeHHA
& MONEPEOMEHHA! Ichye puaunk

TpaBMyBaHHA 260 MOLLIKOAKEHHA
MPUCTPOLO.
MepL Hix BUKOHYBaTH TEXHI4HE 06CyroBy-
BaHHA, BUMKHITb MPUCTPIN | BUTATHITb BUSIKY
3 PO3ETHM.

Y 610U OXONOAKEHHSA LbOro NPUCTPOHD
micTATbCA ByrnesogHi. O6¢nyroByBaHHA Ta
nepesapAdKaHHA 6510Ka NMOBUHEH BUKOHYBa-
TV NuLe KBanidiKoBaHWM cneLianicT.
PerynapHo ornspaiTte opeHaxHuWi oTBIp
MPUCTPOIO M OYMLLIYHTE MOro 3a HeOBXiAHO-
cTi. Y pasi 611oKyBaHHA OTBOPY PO3MOPOKE-
Ha BoAa 36MpaTMMETLCA Ha AHI MPUCTPOIO.

YTunisauin

NMONEPEOHEHHA! IcHye HebGeaneka
TpaBMyBaHHA ab60 3afyLWEeHHA.
Biokntouite NpUCTpIi Bif, enekTpoMepei.
BigpixkTe Kabenb MMBNEHHA | BUKMHBTE MOTO.
3HimiTb ABepLUATa, WO6 3anobirT 3anuMpan-
HIO [iTeW YM AOMAaLLHIX TBAPWH yCepeauHi
NPHUCTPO}O.
HoHTyp umpKynauii xonogoareHTa ¥ ions-
LiMHI MaTepianv NPUCTPOIO € EKOMONIYHO
YACTUMM.
I3onAuifHa niHa MiCTUTL 3aMMUCTWIA ras.
LLlo6 oTprmaTy iHpopmMaLLito PO HanemHy
yTHURi3aLito NPUCTPOLO, Crif, 3BEPHYTUCA A0
opraHis MyHiLMNanbHOI BNagu.
He nowkoamyiTe eneMeHTH OXonoaxysaya,
L0 3HAXOAATLCA MOPYY i3 TEMNOOOMIHHUKOM.

YBiMKHEHHSA
BcTaBTe eneKkTpuyHy BUIKY B HACTIHHY
pO3ETHY.

MoBepHiTb perynaTop TemnepaTtypu 3a roauH-
HWMKOBOIO CTPISTKOIO Y CEPEAHE MOMOKEHHH.

BHUMKHEHHA

LLlo6 BUMKHYTK Npunag, NOBEPHITL PErynaTop
TemnepaTypu B NONOmeHHA «0».

PerynioBaHHA TemnepaTypu

Temnepatypa peryntoeTbca aBTOMaTHU4HO.
Hactporika npunagy Bin6yBaeTbCA HACTYNMHUM
YMHOM.
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MoBepHiTb perynatop Temnepatypu o
MEHLLOro 3Ha4YeHHA, o6 3abeaneynTy
MiHIManbHe OXOMOMAMEHHA.

MoBepHiTb perynatop Temnepatypw A0 6inb-
LLIOrO 3HAYEHHSA, W06 3a6e3MeYnTH MaKcu-
MasibHE OXOMOOMKEHHS.
Y BipgAaineHHi ona nbopy Temnepartypa
cTaHoBUTL -2°C ab0o € HUKYOHD, AKLLO
perynaTop TemMrnepatypv BCTaHOBIIEHO
BiANOBIAHO 00 TabnNULi HUMHKYe.
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HaBKonuiwHa HanawTyBaHHA
ey | L
Bin +10°C fo +25°C =8 @
Bin +25°C no +32°C 2-3 cm
Bia +32°C no +38°C 3-5cm
Big +38°C po +43°C 6

OpHak npv BCTaHOBIEHHI TOUHOI TeMnepaTypu
cnig nam'aTaTy, Wo Temnepartypa BCepeamHi
npunagy 3afexmTb Bif, TAKUX YAHHUKIB!

Meplue KOpUCTYBaAHHA

= TemnepaTtypa y NpUMiLLeHHi;

* YacToTa BiAKPWUBAHHA ABEPLAT;

* KiNIbKICTb NPOAYKTIB yCepeanHi NPUCTPOLO;
* MiCL,e3Haxo4KeHHA NPUCTPOL.

AKLWo TemnepaTypa HaBKOMMULLIHLOrO
cepenoBvLLa BUCOKa, abo NpucTpin
MOBHICTIO 3aMOBHEHWM | B HbOMY
BCTaHOBJIEHA HaWHMKYa TemnepaTypa,
NPUCTPIN MOXe nMpaLtoBaTi 6e3nepeps-
HO, L0 CMPHUYHUHAE YTBOPEHHA HAMOPOSi
Ha 3afHiv naHeni. Y TakoMy BUNaaKy
perynaTop Chif, NoBEPHYTH Ha BULLY
Temnepartypy, Wob AO3BONMTH aBTOMA-
TUYHE PO3MOPOKYBaHHA | Pa30M 3 LM
3MEHLLUTU CMOMMBAHHSA EHepril.

MuTTAa Kamepu

MepL Hix noyaTn KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM,
NMOMWITE MOro Kamepy i BCi BHYTPILLHI akcecya-
pv 3a [LOMOMOTOH TEeMoi BOAKU 3 HEMTPaIbHUM
MUIIOM, L6 YCYHYTM TUMOBKI 3anax HOBOro
NPUCTPOIO, a MNOTIM PETENbHO BUTPITh MOrO.

LloaeHHe KOpUCTYBaHHA

YBATIA! He 3actocosyite netepreH-
T abo abpasmBHi NOPOLLKK, 60 BOHK
MOMYTb MOLUKOAUTH NMOBEPXHIO.

Lle xonoaunbHWi Nnpunag, He Npu3HaYeHni
A7 3aMOPOMYBaHHA NPOAYKTIB

MopapM i peKomeHAaauii

NMONEPEAMEHHA! Oue. po3pinu 3
iHbopMaLli€to LWOAO TEXHIKK 6e3MneKu.

Mopaau wono eKoHOMIi eneKTpoeHeprii

= Haibinbw edpeKTMBHE BUKOPUCTaHHA
eHeprii 3abe3neyyeTbcA B KOHOIrypallii,
KONM ALMKK PO3TALIOBAHI BHU3Y Npunazy,
a nonuLi PiBHOMIPHO PO3MOAINEHI y BCbOMY
xonogunbHoMy BiaginenHi. MNonoxeHHn
KOLUMKIB Ha ABepLuATax He BUMIMBAE Ha
CMOMMBaHHA eHeprii.

= He BipKkpvBaiTe yacTo ABepuATa i He
3anvwavTe ix BiGKPUTUMM JOBLUE, HiX Lie
HeobXiaHo.

* He BcTaHoBnOMTE 3aHAATO BUCOKY
TemnepaTypy 3a4J14 3a0LaMeHHA eHeprii,
AKLLO LIbOro He BUMaratoTb XapaKTePUCTUKK
MPOAYKTIB.

= AKwo TemnepaTypa HaBKOMMLLIHLOMO
NOBITPA BUCOKA, Perynatop Temneparypu
BCTAHOBJIEHO Ha HW3bKY Temneparypy,

a npunag, NoBHICTIO 3aBaHTAMEHO,
KOMMPEeCcop MOMe npaLoBaTi
6e3nepepBHO, LLLO NPU3BOAMTL 40 NOABU
iHeto abo NboAy Ha BUMapHHKY. Y Takomy
BUNaZKy Perynatop Chif noBepHyTH Ha
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BMLLY TemnepaTypy, Wob 403BONMTH
aBTOMaTHYHE PO3MOPOMYBAHHSA i, TAKUM
YMHOM, 3a0LLAANUTH eHeprito.

= Crnip, 3a6€3ne4nT HaNEKHy BEHTUALLIO.
He HarpuBaiTe BEHTUAALIMHI OTBOPH Ta
PeLUiTKy.

PeKomeHaauii wono 36epiraHHA B

XONOAUIIbHUKY CBiXUX NPOAYKTIB

= CepepnHe HanalwTyBaHHA TEMMepaTypu
3abesneyye onTUMarnbHe 36epiraHHA CBiXMX
NPOAYKTIB.
BinbL BUCOKe HanawTyBaHHA TemMnepaTtypu
B Mpwnagi Moxe NpU3BECTHU A0 CKOPOYEHHSA
TePMiHy MPUAATHOCTI NPOAYKTIB.

* YnaxoByiTe NPOAYKTH Ta HaKpuBawTe ix AnA
36epemeHHA CBIMOCTI Ta apomary.

= PignHu Ta NpodyKTV TpUManTe B 3aKPUTHUX
KOHTEMHEpaXx 3 METO YHUKHEHHA
PO3NOBCOAMEHHA 3anaxiB y BIAAINEHHI.
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= o6 yH1KHYTM NepexpecHoro 3abpyaHeHHA
FOTOBWX Ta CMPHX NPOAYKTIB, HAKpPUBaWTe
NPUrOTOB/EHI CTPaBK Ta TPUMaNTE ix
OKPEMO BiJ, CUPWX NMPOAYKTIB.

= PexkomeHpyeTbCA pO3MOPOKYBATH
NPOAYKTH B XONOOMIBbHUKY.

= He cTaBTe rapsaui ctpasu B npunag. lNepu
HiX CTaBWUTW CTPaBMW B XONOAMIbHUK,
3a4eKawTe JOKW BOHW OXONOHYTh 3a
KiMHaTHOI TemnepaTypw.

= He craBTe rapadi ctpasu B npunag,. Mepu
Hi% CTaBWUTM CTPaBK1 B XONOAMUIbHUK,
3a4eKanTe OKKM BOHW OXOMOHYTb 3a
KiMHaTHOI TemnepaTypu.

PeKomeHaauii wono 36epiraHHA

B XONOAUNbHUKY NPOAYKTIB

* M'aco (Byab-AKOro TMNY): MOKNaAiTL y
HaseKHy YNakoBKy M NMOCTaBTe Ha CKIAHY
MOSIMYKY HagA, Wyxnagoto ana oodis. M'aco
Moe 36epiratica He fosle 1-2 gHis.

dornap ta YULWWEHHSA

= dpyKTH Ta OBOUI: PETENBHO OYUCTUTH
(BMA@NUTHM FPYHT) Ta NOMICTUTH B
creuianbHUi AWK (ALLMK 419 OBOYIB).

= PexkomeHayeTbCA He 36epiratv B
XONOAMMBbHUKY eK30TUYHI PPYKTH, TaKi AK
6aHaHW, MaHro, nanas ToLLO.

= J1nA NPUCKOPEHHA OXONMOAKEHHA
PEKOMEHAYETLCA BKIOYUTU BEHTUIIATOP.
AKTUBaLIiA CUCTEMW AMHAMIYHOTO
OXOMNOAMKEHHA NOBITPA 3abe3neyye
GiNbLUY OAHOPIAHICTE TeMnepaTypu B
XONOAMIIbHUKY.

= 3aBKaM AMBITLCA KIHLEBWUIM TEPMIH
NPUAATHOCTI MPOAYKTIB, W06 3HaTH, AK
[0Bro 36epiratu ix.

NMONEPEAMEHHA! [uB. posainv 3
iHpopMaLieto LLOAO TEXHIKK Be3MeKu.

3aranbHi nonepeaXeHHA

/N
(i)

(1)

YBATA! lMepu Hix BUKOHyBaTH onepadii
3 TEXHIYHOro 06CYroByBaHHA, 3aBKAN
BUIMaMTE BUIKY 3 PO3ETHU

Y xonoaunbHOMy arperari LbOro
MPUCTPOIO MICTATLCA BYINIEBOAHI, TOMY
TexHiuHe 06CnyroByBaHHA Ta nepesa-
pALMKaHHA MOro Mae BUKOHYBaTH NiULLE
KBanipikoBaHWM MancTep.

AKcecyap# i YaCTUHW NPUCTPOIO HE MO~
Ha MWUTKU B MOCYLOMWIMHIM MaLLMHI.

Mepiogn4yHe YHLLEHHA

/N
AN\

YBATI'A! He TarHiTh, He nepecyBainTe i
He MOLUKOAMYMTE TPYBOKM Ta Kabeni Bce-
peauvHi Kamepu.

YBATA! [16a¥ite npo Te, WwWob He
MOLUKOANUTH CUCTEMY OXONOLMKEHHA.
Mepecysatoun npunag, nigHiManTe Moro
3a nepegHin KpaK, abu He nogpanaT
nignory.

Mpunap HeobXiaHO PEryNAPHO MUTK.

1. Kawmepy Ta fonatkose BHyTpIlLHE NpunaaaA
CIlifl, MUTK TEMN/o BOLO 3 HEMTPabHUM
MUIIOM.
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2. PerynapHo nepesipAiTe yLLinbHIOBaY ABEpP-
LAT | O4LLyiTE Horo Bia 6pyay Ta Sa/MLLKIB
MPOAYKTIB.

3. TpomwitTe YMCTOK BOLOLO | PETENBHO
BUTPITb.

4. AKwWo Ao HMX € AOCTYN, KOHAEHCATOP |
KOMMPECOop y 3afHiM YaCTUHI MPUCTPOLO
HeobXiAHO YNCTUTH 3a JOMOMOIOH0 LLLITKK.

Lle nokpalumTb poboTy MPUCTPOIO | JO3BO-

NWTb 3a0LAANTH ENEKTPOEHEPTI0.

Mepioan npocToto

Honu npunag TpuBanuii 4ac He ekcrnyaTy-
€TbCA, BUKOHAMTE TaKi 3anobixHi aii:

1. BUWMKHITE NpUCTpPIM ANA NpUroTyBaHHA
nbogy.

MepekpuiiTe NnocTavyaHHA BOAM.
CRopoxHiTb KOHTEWMHep ANs Nbogy.
BigkntouiTe NPUCTPIN Bif, eneKTpoMepei.
. Buimitb 3 HbOrO BCi NpOAYKTH.

3anuwitb ABepuATa BiAYMHEHWMM, LWOO
3anobirTi yTBOPEHHIO HEMPUEMHHMX 3anaxis.
Mpw NoBTOPHOMY 3amnycKy NPUCTPOIO ANA
MPUrOTYBaHHA NTbOAY HE BKWUBAMTE i, BUO-
TOBNEHWW NMPOTArOM MEePLIOro AHA, abu 6yTn
BMNEBHEHWMM Y CBIMOCTI.

ou A WN
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NMONEPEOKEHHA! Axwo 81 He NPOAYKTH, AKI B HbOMY 3HaXOLATLCH, Ha
BMMWKaTUMeETE npunag, To NonpociTe nNpeameT NcyBaHHA 4epes BIAKIIO4YEHHA
Koro-Hebyab nepioanyHO NepesipATH enexTpoeHepril.

YcyHeHHA npo6nem

MONEPEAMEHHA! uve. po3ninv 3
iHbopMaLjiEto WOA0 TEXHIKK Ge3MneKu.

LLlo po6UTH, KOJH ...

e e R

[MpucTpilt He mpatyoe. [Mpvnaz BUMKHEHMH. YBIMKHITb Npunag,.

Hab6enb xu1BneHHA HenpaBuibHO  [paBrnbHO BCTaBTe LTENCENb Kabe-
MIZKMOYEHO [0 ENIEKTPOMEPERI.  JIH0 HUBMEHHS B PO3ETKY.

BincyTHa Hanpyra B poseTuj. [MigkntodiTs 10 PO3ETHM iHLWINM
enekTponpunag. 3BepHiTbcsa Ao
KBanipiKoBaHOrO ENEKTPHKA.

Jlamnouyka He CBITUTLCA. JlamnoyKa 3HaxomuTbCA B peu-  3aumHiTb, a NOTIM BIAYMHITH ABEP-
Mi O4iKyBaHHA. uATa.
Jlamnouka HecnpasHa. [luB. po3ain «3amiHa namnouKu».
Mpvnag wymnTb Nig Yac poboTy. Mpunap He 3adikcoBaHo Hanew-  [NepesipTe, Y4 NPUCTPIN CTIMKUH.
HUM YUHOM.
Rowmnpecop npatitoe 6e3 3yn1HoK. BcTaHoBneHo HenpasubHy [ue. po3gin «Onuc po6oTu».
TemMnepartypy.
OpHoyacHo noknageHo 6arato 3BaueKaiTe KinbKa roguH, a notim
NPOAYKTIB, AKi HEO6XiAHO 3HOBY NepeBsipTe Temneparypy.
3aMOPO3UTH.
Temnepatypa B NpUMILLEHHI [IvB. TabnuyKy 3 TeXHIYHUMK JaHUMK
Ha[TO BUCOKA. MpO KNiMaTUYHUI Knac.
MponyKTH, AKi NoKNanM y npu- [MepLu Hix KNacTW NPOAYKTH y
CTpi, 6y HAaZTO TEMAUMMU. MPUCTPI, AaKTe iM OXONOHYTH A0
KIMHaTHOI TEMNepaTypu.
[BepuATa He 3a4MHEHO HaNek- [luB. po3pin «3aKkpuUBaHHA ABEPLAT».
HUM YUHOM.
YTBOpHOETLCA 3abararto fboay Ta [lBepusTa He 3aKpuTi HanewkHnM  [WB. po3gin «3akp1BaHHA ABEPLAT.
iHeto. 4MHOM abo MpOoKNaAKa ABepLAT
nedopmoBaHa/bpyaHa.
Mpo6ka cuctemu crycky Boan BcrasTe npobky cuctemu crycry
Hel'lpaBVIJ'IbHO BCTaHOB/1EHa BOAU HaANEXHUM YAHOM
MpoayKTH He 3aropHyTi Hanex- 3aropraiiTe NPOAYKTU HaNEKHUM
HUM YUHOM. YMHOM.
BcTaHoBneHo HenpaBuibHy [us. poagin «Onuc po6oTu».
TeMneparypy.
Bopa 3atikae BcepenmHy xonoaunb- 3acmiTBCA OTBip AnA 3nMBY [pouncTbTe OTBip ANA 31MBY BOAM.
HUKa. BOAM.
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[BepLiATa HenpaBUILHO BUPIBHAHO

260 TOPKaOTLCA BEHTUNALIMHOI
PeLiTKA.

Temnepatypa BcepeauHi npunagy
HaATO HK3bKa ab0 HAATO BMCOKA.

MponyKTH NepeLlKoakatoTh
CTiKaHHIO BOAM Y 3BIPHUK.

Mpunap He BUPIBHAHO.

HenpasunbHo BCTaHOBNEHO
PErynaTop Temneparypu.

ﬂBepLLHTa HE 3a4YNMHEHO Hanem-
HUM YYHOM.

Temnepatypa NpofyKTiB HAATO
BUCOKa.

Y npucTpoi 36epiractbca aye
6arato NpoaAyKTiB.

ToBuwwHa nbopy noHag, 4-5 M.

[BepusTa BigKp1BaIM HaaTO
yacTo.

BcepeauHi npunapy BincyTHA
LIMPKY/ALLIA XONOAHOTO MOBITPA.

[Nop6aiite npo Te, Wob NPoayKTH He
TOPKaNMCA 3afiHbOI CTIHKM.

[1B. po3ain «BupisHioBaHHA».

YcTaHoBITb BULLY 260 HU1MKYY Temne-
partypy.

[uB. po3ain «3aKkpuBaHHs ABEPLAT».

3aueKaiTe, OK1 NPOZYKTH OXONO-
HYTb 0 KIMHATHOI TeMnepaTypw,
nepLU HiX BiAKNAcTH ix Ha 36epiraHHa.

He knapiTb y xonoaunbHUK Tak Garato
MPOAYKTIB OfHOYACHO.

Poamoposste npunag.

BinkpuBalite aBepusATa, NvLLe Konu
Lie HeobXiZHO.

Mop6aiite npo Te, W06 NOBITPA MO0
BiflbHO LIMPKY/IOBATH BCEPEAMHI
npunagy.

3aKpuBaHHA ABepUAT
1. TMpoumcTiTh NpoKNagkv ABepLAT.

2. VY pasi notpebu BinperyntonTe asepuATa.
JuB. po3ain «YctaHoBKa.

3. VY pasi notpebu 3amiHiTb NOLIKOAKEHI
yLWinbHIOBaYi Ha ABepuATax. 3BEPHITLCA Yy
CEpBICHWI LIEHTP.
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YcTaHOBKa

& NONEPEAMEHHA! [us. poaainu 3
iHpopMaLiEero LLOAO TEXHIKM 6E3MNEKN.
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PY4KOLO, & TaKOXK MicLe, HeobxiaHe AnsA
H1 510 1Y BifIbHOI LIUPKYNALT NOBITPA A1 OXONOLKEHHS,
D1 520 mm nntoc micue, HeobxiaHe ANA BiAKPUBAHHA
BEPLAT 40 MiHIManbHOro KyTa, Lo A03BOJAE
Wi 443 o ABCPUAT A yTa, wo A

' BMCOTa, WKWpKHa | rMMbuHa npunagy 6e3
PYYKM i HiKOK

Micue, Heo6xigHe Ana eKcnnyaTauii 2

H2 610 MM
D2 595 MM
WS2 643 MM

2 BUCOTa, WWMPHHA | IMMBWHa Npunagy 3
py4KOlO, a TaKOX MicLie, HeobxiaHe Ana
BiNbHOI LIMPKYNALi NOBITPA A11A OXONOAKEHHA

3aranbHe micue, HeobxiaHe
ANnA ekcnnyaTauii 2

H2 610 MM
D3 955 MM
W3 643 MM
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BcraHoBneHHA

Ller npucTpivi cnip, BCTaHOBNIOBATH y CyXOMY,
[06pe NpoBITPOBAHOMY NMPUMILLIEHHI, Ae
TemnepaTtypa HaBKOMMLLHLOIO CepeaoBMLLA
BiANOBIAAE KNiIMaTUYHOMY Knacy, BKasaHOMy
Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMW SaHWUMU MPUCTPOLO:

Mpunag mMoke excrnyatysatucs 3a
TeMMepaTypy HaBKOMLLHBOIO CEepPeaoBMLLA
Big, 10°C po 43°C.

Y pasi ekcnnyartadii 3a MEXamu Lboro
AianasoHy AnA AeAKWx TUNiB Moaenemn
MOXYTb BUHUKHYTH MEBHI NPO6neMu B
pob6ori. lNpasnnbHa poboTa rapaHTy-
€TbCA NWLle B pasi ekcnnyarawii y 3a-
3HayeHoMy gjanasoHi Temnepartyp. Mpu
BMHWKHEHHI CYMHIBIB LLLOAO TOrO, Ae
BCTaHOBJIOBATH NpWnag, 3BepHITLCA
[0 NPOAABLA, HaLoi cny6un obcnyro-
ByBaHHA KNIEHTIB 260 y HaNBIMMUKi
CEpPBICHWI LEeHTP

Po3miweHHA

Ller npunap He npuaHadeHnn onq
BMKOPWCTaHHA B AKOCTi BOYA,0BaHOMO
npunagy.

AKLWo Npunag He BCTAHOBIOETLCA AK
aBTOHOMHWM, 3 ypaxyBaHHAM MiCLS,
HeobxigHOro AnA exkcnnyartauii, npunag,
npaLtoBaTUMe HaIEMHUM YUHOM,

ane CrnoMuBaHHA eHeprii Moxe AeLLo
36iNbLIMTLCA.

Lle# npunap, cnig BcTaHOBMtOBATH Y CyXOMYy,

n06pe NpoBITPHOBAHOMY MPUMILLLEHH.

@ MpasunbHa po6ota npunagy
rapaHTyeTbCA NWLLE NPY eKcnnyaTawii
B 3a3Ha4eHOMY fjiana3oHi Temneparyp.

[Mpy BUHUKHEHHI CYyMHIBIB WOA0

TOro, Aie BCTAHOBIIOBATH NpWnag,
3BEPHITLCA A0 NpoaasLA, HaLoi
Cnys6u 06CNyroByBaHHA KNIEHTIB
a60 B HaMGIMKYMIA aBTOPU3OBaHKI
CEPBICHWI LIEHTp.

Mpw BCTaHOBNEHHI Npunaay 6inA CTiHW
BMKOPWCTOBYMTE 3a[Hi PO3MipKH,

L0 MOCTaYatoTbCA B KOMIIEKTI,

abo poTpuMyiMTECA MiHIMaNbHOI
BiflCTaHi, 3a3Ha4yeHoi B IHCTPYKLi

3i BCTAHOBJIEHHA.
NMONEPEAMEHHA! LLo6 matu
MOMIMBICTb Bif'€aHyBaTH Npunag, Big,
eneKkTpomMepei, 3abeaneyTte BiNlbHWM
[OCTYnN [0 PO3ETKM MIC/A YyCTAHOBKM.

/N
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Mpunap, cnig BcTaHoBNIOBaTM Nofasti Bif, AKe-
pen Tenna, Takux Ak 6atapei, 6ornnepu, npame
COHAYHe CBITNO i T. A. [0oBITPA NOBUHHE BiNbHO
LMPKyNOBaTH AOBKOMA 3aHbOI NaHeni npu-
nagy. [ina 3a6e3nevyeHHA HaMBULLOI epeKTUB-
HOCTi pO6OTH, AKLLO NpKWaz BCTaHOBIIOETLCA
nig HaeicHO Wwadoto, MiHiManbHa BiACTaHb
BiZL BEPXHbOIO Kparo npunagy A0 HaBiCHOI
wadu Mae CTaHOBUTKU He MeHLe 100 mm.

100mm

75mm
400mm

400rmm

YTim, Npunaa, Kpatie He CTaBWUTH Mif, HaBiCHW-

MK wadpamu. To4He BUPIBHIOBAHHA BUKOHYETb-
CA 3a [,0NoMOroro ofHiei abo AeKinbKox pery-
NbOBaHWX HIOK BHWU3Y Ha KOpryci npunagy.

PexkomeHaoBaHa BiacTaHb Bif 3a4HbOI naHeni
XONOAMNBbHUKA A0 CTiHW — 75 MM, i3 6oKiB —
no 100 mwm, Bropi — 6inblwe 100 Mm; nonepe-
Ay mae 6yTh A0CTaTHBO BifIbBHOMO NPOCTOPY
ANA BiAKpWBaHHA aBepuAT Ha 160°.

3mMiHa HanpAMKY BiAKPUBaHHA OBEPUAT
NMONEPEAMEHHA! MNepen BuKo-
HaHHAM 6yab-AKMX orepaLi BUTATHITb
LUTENCETIb i3 ENEKTPUYHOI PO3ETKM.

YBATA! [1na BMKOHaHHA OMMUCaHMUX

HU¥Ye npouenyp BaM 3Hag06UTLCA

MOMIYHMK, AKKUIM Byae MILHO TPUMATH
ABepuATa npunaay.

AN

1. 3HiMiTb KPHLLKY BepXHbOI 3aBicH.

2. BigKpyTiTb 2 CTOMOPHI MBUHTH i 3HIMITb
3aBicy 3 npunagy.
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3. 3HimiTb ABEpUATA.

4. BuKpyTiTb ABa MBUHTK, AKI GIKCYHOTb HUMK-
HtO 3aBicy ABepuAT (Ha 3asici NpuKpinne-
Ha HiXKa, He 3HiMaMTe ii 3 3aBicK). SHIMITb
ABepuATa.

5. [loTim 3HIMiTb NiBY HiXKy, AK NOKa3aHO Ha
MaUTHOHKY.

6. 3adikcyiTe 3asicy ABEpUAT (8 HiIXKOIO Ha
HiM) Ha NPOTUNEMHOMY 6oL, 8 BUBINbHEHY
HiXKY Ha KONTMLIHBbOMY MICLLi, AK NOKa3aHo
Ha MaUTtOHKY.

BcTaBnanTte rBUHTU y NpaBuiibHi OTBOPH,
AK NOKa3aHo Ha MantoHKy. Kpaw 3aBicu
mae 6yTW po3TalloBaHWi napanensHoO
GOKOBIM CTiHL LWadKH.

He 3a6yabTe BCTaBUTHU HUIKHIO HiKKY
nip, 3asicoto ABepuUAT. HUKHIO HidKY
MOXHa po3ni3HaTv 3a 4 pe6pamMu Ha
30BHILLUHIA NOBEpPXHi.

7. 3adikcyiTe aBepUATa Ha LWMUIbLI HUMK-
HbOI 3aBiCH.

8. LLo6 BCTaHOBKTH BEPXHIO 3aBiCy ABEPLIAT,
06eperHO 3HIMITb NNacTMacoBi 3arslyLLIKK
i BCTaBTe ix B OTBOPH, A€ paHille 6ynu
BCTaBJIEHi CTOMOPHI FBUHTK 3aBiCH.

9. BcTaHOBITb BEpXHIO 3aBiCy 3a [,OMNOMOro
2 CTOMOPHKX MBUHTIB, MUMbHYIOUH, 06
Kpaw ABepuAT 6yB po3TalloBaHWM Napa-
nenbHO A0 60KOBOI CTIHKK MPUCTPOIO.

10.BcTaBTe KpULLKy 3aBicH Ha MiCLe.

11. BcraBTe pyyKky Ta nnactmacosi 3arnyLiku
3 MPOTUNIEHHOrO BOKY.
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& MONEPEOMEHHSA! MocTasTe

npunag Ha Miclie, BUPIiBHAMTE Moro, 3a-
YeKanTe LWOoHaMMEHLLIE YOTUPKW FOAWHM,
a noTiM BCTaBTE BUIIKY B PO3ETHY.

@ MpoBeaiTb ocTaTouHy nepesipKy,

o6 yneBHUTHUCH, LLLO:

* yCi FBUHTM MILHO 3aTATHEHO;

* MarHiTHWMM yLinbHIOBaY Npunarae
A0 Koprycy;

= [BepuATa NPaBUIIbHO BIAYUHAIOTLCA
M 3a4YMHAIOTLCSA.

AKLWo TemnepaTypa HaBKOSIULLHBLOIO
cepenoBMLLA HU3bKA (HanpUKNaz, yauMKy),
YLiNbHIOBAY MOME He MOBHICTO NMpunAra-
TV [0 Koprycy. Y Takomy pasi 3ayeKanTe,
[OKM YLLINBHIOBAY He 3ariMe HanemHe Mic-
ue 6e3 CTOPOHHBOI A0NOMOru. AKLLO BM He
X04eTe CaMOCTIMHO BMKOHYBATW HaBeleHi
BULLLe onepalLii, 3BepHITbCA [0 HaMBIMKUO-
ro cepgicHoro ueHTpy. CrevjanicT cepaic-
HOrO LIEHTPY NepeBCTaHOBUTL ABEPLIATA Ha
iHWKI BiK 3a BiAMNOBIAHY Nnarty.

MipKNo4YeHHA A0 eneKkTpomMmeperi

MepLu HiX NigKNtOYaTH NPUCTPIN OO eneK-
TPOMepei, NePEeKOHaNTECH, LLLO NMOKA3HUKK
Hanpyry i 4acToTH, BKa3aHi Ha TabnuuLi 3
NacrnopTHUMK JaHWMM, BiAMNOBIAAIOTb NOKa3-
HWUKaM Mepexi y BallOMy perioHi.

MpucTpint mae 6yTn 3a3emnexuid. 3 Lieto
MeTOH BUIKa NPUCTPOLO obragHaHa cnewji-
/IbHAM KOHTaKTOM. FAKLLO y po3eTLi 3a3em-
NEHHA HeMage, 3a3eMJliTb MPUCTPIN OKPEMO
BiAMOBIAHO A0 YYHHWUX HOPMATUBHUX BUMOT,
MPOKOHCYNLTYBaBLUMCH i3 KBanipiKoBaHUM
€MEeKTPHKOM.

Bupo6HHK He Hece BiANOBIAANBLHOCTI

Y pasi HEAOTPUMAHHA LIMX NPaBKU TEXHIKK
6e3neku.

Lle# npucTpiv BianoBinae AMpeKTH-
Bam €EC.
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TexHiuHi iHpopmauin

TexHiyHi paaHi

TexHiuHa iHpopmaLlia MICTUTLCA Ha TabnnyL
3 TeXHIYHMMK JaHWUMK, PO3TaLLOBaHil Ha
BHYTPILLHIM NOBEPXHi Npunagy, i Ha eTUKeTL 3
napameTpamMmu eHeproepeKTUBHOCTI.

QR-KoZ, Ha eTUKeTLi 3 NapaMeTpamu
eHeproedeKTUBHOCTI, L0 NOCTA4aETLCA

3 NPWUNaaoM, MiCTUTb MOCKNAHHA Ha
iHbopMaLLito CTOCOBHO NMPOAYKTUBHOCTI
npunagy B 6asi naHnx EU EPREL.
36epiraiTe eTUKETKY 3 NapamMeTpamm
eHeproedpeKTUBHOCTI AN AOBIAKW pa3oM

3 IHCTPYKLi€eto 3 eKcnnyaTauii Ta ycima
IHLUMMKW JOKYMEHTaMK, WO HadatoTbCA 3 LM
npwunagom.

TYPBOTA NPO EKOJIOrIHO

AHanoriyHy iHbopMaLLito TaKOK MO¥HA 3HANTH
B 6asi paHnx EPREL 3a nocunanHam https://
eprel.ec.europa.eu i Ha3Bow Mozeni Ta
HOMEepPOM BUPOO6Y, 3a3HaYeHUMK Ha TabnmyLi
3 TeXHIYHUMUK JaHuMK npunady. detansHa
iHpopmaLif WOoA0 eTUKETKM 3 MapaMeTpamu
eHeproedeKTUBHOCTI NpeacTaBneHa 3a
nocvnaHHam www.theenergylabel.eu.

TexHiuHa iHpopmaLia MICTUTECA Ha TabnmuL,
pO3TaLLOBaHIM Ha 30BHILLHIM a60 BHYTPILLHIM
CTOPOHI MPUCTPOIO Ta Ha APNMKY eHeprocmno-
MUBaHHA.

3naBaiiTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTtepiany,
NMo3Ha4YeHi CUMBOJIOM {:‘) BuknpaviTe ynakos-
Ky Y BiZNOBiOHI KOHTEMHEPW A1A BTOPHUHHOI
CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXMCTUTH LOBKINA
Ta 340pOB'A iHWKX Ntofden | 3abeaneunTn
BTOPUHHY NepPepObKy eNEKTPUYHMX i eTEKTPO-
HHWX MPUCTPOIB.

He BuKKnpanTe npunaam, nosHaveHi CUMBO-
nom X, pasom 3 iHLIWM AOMALLHIM CMITTAM.
[MosepHiTb BUPI6 Ha 3aBOA, i3 BTOPUHHOI Ne-
pepPO6KHM y BaLLiM MiCLLEeBOCTi a60 3BEPHITLCA
[0 MiCLeBUX OpraHiB Bnaau.

IHpopmauia ana AocniAHULbKHUX YCTAaHOB

BcTaHoBneHHs i nigrotoBKa npunagy ans
6yAb-AKOIO NEPEBiIPKK 3a NPOrpamoro
EcoDesign matoTb Bignosigati EN 62552.

Bvmoru fo BeHTMRALT, po3MipiB Hili Ta
MiHIMaNIbHMX 3a30piB NO3a4y Npunagy MarTb
BiANOBIAATM 3a3HaYeHUM y Po3Aini 9 AaHoi
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. [na oTprMaHHA
6yAp-AKOi AO0JATKOBOI iHpOpMaLLii, B TOMY
YMCHi NNaHiB HABaHTAXKEHHA, 3BEPHITLCA

710 BUPOBHMKa.

www.zanussi.com
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TopriBenbHa Mapka Zanussi
Hassa mopeni ZRX51100WA
923 421 068
Tun xonoamnsHoro obnagHaHHA XonoawunbHa
Kamepa
HKnac eHeproedeKTnBHOCTI A+
PiuHe cnoxvBaHHA eneKkTpoeHeprii, 3ao0KpyrneHe A0 107
Hanbnmwyoro uinoro 3HadeHHA, KBT -r/pik
EMHICTb KaMep XonoaMIbLHOro Npunagy, B niTpax XonogunbHa

Kamepa = 42,

Mepenik Kamep OaHoro npunagy, AKi OCHaLLEeHi PyHKLIE
No Frost

Yac aBTOHOMHOI po60TH Npuniaay Npy panToBOMY NPUMMHEHHI

eHeprornocTayaHHs, B roanHax 10
MoTyHiCTb 3aMOPOHYBaHHA,KI -
RnimaTyHWi Knac npunagy SN-T
PiBeHb akycThyHoro wymy nig vac pobotu , o6 40
YetaHoBka npunagy (B6ynosaHuin abo OKPEMOCTORUMHA) OKpEeMOoCTOAYMM

Lle# npoayKT no 3micTy Hebe3neyHrx pevyoBWH BiAnoBigae BuMoram TexHIYHOro pernameHTy
06MEKEHHA BUKOPUCTAHHA AEAKMX HeGe3MneyHNX PEeHOBHH B €NeKTPUYHOMY Ta EIEKTPOHHOMY
o6nagHaHHi (noctarosa Kablweta Miictpis Yrkpainu .45105 7 Big 3 rpyaHa 2008p.)
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